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ADVERTENCIA 


E. tomo XVII de los Documentos para la Historia del Libertador 
General San Martín abarca desde el 20 de marzo hasta el 12 de mayo 
de 1821, prosiguiéndose con la modalidad iniciada en el tomo XVI de 
reproducir los documentos con la ortografía vigente en la actualidad, 
siempre respetando íntegramente los textos, para que su consulta 
esté al alcance de toda clase de lectores. Asimismo, se continúa res- 
petando estrictamente el grado militar correcto que poseía el general 
San Martín y el de las autoridades involucradas en los testimonios 
transcriptos. 

Los hechos históricos a que se refieren los documentos exigen 
incluir un mapa —como se lo hace— para facilitar su comprensión, 
debido a la magnitud espacial del teatro de operaciones que abarca. 

Contiene el tomo XVII documentos referentes a la primera 
campaña de Arenales a la Sierra, la expedición del entonces coronel 
Miller a puertos intermedios, los preparativos para la entrada en 
Lima del Ejército Libertador del Perú, la crisis final de las relaciones 
entre el general San Martín y el vicealmirante Alejandro Cochrane, y 
la segunda campaña de Arenales a la Sierra, que se encontró con la 
evacuación y retirada de Lima por el ejército realista conducido por el 
teniente general La Serna. 

La Academia Sanmartiniana valora y agradece públicamente al 
académico de número señor profesor coronel Héctor Juan Piccinali, 
quien tuvo a su cargo todos los trabajos necesarios para realizar una 
correcta publicación del tomo XVI y de este tomo XVII, que incluyen 
numerosas traducciones del inglés que también fueron realizadas 
por dicho académico. 


ACADEMIA SANMARTINIANA 
DEL INSTITUTO NACIONAL SANMARTINIANO 


NORMAS SEGUIDAS EN LA 
TRANSCRIPCIÓN 


Los documentos se reproducen con la orto- 
grafía vigente en la actualidad. 

Se moderniza el empleo de las iniciales ma- 
yúsculas. 

Las palabras injustificadamente unidas o se- 
paradas se transcriben correctamente. 

El cambio de fojas va indicado dentro del 
texto. ; 
Las anotaciones marginales figuran al pie del 
documento, precedidas por: [Margen:] y [m.f 1v] 
para indicar el cambio de foja. 

Lo subrayado en el original va en bastardilla; 
lo impreso, en VERSALITA. 

Signos empleados: (0) intercalado, [—— roto, 
[...] ilegible, ([]) testado, [] acotaciones fuera del 
texto original. 


EXPEDICIÓN LIBERTADORA DEL PERÚ 
ITINERARIO DEL COMVOY MARÍTIMO 
Y DE LA PRIMERA CAMPARA DE AREMALES A LA SIERRA - (1020) 
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(Atlas histórico-militar argentino, Edición del Círculo Militar, Buenos Aires, 1974) 


[8578. — Carta del señor Tomás Gutrie al secretario de Hacienda y Gobierno del 
Gobierno Libertador del Perú, D. Juan García del Río, a fin de transmitir una serie de 
noticias y observaciones útiles a la Causa Libertadora. Huacho, 20 de marzo de 1821.) 


Huacho. Marzo 10 de 1821.—S. D. Juan García del Río. —- Muy señor 
mío. Me tomo la libertad de dirigir a Ud. las siguientes noticias y 
observaciones para conocimiento de S. E. animado de la esperanza de 
que sean algún tanto útiles a la causa sublime de libertad y humani- 
dad que defienden Uds. En Lima convenían todos los partidos en que 
el plan de campaña, adoptado por S. E. el general en jefe, era 
sumamente sabio; y que hasta cierta fecha había sido ejecutado con la 
mayor habilidad. Hasta la llegada de Ricafort todos los españoles 
inteligentes, incluso La Serna, creían firmemente que Uds. se apode- 
rarían de Lima en el momento que tuviesen por conveniente atacar- 
los. Para comprobante de esta verdad, bastará decir que el Arzobispo, 
el oidor Caspe y otros me pidieron un asilo en la fragata Mejicana, en 
caso de la entrada del Ejército Libertador; pues temían que semejan- 
te acontecimiento fuere acompañado de confusión y sangre. 

Los jefes del Ejército de Lima trataban, en caso de derrota, de 
mantenerse en la ciudad mientras lograban sacar una considerable 
contribución; y si no la conseguían saquearla, y enseguida replegarse 
sobre el Alto Perú. La venida de Ricafort, la colocación de La Serna en 
lugar de Pezuela y otras ventajas imaginarias los entusiasmaron de 
tal modo que ya se consideraban capaces para defenderse en 
Aznapuquio en caso de ser atacados. Mas teniendo la campaña algo 
más que la entrada en Lima por objeto, opinan todos los hombres que 
piensan que el hecho de no haber atacado su línea de defensa hasta 
ahora será productivo de un resultado mucho más favorable, positivo 
y decisivo; no obstante de los refuerzos recibidos por Ricafort y del 
Alto Perú. En una palabra, es mucho más conveniente para el país 
que las tropas se mantengan en Aznapuquio, que el que vayan a 
desolar el interior. En breve tendrán Uds. las fuerzas suficientes 
(siempre que ahora no las haya) no solamente para derrotar a 
Canterac, sino también para obligarlos a entregarse a discreción. 
Pueden Uds. contar con todos los americanos sin excepción de uno 
solo, y es por consiguiente muy sensible que la distancia de las 
avanzadas de Uds. y su reducción a un corto número de puntos, les 
hayan proporcionado tan pocas ocasiones para acreditar su adhesión. 
No hay la menor duda que si tuviesen Uds. [f. 1v.] algunas avanzadas 
en las quebradas inmediatas a la ciudad vendrían a ser innumera- 
bles las deserciones. Ínterin las tropas del rey formen un cuerpo, 
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pueden sus oficiales vigilar sobre ellos, mas en una guerra de guerri- 
llas insensiblemente y muy pronto se disolverían: y sobre todo los 
indígenas detestan el servicio militar y prefieren sus tierras a cuan- 
tas causas hay. 

El espíritu que animaba al regimiento de la Concordia ha muda- 
do mucho en mi opinión desde la entrada de Ricafort y deposición de 
Pezuela; pues la mayor parte de los patriotas que contenía han sido 
separados de él. Los individuos de influjo que lo componen en el día, 
son casi todos aventureros europeos y secuaces suyos que tienen 
mucho que temer de la independencia; y aunque siempre arrogantes, 
me parece que en el campo de batalla han de ser de muy poca 
importancia por la desconfianza que tienen entre sí; siendo solamen- 
te adecuados para guardias y sobre todo para mantener la tranquili- 
dad dentro de la ciudad. Con respecto al castillo del Callao estoy 
seguro que de ningún modo puede ser tomado por sorpresa, ni 
tampoco creo que en la actualidad Cortines tenga medios para pose- 
sionarse de él. Santalla tiene más resolución y tal vez hará alguna 
cosa. En mi opinión S. E. no podrá considerarlo por suyo, ínterin no 
dé el golpe dicisivo. No puedo persuadirme que su toma sea de tanto 
interés a la causa como generalmente se supone porque si la escua- 
dra continúa amenazando El Callao, el Virrey se verá precisado a 
mantener allí una guarnición respetable, lo que disminuirá su ejérci- 
to y distraerá su atención. Además las tropas sufrirán mucho de las 
marchas y contramarchas entre el campamento y El Callao, de las 
malas noches, del calor, etc., de todos modos tendrán Uds. que batirse 
con la fuerza que tienen concentrada, para entrar a Lima; aunque de 
antemano se hubiesen Uds. apoderado de El Callao. Tocante a la 
guarnición de Aznapuquio difieren mucho en opinión los militares. 
Con todo yo creo que la posición mejor atrincherada en un país llano, 
no puede ser considerada formidable. Las tropas de Lima son inferio- 
res a las de Uds., excepto en columna y sostenidos con artillería. Su 
línea de defensa es muy dilatada y su ala izquierda [f 2] puede ser 
flanqueada, o su centro doblado por una fuerza imponente. En tal 
caso serían infaliblemente puestos en confusión y una derrota sería 
el resultado. Es muy regular que entonces la infantería se valga de la 
ocasión para deponer las armas, pidiendo cuartel a sus amigos y 
paisanos. Seguramente su caballería y artillería estarían en aptitud 
de obrar enseguida; pero ¿quién se atreverá dudar que S. E. el gene- 
ral San Martín dejare de vencer toda clase de dificultades, si juzgase 
oportuno de atacar aquella posición? Falta de confianza predomina 
sobre todo en las tropas de Lima, y antes de ahora debe haber llegado 
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su descontento al más alto grado. No me queda duda que la disper- 
sión del ejército enemigo debe ser el principal objeto de la campaña; y 
me persuado que un acontecimiento de tanta magnitud, podría ser 
acelerado, con bastante seguridad de un buen éxito, transportando el 
Ejército Libertador al sur de Lima. Allí podrán Uds. obligar a los 
enemigos a entrar en acción del modo más ventajoso, impidiéndoles 
así la retirada al Alto Perú después de derrotarlos; pues las partidas 
sueltas favorecidas por los arenales y ríos serían suficientes en tal 
caso para contenerlos, mientras fuesen cercados por el ejército vence- 
dor. Entonces no se atreverían a saquear la ciudad como ahora 
amenazan. Es innecesario diferir las demás ventajas que resultarían 
de semejante movimiento; pues ni éstas, ni las que he mencionado 
más arriba pueden haberse ocultado a la profunda penetración de S. 
E. el general en jefe. El transporte de los caballos ofrece alguna 
dificultad, como también el prepararles comida; pero no faltan me- 
dios para allanar estos obstáculos. Los consignatarios de los buques 
neutrales no tendrán embarazo en facilitar a Uds. dichas embarca- 
ciones agregados a éstos los transportes y buques de guerra podrían 
conducir de golpe una fuerza respetable; por el resto podría volver la 
Escuadra Adjunta es una razón de los medios que tienen Uds. para 
efectuar el transporte. No faltarían granos para los caballos por los 
pocos días que probablemente había de durar la navegación Los 
enfermos podían quedar en Supe y la Barranca al cargo de milicianos. 
Los recursos principales con que ahora cuenta el gobierno de Lima, 
son, refuerzos del Alto Perú, buques de guerra de España y Numera- 
rio de Acapulco o San Blas. También [£ 2v.] se lisonjean de efectuar 
una contrarrevolución en Guayaquil ayudados con tropas de Quito. 
No cabe duda que en Lima hay más víveres de lo que generalmente se 
supone; pues aquel gobierno se hizo de grandes cantidades de trigo y 
otros granos de los valles del Sur; la última cosecha y las inmediacio- 
nes de la ciudad la proveen de crecidas cantidades de frutas, verdu- 
ras y maíz. En cuanto a dinero todavía pueden disponer de la plata 
labrada de las iglesias. A esto debe agregarse que los españoles 
obstinados en sostenerse no se negarán al pago de contribuciones, y 
que los pusilánimes limeños no tienen valor para resistirse a las 
medidas del Gobierno. Mi opinión es que los españoles han hecho una 
adquisición importante en el nuevo Virrey; que los pocos partidarios 
que pueda tener Pezuela, no serán capaces de emprender nada en su 
favor, y que cualquier diferencia que ocurriese entre La Serna y 
Ramírez, será amigablemente transada. La dirección que S. E. el 
general en jefe ha dado a la guerra, ha excitado una admiración 
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general. La consideración con que ha tratado a los prisioneros de 
guerra y otros, el respeto con que ha mirado las propiedades priva- 
das, sus cartas y proclamas han hecho de muchos enemigos políticos 
deS. E., amigos particulares suyos. El Arzobispo es un buen viejo que 
profesa sentimientos bastante liberales para un sacerdote y caballero 
Gran Cruz de Carlos II. Me consultó secretamente sobre la probabi- 
lidad de la entrada de Uds. a Lima, y yo le aseguré, que sin la menor 
duda, había de verificarse. En consecuencia deseaba un pasaporte 
para separarse del desorden que se tenía por inevitable; aunque este 
deseo no debe atribuirse a su enemistad a la causa, sino, a sus 
sentimientos privados. Su secretario le persuadió que la religión 
tenía mucho más que temer de las Cortes que de S. E. el general San 
Martín; y que consiguiente se mantuviere para gobernar la Iglesia 
bajo el nuevo sistema; en lo que convino. En ningún otro país cree el 
buen viejo que podrá vivir mucho. Últimamente me solicitó para que 
negociase por él, después que Uds. estuviesen apoderados de la 
Capital. Él estaba pronto a ceder todas sus rentas (que ascienden a 60 
mil pesos) exceptuando 18 mil para poder sostener la dignidad de la 
mitra. También trataba de hacer cesión de todo aquello que se le 
debía, y que no bajaba de 60 mil pesos. 

Asimismo se [f 3] habría comprometido a no mezclarse en 
asuntos políticos, y mandado al clero de no hacer cosa alguna que 
pudiese ser perjudicial a la causa de América. 

En recompensa esperaba ser eximido de dar gracias públicas por 
el buen éxito de las armas de la Patria, y del juramento de fidelidad. 
En caso que conviniese a las miras de S. E. el general en jefe, dejar a 
aquel prelado gobernando a la Iglesia, estoy seguro que cumpliría su 
palabra (pues hace cuanto le dice su secretario); y que su adquisición 
sería sin disputa de muchísima importancia a la causa de la Indepen- 
dencia de Sudamérica. Tenía deseos de contestar la carta que le 
dirigió S. E.; pero la que con este objeto le presentó su secretario era 
demasiado satisfactoria, y por temor del Virrey se rehusó a firmarla. 
Yo sé que le lisonjeó sobremanera la carta de $. E.; pero era tal su celo 
para ocultarlo que al mismo obispo de Trujillo dijo que jamás había 
recibido comunicación alguna de $. E. el general San Martín. Sírvase 
Ud., si lo cree oportuno, proponer a $. E. el escribir al secretario del 
Arzobispo, Dr. Arias, y al canónigo D. D. Francisco Javier Echagúe 
que, además de ser un patriota decidido, es un hombre de talento. El 
subinspector Lamar es patriota; bajo este conocimiento se trató de 
persuadirlo que entregase el castillo del Callao de que es gobernador; 
pero se abandonó este proyecto, porque se supo que no lo era, sino en 
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el nombre. Llanos, inspector de artillería, también es amante de la 
causa, y merece alguna confianza. También la merecen los siguientes 
amigos míos: el Dr. Unanue; el asesor del virrey Pezuela, un miem- 
bro de la diputación provincial, hermano del asesor, el marqués de 
Montemira, los condes de la Vega, Villar de Fuente y de las Lagunas, 
el agente fiscal Arris, el procurador síndico del Cabildo, Padilla; el 
obispo de Huamanga y varios otros. La mayor parte de los miembros 
de los Cabildos civil y eclesiástico, los de la diputación provincial, y 
los de la Universidad, también son en favor de la Independencia, 
según se me ha informado, mas no sé si en caso necesario cumplirían 
con su deber. Desde la llegada de Ricafort esparcieron repetidas 
veces, de que trataban de atacar al Ejército Libertador. Es cierto que 
en una Junta resolvieron atacarlo, mas ignoro los motivos que pue- 
den haber tenido para no verificarlo. El Virrey y los demás jefes se 
hallan íntimamemente convencidos que a proporción que la fuerza de 
Uds. va en aumento la suya se disminuye cada día más a pesar de que 
esperan aún algunos refuerzos. Muchos indios de las provincias de 
Jauja y Huamanga han sido sacrificados por los españoles, por haber 
permanecido armados, con la idea de que el Ejército de Uds. había 
entrado en Lima. He sido difuso, pero espero que Ud. me dispensará 
en atención [f. 3v.] a que muchas de las noticias que han recibido Uds. 
de los patriotas de Lima son exageradas como tienen por costumbre 
hacerlo con todas. También debo advertir que lo expuesto no es mi 
parecer particular solamente sino el de todas aquellas personas más 
inteligentes que conozco en Lima. Quedo de Ud. señor, 


(Fdo.) Tomás Gutrie 


Modo para transportar el Ejército 


Soldados Caballos 
En el San Martín pueden caber 600 150 
7 A ais 600 150 
2 80371773, : IO Ts ocidozo 400 100 
ValdiVieonocorciss id. 400 100 
Consecuencia ..... e 300 80 
Galvarino .......... 1 150 50 
Hércules ......w..... A 300 100 
Indian Var ........ e 200 100 
PacíficO ..ccooco..oo. dra 250 80 
(7 A e 200 50 
7 transportes en cada uno 200"... 1400 350 a 50 en c/u 


4850 1310 


Moctezuma, Potrillo, Aranzazu ... 3000 ms En estos 4 buques 


O'REBBINS mocininccinninicicanicncincns ZOO podrá ir el E. M. y 
TOTALES ........ 5350 1310 otros oficiales. 


La Independencia y el Araucano en el bloqueo del Callao 


Nota: Aunque no vayan al sur más que 1.000 hombres y 300 caballos, 
la campaña es decidida en un momento, siempre que, permaneciendo 
el cuartel general en Huaura con 3 o 4.000 hombres se refuerce la 
Sierra con 1.000 o 1.500 hombres. 


[Original, MM, documento número 6386. Conservación buena. 210 x 310 mm.] 


[3579. — Carta del director supremo de Chile, Bernardo O'Higgins, al general en jefe 
del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que 
aprueba el cambio de nombre de la Esmeralda por Valdivia, menciona la precaria 
situación económica que agrava la necesidad de enviar fuerzas militares a Cuyo para 
enfrentar al caudillo chileno enemigo José Miguel Carrera, quien ha derrotado al 
gobernador de Córdoba, general Bustos, y a las tropas de San Luis. Santiago de Chile, 
23 de marzo de 1821.] 


Señor D. José de San Martín 
Santiago, marzo 23 de 1821. 


Compañero y amigo amado: No es poca suerte el haberse Ud. 
librado del fuerte ataque de sangre que me anuncia su apreciable 4 
del pasado. Quiera Dios sea el último y conservarle su interesante 
salud. 

Queda aprobado el nombre de Valdivia a la Esmeralda. En 
primera oportunidad remitiré a Ud. algunos fusiles usados y también 
carabinas y el armamento que más pueda; está esto tan pobre que no 
puedo encontrar dos mil pesos para habilitar armamento descom- 
puesto, pues lo útil se lo han servido las provincias de Concepción y 
Cuyo. 

No hay inconveniente para que la Virreina y su familia se 
embarquen en un buque inglés [f. 1v.] para Europa. 

Muchas de las especies que me pide Ud. para la Escuadra han 
marchado ya y se aguarda proporción para mandar más de las 
mismas y otras que no han ido. 

Está este Estado tan desmantelado con respecto a dinero, que las 
más veces no concurro al despacho por falta de cien pesos, para tapar 
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la boca aun a los más necesitados. Desde que salió la expedición, no se 
paga mesada, empleado de clase alguna, sin reserva del mismo 
Gobierno, los pocos pesos que entran se dedican al pago de tropas. 

Estas han sido las razones porque no he podido equipar fuerza 
alguna para intermedios; y ahora lo embaraza más que nada el 
monstruo de la América Miguel Carrera, este malvado, que fue 
dejado a su arbitrio en las fronteras de Buenos Aires entre los indios, 
ha podido rehacerse a atacar las tropas de [f. 2] Bustos cerca del Río 
Cuarto donde fue éste derrotado y según tres declaraciones contes- 
tes, muerto de una lanzada, la mayor parte de los soldados de este 
general desgraciado se pasaron a la montonera; enseguida derrotó la 
división de puntanos que salió a oponérsele, contra la depredación del 
desnaturalizado en aquella provincia y también fue derrotado con 
pérdida total de toda la infantería. 

El malvado tenía su cuartel general en la Barranquita, y dicen se 
dirigía a la Punta de San Luis, que habían abandonado sus habitan- 
tes. El gobierno de Mendoza dirige sus clamores a mí, para que lo 
auxilie, y me ha sido casi preciso arrebatar para equipar una división 
capaz de hacer oposición a Carrera, en efecto, mañana salen por el 
camino del Portillo doscientos granaderos de la Guardia de Honor [£f. 
2v.] bien equipados y la flor del regimiento todos a caballo, treinta 
artilleros con dos piezas de artillería y setenta soldados escogidos de 
la Escolta Directorial; manda esta división el teniente coronel Astorga, 
jefe valiente y de toda mi confianza. Esta fuerza puede sostener a 
Mendoza y con un escuadrón de la Escolta que se está aprontando, 
puede perseguir a los bandidos hasta el último rincón de la otra 
banda, ya que Buenos Aires no lo ha querido practicar. Nuevas 
tormentas amenazan a las provincias ultramontanas, lea Ud. los 
papeles que le adjunto. No me extiendo más porque mi salud, cada 
día decae más. Dios conserve la de Ud. y todos los trabajos quedarán 
conciliados. 

Es eternamente todo suyo su verdadero amigo 


(Fdo.) O'Higgins B. 


[Original, MM, documento número 6387. Conservación buena. 130 x 190 mm. DASM, 
t. V, pp. 487-489.] 


[3580. — Traducción del inglés de la lista de los salarios pagados a bordo del navío 
General San Martín de la Escuadra Libertadora, por su comandante, capitán de 
fragata D. Guillermo Wilkinson. Bahía de Pisco, 25 de marzo de 1821.] 


Lista de los hombres cuyos salarios fueron pagados adelantados 
a bordo del navío General San Martín del Estado de Chile por su 
comandante, capitán de fragata D. Guillermo Wilkinson. 


Bahía de Pisco, 25 de marzo de 1821. 


Nombres de los hombres Calidad Monto pagado 
e 


Dólares 
Joaquín Fernández Capitán de los mástiles 72 
Tomás Adams Marinero experimentado 48 
Juan Thompson Oficinista 64 
Juan Bailes Calculador 80 
Tomás Brown Marinero 48 
Juan Pierce Apuntador de cañones 80 
Julián Pires Oficinista 64 
Timoteo Driscoll Marinero 48 
Guillermo Pine A cargo de la pólvora 72 
Transporte adelante $ 576 
[£. 1v.] 

Monto transportado $ 576 

Jaime Roberts Marinero 48 
Enrique Hince Marinero 48 
Jaime Schollard Marinero 48 
Carlos Mathews Marinero 48 
Ricardo Wilmot Marinero 48 
Guillermo Thomas Ordenanza 40 
Juan Paige Marinero 48 
Juan Howell Capitán de proa 72 
José Olivar Marinero 48 
Roberto Grant Capitán del mástil principal 72 
José Peterson Marinero 48 
Juan Robinson Segundo contramaestre 80 
José Morris Marinero 48 
$ 1272 

Transportado $ 1272 

David Campbell Segundo contramaestre 80 
Jaime Myers Segundo maestro 72 
Francisco Fowler Artillero 48 
Samuel Shepherd Armero 80 
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Eduardo Police Marinero 48 


Jacobo Davis 2” maestro 72 
Guillermo Davidson Marinero 48 
Juan Long Capitán del castillo de proa 72 
Guillermo Douglas Capitán del castillo de proa 72 
Jorge Wilkinson Capitán de la cubierta de proa 72 
Gregorio Escuna Marinero 48 
Felipe Edmmonds Ordenanza 40 
Pedro Parker Marinero 48 
Transporte adelante $ 2104 
Transporte $ 2104 
Alejandro Levingston Marinero 48 
Donald Mc Dohal Segundo contramaestre 80 
Dominico Marlín Capitán de mástiles 55 
$ 2288 
Contado registrado por el capitán Crosbie 2288 
Testigo de los pagos 


consignados arriba 


(Fdo.) Guillermo E. Granville 
Teniente 
(Fdo.) Cochrane 


[Original. MM, documento número 6388. Conservación buena.] 


[3581.— Oficio de José Videla al teniente coronel comandante general de la Provincia 
del Sur, para informar de un combate de fracciones menores con fuerzas realistas que 
fueron rechazadas exitosamente. Pueblo bajo de Chincha, 26 de marzo de 1821.] 


A las 6 de la mañana de este día, marchaba el teniente D. José 
Saura de Pisco conduciendo un preso con tres granaderos enfermos, 
y a distancia de ocho cuadras de la plaza se encontró de improviso con 
una partida enemiga de húsares fuerte de 80 hombres que se dirigía 
al pueblo con intención de sorprenderme, dejando a un lado mis 
avanzadas y salida de un monte espeso que se encuentra en la costa 
del mar y colocándose a retaguardia de esta población, esperó el 
momento en que la avanzada del camino por donde venía saliese a 
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hacer su descubierta; inmediatamente que el teniente Saura me 
avisó de la proximidad del enemigo, quien escapó por estar bien 
montado, formé el piquete de infantería a mi mando en la Plaza tras 
de una gran acequia, y previne ensillase la caballería, que se hallaba 
acuartelada a una cuadra de ellos. Todo fue cosa del momento, los 
enemigos al gran galope se me presentaron, pero muy luego un vivo 
fuego graneado los puso en desorden, y aprovechándome de esta 
coyuntura los cargué a la bayoneta, matándoles seis soldados, y 
porción de heridos, entre ellos, un oficial comandante; a pesar de la 
prontitud con que el capitán D. Eufemio Aramburu hizo ensillar los 
granaderos de su mando no pudo más que perseguirlos hasta tres 
cuartos de legua del pueblo tiroteándolos, por el mal estado de la 
cabalgadura, yo me retiré a la plaza después de haberlos seguido ocho 
cuadras temiendo algún otro ataque por punto distinto. Nuestra 
pérdida ha consistido en un granadero de los enfermos muerto, y los 
otros dos dispersos, que creo se me reunirán. 

Me tomo la libertad de recomendar a la consideración de Ud. la 
bravura del teniente Saura, y de los 43 infantes de mi mando, no 
menos que la actividad de los 11 oficiales, y tropa de caballería que 
por más esfuerzos que hicieron, no les fue posible llegar en el momen- 
to del choque. 

Creo también de mi deber [£. 1v.] poner en el conocimiento de Ud. 
las demostraciones de regocijo con que se celebraron estos habitantes 
el pequeño triunfo obtenido por las armas de la Patria, pues en el 
momento repiques 2 campanas y un viva la Patria se oía sin interrup- 
ción en toda la población. Tengo el honor de ofrecer a Ud. mis 
consideraciones y respetos. Pueblo bajo de Chincha, marzo 26 de 
1821. 


(Fdo.) José Videla 


Señor teniente coronel y 
comandante general de la Provincia del Sur 


[Ori ¡ina!. MM, documento número 6389. Conservación buena. 220 x 310 mm. DASM] 


[3582. — Traducción del inglés de la lista de marinos a bordo de la fragata O'Higgins de 
la Escuadra Libertadora que en la fecha han recibido 4 meses de pago. 31 de marzo de 
1821.) 
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Lista de marinos a bordo de la fragata del Estado de Chile O'Higgins, 
que en la fecha han recibido 4 meses de pago. Marzo 31 de 1821. 


Fecha de Fecha 
entrada de pago 


15 agosto 1819 


Nombre de los 
hombres 


G. Manchester | Capitán del más- 


til principal 
G. Lake Oficinista 27 agosto 1819 64 
G. Chamberlain | Contramaestre 10 sept. 1819 100 
J. Thompson Ayudante de 27 agosto 1819 64 
botes 
D. Muaison Carnicero 25 agosto 1819 55 
J. Potter Artillero 10 sept. 1819 54 
G. Taylor Capitán del cas- 2 sept. 1819 72 
tillo de proa 
Ch. Hunt Cocinero 25 agosto 1819 50 
G. Lambert Capitán del más- | 20 agosto 1819 72 
til principal 
G. Wright Marinero 20 agosto 1819 48 
J. Donald Ordenanza 15 agosto 1819 45 
G. Jepprep Marinero 21 agosto 1819 45 
G. Petrie Marinero 15 agosto 1819 45 
R. Fowles Marinero 17 agosto 1819 48 
D. Bell Artillero 15 agosto 1819 80 
J. Peterson Artillero 1 febrero 1820 50 
J. Intosh Marinero 1 sept. 1819 45 
J. Christian Calculador 4 sept. 1819 80 
1205 


(Fdo.) Cochrane 
Certificado (Fdo.) Enrique Cobbett, capitán. 


[Original. MM, documento número 6390, Conservación buena.] 


[3583. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la cual le informa que fue desobedecido por dos oficiales que servían 
a las órdenes del capitán Guise. A bordo del navío San Martín, bahía de Pisco, [sin día] 
marzo de 1821.] 


Excelentísimo señor 
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Deseoso de convencer a V. E. hasta qué punto ha llegado la 
insubordinación de los oficiales que servían bajo el capitán Guise, 
incluyo el parte del capitán Cobbett, en que delinea la del segundo 
cirujano Kernan, quien como verá V, E. tuvo la osadía de desobedecer 
mis órdenes y afirmó que solamente por mano del capitán Guise 
admitiría mi comisión. 

Dios guarde a V. E. muchos años. A bordo del navío San Martín, 
bahía de Pisco y marzo de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 
Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras del Perú. 


[Original. MM, documento número 6391. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3584. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora. lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la cual le hace saber su opinión en el asunto de los oficiales 
insubordinados que fueron protegidos por el capitán Guise. Puerto de Pisco, marzo de 
1821.) 


Excelentísimo señor 


Me es sumamente sensible que no pude remitir a V. E. antes de 
mi salida de Huacho la nota oficial del capitán Guise (B) que recibí ya 
a la vela en la Valdivia, en contestación a mi comunicación (A) que 
fue traducida a V. E., el Dr. Monteagudo, pues a haberlo podido 
verificar, juntamente con mi contestación (C) estoy persuadido que 
me habría librado de las dificultades en que me hallo, no con la 
llegada del capitán Guise, sino por haber venido con él, aquellos 
mismos oficiales que fueron despedidos del servicio por la sentencia 
de un Consejo de Guerra, y los otros que por la misma sentencia 
fueron despedidos únicamente de servir en el mismo buque; éstos 
agravaron después su delito, fugando clandestinamente de la 
O'Higgins, en oposición directa a mis más positivas órdenes y al 
momento que yo trataba de colocarlos en otros buques (confirmándo- 
me con el espíritu de la mencionada sentencia) esto hicieron con la 
intención directa de unirse al capitán Guise, lo que verificaron. 
Además de esto, uno de ellos rehusó recibir de mí una orden escrita, 
que le destinaba a otro buque, o de recibir cualquier otra comisión, 
que no viniese por la mano del dicho Guise [f. 1v.] 
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La conducta de Guise en proteger a estos oficiales en sus proce- 
deres (por no valerme de otro epíteto) es muy extraordinaria, y no 
puede culpársele por sus deseos de conservar una invariabilidad en 
su carácter, que sería mejor para el servicio si no fuese tan pertinaz 
en retener, a lo menos en cuanto tales deseos son sugeridos por las 
insinuaciones de personas interesadas, malévolas e hipócritas. 

Estoy positivamente persuadido que V. E. que tiene tanto conoci- 
miento de asuntos militares no puede pensar que sea posible que yo 
mande la Escuadra con honor o provecho, si estos oficiales son 
restituidos a sus empleos, como antes de ser juzgados. Esto sería 
contrariar la sentencia del consejo e inhibirme de poder hacer ejecu- 
tar la sentencia de ningún otro, sería establecer un precedente para 
desórdenes, que destruiría la disciplina que es tan indispensable 
para la conservación de todo cuerpo, y especialmente uno como la 
Marina, compuesto de tanta diversidad de personas. 

Me resta únicamente que asegurar a V. E. que estoy siempre 
pronto a obedecer ciegamente sus órdenes, mientras permanezca en 
el servicio; y que pedirle, que en el caso de parecerle conveniente 
(después de lo que ahora expongo) que estos oficiales sean repuestos, 
[£ 2v.] que los destine V. E.; así me libertará de una situación ya 
demasiada odiosa, por las maquinaciones de unos hombres resueltos 
a obtener para su patrón, a todo trance, el mando supremo de la 
Escuadra. Si esto, o el bien del servicio es el verdadero objeto de estos 
caballeros, V. E. percibirá de las cartas y papeles que han pasado en 
correspondencia, desde su llegada aquí en el Potrillo (D) ! yo he 
condescendido a entrar en esta correspondencia, y en la voluminosa 
anterior, meramente para que nadie se atreva a decir (sin que el 
Gobierno de Chile tenga en su poder cómo contradecirles) que yo he 
obrado con precipitación, o fundado en motivos que no originaban en 
una ciencia de mi deber y en un deseo de conservar y promover la 
disciplina de la Escuadra y los verdaderos intereses del Estado. 

Estoy bien advertido de lo inseguro de los cimientos en que estoy 
parado, como igualmente los en que se apoya todo ( []) hombre que 
cumple con sus deberes en tiempos revolucionarios; cuando la mali- 
cia, la falsedad y la detracción son las armas de los oscuros, preocupa- 
dos y ambiciosos, cuya vanidad los hace aspirar a situaciones y 
considerar que ellos únicamente son calificados para llenarlas. 

Lo que padecí en Valparaíso me hizo determinar a no permitir 
jamás [f 3v.] en una capacidad pública, una conducta como aquella a 
que fue instigado el capitán Guise; y protesto solemnemente a V. E. 
que a no haber sido por el respeto y el afecto que tengo a 5. E. el señor 
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director supremo, con la confianza con que me ha favorecido; y la 
creencia de que podría ser útil a V. E. nunca habría vuelto a aceptar 
el despacho que había entregado a S. E. juntamente con mi carta de 
ciudadanía y los documentos relativos a la Hacienda que el Gobierno 
había dignado concederme, por mis servicios en Valdivia; y deseando 
yo, al retirarme, no retener en mi posesión cosa alguna que podía 
considerarse como materia de favor; siendo para mí, la opinión del 
mundo un asunto de mayor importancia que cuando el Gobierno de 
Inglaterra tuvo que dar, ni otro cualquiera tiene que ofrecer. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Puerto de Pisco y marzo de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú 


[Original. MM, documento número 6392. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL pp. 306-308.] 


(3585. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la cual le informa del trasbordo de cañones de la Valdivia a la 
O'Higgins y causas de la entrada de buques neutrales en la bahía del Callao. Bahía del 
Callao, 3 de abril de 1821.] 


Excelentísimo señor 


Los cañones de la O'Higgins que se habían pasado a la Valdivia 
han sido trasbordados otra vez a la O'Higgins, y estos dos buques han 
quedado en Pisco al auxilio de la tropa, con órdenes de cooperar con el 
teniente coronel Miller; yo bajé a ésta para averiguar cómo habían 
entrado algunos buques neutrales a este puerto, y tengo que infor- 
mar a V. E. que una de las causas ha sido el haber tenido el Galvarino 
que abandonar el bloqueo por hallarse sin agua, ni leña, aunque 
hacía pocos días que este bergantín había salido de Chancay, donde 
pudo haberse abastecido de todo. 

Cómo el capitán Spey pudo ser tan negligente, no tengo ahora en 
mi poder cómo averiguar. 
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Dios guarde a V. E. muchos años. Bahía del Callao y abril 3 de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6393. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM.] 


[3586. — Carta del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, en la cual le informa que la tropa destinada al Sur, a 
órdenes del teniente coronel Miller, desembarcó en Pisco así como otros pormenores 
de la situación en esa zona. Bahía del Callao, 3 de abril de 1821 .) 


Excelentísimo señor. 


Tengo la satisfacción de informar a V. E. que a los siete días de 
nuestra partida de Huacho, la tropa destinada a bloquear el camino 
del Sur fue desembarcada en Pisco en la noche del próximo pasado, y 
entró al pueblo el día siguiente, de madrugada, sorprendiendo a los 
habitantes y logrando por este medio posesionarse en poco tiempo de 
cerca de trescientos caballos, otras tantas cabezas de ganado vacuno 
y un número considerable de carneros, además de algunas mulas que 
han sido muy útiles en cargar vino, frutas y otros necesarios para los 
buques. 

Remito a V. E. 74 negros y espero que antes de esta fecha el 
teniente coronel Miller habrá reunido diez veces más este número. 

Estos infelices han sido tratados cruelmente desde que V. E. dejó 
Pisco, padeciendo iguales injusticias con los habitantes, hijos del país, 
todos los cuales han quedado ahora en sus casas, y parecen estar 
poseídos de buenos sentimientos hacia la causa, consecuencia natu- 
ral de haber tenido una oportunidad de comparar el suave trato de NA 
E. con el yugo colonial de España. [f. 1v.] 

El estado favorable del viento me indujo principalmente a des- 
embarcarme primero en Pisco, sabiendo que podíamos en todo tiem- 
po caer sobre la costa que media entre éste y Lima. Luego después me 
dirigí a Cerro Azul con un destacamento, para arriar el ganado de 
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este valle hacia Pisco, pero la mucha marejada impidió el desembar- 
co, juntamente con la noticia que recibí por el Potrillo al día siguiente 
de mi arribo, que mil hombres habían pasado por Chilca destinados a 
oponerse a nuestras operaciones, esto me hizo regresar a Paracas de 
donde despaché el destacamento a reunirse a la división, juntamente 
con la tropa de artillería de la O'Higgins y Valdivia, toda la que dejé 
muy empeñada en la ejecución de las órdenes de V. E. y deseosa de 
que avance el enemigo, en orden a probar a V. E. y al mundo, su 
devoción a la gloriosa causa que los anima. 

Tengo el honor de incluir a V. E. una nota del capitán Videla al 
teniente coronel Miller, detallando una escaramuza que tuvo con un 
cuerpo de húsares enemigos que había bajado del Alto Perú, esto 
espero que V. E. considerará como una prueba adicional de la supe- 
rioridad de la tropa de la Patria, a la del despotismo colonial. 

La fuerza enviada de Lima ha llegado a Cañete, y dudo si pasará 
más [f. 2] adelante; otro cuerpo de a mil hombres ha ido por el camino 
de la Sierra, a recoger ganado si le es posible, y estoy informado que 
éste ha sido reforzado con otro destacamento que ha salido de Lima 

Dios guarde a V. E. muchos años 
Navío San Martín, bahía del Callao y abril 
3 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6394. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM.] 


(3587. — Carta del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, en la que informa la salida de la masa de las tropas de 
Lima y del Callao, considerando que un desembarco inmediato podrá decidir la 
conquista de Lima, al parecer sumida en una epidemia. A bordo del San Martín. 
Bahía del Callao, 8 de abril de 1821.] 


A bordo del San Martín. Bahía del Callao, 8 de abril de 1821. 
Reservada 


Mi caro general. 
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Toda la tropa ha salido de Lima menos La Concordia; y unos 
1.500 hombres son los únicos en El Callao exceptuando los reclutas. 
Todo Lima está en un estado de fermentación por las noticias que han 
tenido por un buque inglés que llegó con correspondencia y sin 
cargamento, de Cádiz. Parte de ésta es que ningún buque de guerra 
ni refuerzo están para venir de España. 

Ahora es el tiempo de dar al enemigo el golpe mortal; con cuatro 
mil tropas responderé con mi cabeza, desembarcando en Chorrillos, 
estará Ud. en Lima cuatro horas después. Si se resuelve Ud. sobre 
esta medida en el ínterin, bajaré con el San Martín mañana, o el día 
[f£. 1v.] después; y acompañaré a Ud. a Chorrillos, o vería a Ud. con la 
caballería en Lima, si se me permite acompañar a éstas por tierra. 

Estas nuevas he recibido del vigía de San Lorenzo de navíos 
pescadores de Pucusano, y de aquí; como igualmente de los oficiales 
de la Andrómaca. 

No se necesita más que presentarse para que la Capital del Perú 
caiga en su poder. 

Los altos de Chorrillos son defendidos contra 40 mil tropas y el 
desembarco es excelente. 

Perdone Ud. el apuro con que escribo; y el mal modo de explicar- 
me en español; no queriendo permitir a nadie corregir lo que escribo 
de reservada a Ud. Créame mi estimado amigo su afectísimo servidor. 


(Fdo.) Cochrane 


Al excelentísimo señor 

D. José de San Martín 

Capitán general 

[£ 2] 

PD: En los hospitales hay cerca de dos mil enfermos; todos los pobres 
han sido botados para dar lugar a los soldados padeciendo fiebres 
epidémicas. 


[Original. MM, documento número 6395. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM.] 


[3588. — Carta del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, en la cual le informa del despacho de la corresponden- 
cia, y se queja de la conducta del capitán Guise. A bordo del San Martín, 3 de abril de 
1821.] 
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A bordo del San Martín. 3 de abril de 1821. 
Mi caro general y amigo. 


Despacho el Potrillo con la correspondencia pública algunos 70 
negros, y también el capitán Guise, quien se ha portado del modo más 
indecoroso rehusando recibir el mando de la Valdivia, con los mismos 
oficiales que servían en él bajo mis órdenes inmediatas. He retenido 
los tenientes y al segundo cirujano, quienes rehusaron igualmente 
sus comisiones para el San Martín y el Araucano. 

Tal, mi caro general, ha sido la conducta de unos oficiales, tan 
indignos de la protección de Ud. como de las situaciones que obtenían 
en una Escuadra que había de gobernarse por las leyes marítimas y 
no por las de desordenados piratas. 

Verá Ud. por mi correspondencia que juntamente dirijo, su 
conducta detallada por sus [f. 1v.] propias cartas. 

Créame siempre mi estimado general su afectísimo amigo. 


(Fdo.) Cochrane 
Al excelentísimo señor 


D. José de San Martín 
Capitán general. 


[Original. MM, documento número 6396. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VII p. 316.) 


[3589. — Carta del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, en la que le solicita un préstamo en dinero, que dice 
devolverá tan pronto como pueda. 4 de abril de 1821. 


Callao, 4 de abril 1821. 
Reservado 
Mi estimado general. 
Como no está muy seguro que lord Cochrane podrá obtener del 


Gobierno de Chile los cinco mil pesos además de lo que ya ha dado 
para sus viajes. Me hará un gran favor de prestarme ésta, en plata 
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Piña o en dinero, lo que devolveré tan pronto que pueda. Tengo ahora 
23.000 pesos en papel de Chile que no quiero cambiar a causa de la 
pérdida enorme que padeceré antes de la toma de Lima. 

Créame siempre mi caro general su afectísimo amigo. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo Señor 
D. José de San Martín 
Capitán general. 


[Original. MM, documento número 6397. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM.] 


[3590. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al señor secretario de Guerra y Marina, D. Bernardo Monteagudo, 
en que se se incluye una orden del Consejo Británico para gobierno de una escuadra y 
consideraciones acerca de la goleta Americana. Bahía del Callao, 5 de abril de 1821.] 


Tengo el honor de incluir a Ud. una copia de una orden del Consejo 
Británico bajo cuyas leyes, ordenanzas y regulaciones se gobernaba 
la escuadra inglesa, y como es un precedente legal, y admitido, espero 
que lo hará Ud, presente a $. E. el señor general en jefe, para que no 
permita que la goleta Americana detenida en ésa, salga excepto en el 
caso de dar una fianza bona fide, que no intentará entrar en ese 
puesto, ni en ningún otro de donde pueda tener comunicación directa 
con el enemigo, pues aseguro a Ud. que por su superior andar, 
únicamente por casualidad podríamos impedir su entrada aquí. 

En el caso de comprar la harina que tiene, debe ser a precio de 
plaza, en los lugares libres, mas de ningún modo de la que se halla 
bloqueada, pero en el caso de permitir su salida, debe anotarse en su 
conocimiento, la notificación del bloqueo. 

Dios guarde a Ud. muchos años. Bahía del Callao y abril 5 de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Señor D. Bernardo Monteagudo 
Secretario de Marina y Guerra 


[£. 1v.] Me parece a mí, que independiente del bloqueo y la notifica- 
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ción de él, que esta goleta cae bajo el artículo de no ser permitido 
navegar entre puertos en tiempo de guerra, en los cuales no tenían 
acceso en tiempo de paz, y lo mismo es aplicable a todos los demás 
buques en iguales circunstancias, por justicia y razón, y se debía 
haber obrado en este principio, siempre. 


[Original. MM, documento número 6398. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VII, p. 312.] 


[3591. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al secretario de Guerra y Marina del Gobierno Libertador del 
Perú, Dr. D. Bernardo Monteagudo, en el que le informa el viaje desde Valparaíso de 
una fragata inglesa con equipo y vestuario que es imprescindible comprar para poder 
continuar el bloqueo. Bahía del Callao, 5 de abril de 1821.] 


Está en camino de Valparaíso acá, una fragata, la Bahía 
Merchant, con una cantidad de leña y caballería a bordo, ropa para la 
marinería, hilo de velas. Si una cantidad suficiente de estos artículos 
no se compran, expondrá Ud. a $. E. que los buques y tripulaciones de 
la Escuadra, se pondrán en un estado de imposibilidad de continuar 
en el bloqueo; los buques por falta de velas y jarcia, y las tripulaciones 
por la ropa, éstas habiendo salido de Valparaíso desnudas, y recibien- 
do únicamente un vestido desde entonces que no han podido mudar. 
Dios guarde a Ud. muchos años. Bahía del Callao y abril 5 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Señor D. Bernardo Monteagudo 
Secretario de Marina y Guerra 


[Original. MM, documento número 6399. Conservación buena. 200 x 290 mm. DASM.] 


[3592. — Carta del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al señor secretario de Guerra y Marina, Dr. Bernardo Monteagudo, 
a fin de solicitarle provisiones. Bahía del Callao, 5 de abril de 1821.) 


Bahía del Callao abril 5 de 1821. 


Mi estimado amigo: 
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Me veo obligado a molestar a Ud. para que me mande treinta o 
cuarenta carneros, unos costales de maíz y unos tallos de plátanos, 
por el Potrillo, o la Araucano todo lo que embarcará el gobernador de 
Huacho, si me dispensa el favor de solicitar una orden de S. E. al 
efecto. 

De Ud. su afectísimo amigo. 


(Fdo.) Cochrane 


Señor Dr. D. Bernardo Monteagudo 


[Original, MM, documento número 6.400. Conservación buena. 210 x 310 mm. DASM.] 


[3593. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al señor secretario de Guerra y Marina, Dr. Bernardo Monteagudo, 
en el que le informa la llegada de correspondencia proveniente de Chile. A bordo del 


navío San Martín, 5 de abril de 1821.] 


Tengo el honor de incluir a Ud. la correspondencia que ha tenido 
la bondad de traer de Chile el capitán Spencer de la F. B. Owen 
Glendower. 

Dios guarde muchos años a Ud. 

San Martín y abril 5 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Señor Dr. D. Bernardo Monteagudo 
Secretario de Guerra y Marina 


[Original. MM, documento número 6401. Conservación buena. 210 x 300 mm DASM.] 


[3594. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al señor ministro de Guerra y Marina, Dr. Bernardo Monteagudo, en el 
cual le solicita la provisión de la leña para la Escuadra. Bahía del Callao, 5 de abril de 


1821.) 


Varios buques de la Escuadra están en una necesidad absoluta 
de leña, y debo esperar qué hará Ud. que se forme en la playa de 
Huacho, un depósito de tres o cuatrocientas cargas para que, cuando 
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bajen, no tengan que detenerse para su acopio y esto sin pérdida de 
tiempo. 

Dios guarde a Ud. muchos años. Bahía del Callao y abril 5 de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Señor Dr. D. Bernardo Monteagudo 
Secretario de Guerra y Marina 


[Original. MM, documento número 6402. Conservación buena. 285 x 295 mm. DASM.] 


[3595. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al ministro de Marina de la República de Chile, para solicitar anclas y 
cables para los buques de la Escuadra. Bahía del Callao, 6 de abril de 1821. 


La Independencia ha perdido una de sus anclas, que tenía, 
quedándole una solamente; y el San Martín ha perdido una hoy, 
quedando con una, quebrada, y perteneciente a la O'Higgins; esto se 
debe a que los cables están totalmente podridos y de ninguna confian- 
za para la seguridad de los buques, así se hace indispensable que la 
Supremacía solicite de Inglaterra, o de otra parte anclas, según el 
número y peso que por lista incluyo, y consiga igualmente cables 
correspondientes, siendo los que fabrican del cordaje blanca de quillota 
y sin alquitrán, de ninguna resistencia, además, en cuanto se mojan 
principia el material a fermentarse y se pudre. 

Es imposible que los buques de guerra jamás vuelvan a estar 
fondeados en Valparaíso, si no se los provee de cables y anclas, en 
verdad si cada buque perdiese otra ancla, lo que es muy probable por 
el mal estado de los cables, tendrán que bajar a Guayaquil, y varándose 
en el fango, esperar su llegada. 

Si el Gobierno juzgase oportuno fundar un gran ahorro sustitu- 
yendo cadenas, en lugar de cables de cáñamo, deben pedirlos junta- 
mente con las anclas, de la fábrica de Brown y Cía. manufactureros 
de cables de cadena de patente en Rothrith Londres, éstos siendo los 
abastecedores de la Armada inglesa. 

Dios guarde a V. S. muchos años. Bahía del Callao y abril 6 de 
1821. (firmado) Cochrane. Señor ministro de Marina de la República 
de Chile. 

Es copia. 
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AS 


A 


Benet 
Secretario 


Lista de anclas, cables, lona y brin que necesita la Escuadra 


AO is 4 dea 50 QQ 
4 dea 44 
3dea 38 
4 dea 32 


Cables de cadena torcida 
l igual a 1 de cáñamo de 20 puls 


1 id. 18 id. 
il, id. 16 id. 
1 id. 14 id. 
Lonas 70 piezas de N” 1 
70 id. id. 3 
30 id. id. 405 
20 id. id. 6 
10 id. id. 7 o bien endin.” 
Es copia. 
Benet 
Secretario 


[Original. MM, documento número 6403. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIAL pp. 313-314.) 


[3596. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al señor ministro de Marina de la República de Chile, en el que informa que 
el velamen de la fragata O'Higgins y el navío San Martín está enteramente deteriora- 


do y fuera de servicio. Bahía del Callao, 6 de abril de 1821.] 


Las velas de la O'Higgins y del San Martín, estando enteramen- 
te deterioradas y podridas, si hubiese alguna circustancia que exigie- 
se su regreso a Chile, opino que sería impracticable llenar este objeto 
y creo que tampoco podrán permanecer en este clima apacible tres 
meses más, con la posibilidad de poder navegar. Estos dos buques no 
han tenido una vela nueva en los últimos tres años y, en todo servicio, 
los buques de guerra tienen a lo menos un juego cada año, tanto por 
la necesidad del caso, cuanto para que tengan éstas el debido efecto 
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de propulsar los buques por el agua, lo que es de tanta importancia en 
los de guerra, como cualquier otra consideración. Aseguro a V. S. que 
por las velas de estos buques, cierne el viento, como si fuera de 
lanilla, y el efecto se pierde. 

Dios guarde a V. S. muchos años. Navío San Martín. Bahía del 
Callao y abril 6 de 1821. (firmado) Cochrane. Señor ministro de 
Marina de la República de Chile. 

Es copia: Benet, secretario 


[Original. MM, documento número 6404. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL, p. 314.) 


[3597. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al señor ministro de Marina de la República de Chile, en el que informa 
inconvenientes en el bloqueo y salida y entrada subrepticia de varias naves. Bahía del 
Callao, 6 de abril de 1821.] 


Habiéndome dirigido a Pisco con el San Martín, la O'Higgins y la 
Valdivia de acuerdo con S. E., el general en jefe de las fuerzas, 
quedaron en el bloqueo de este puerto la Independencia, el Galvarino 
y el Araucano; pero aunque el Galvarino había venido pocos días 
antes de Chancay, se hallaba sin agua, ni leña, debido al criminal 
descuido del capitán Spry, por cuyo motivo tuvo que bajar a Huacho, 
a surtirse, y el Araucano, habiendo salido en caza de una goleta que 
había salido de éste, valida de la niebla, la que siguió tres días de 
bajada; salió la Independencia a la caza, cuando lograron entrar por 
el boquerón la General Brown cargada de harina y otros efectos, una 
fragata inglesa en lastre y un bergantín, y escapó el Maipú que se 
dice haberse dirigido a la Europa. La entrada de la fragata inglesa no 
es adversa a la causa, porque ha dado en Lima las noticias que por 
separado tengo el honor de participar a V. S. 

Dios guarde a V. S. muchos años. Bahía del Callao y abril 6 de 
1821. (firmado) Cochrane. Señor ministro de Marina de la República 
de Chile. 


Es copia. 
Benet 
Secretario 


[Original. MM, documento número 6405. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIL p. 315.) 
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[3598. — Carta de doña María Josefa Morales de Ruiz Huidobro, condesa de los Ríos, 
viuda del general Pascual Ruiz Huidobro (quien fuera gobernador de Montevideo en 
1806, radicada en Mendoza desde 1813), al general D. José de San Martín, cuya 
familia tenía estrecha amistad con ella y a quien San Martín ayudó y encargó el 
cuidado de sus bienes en Mendoza. Mendoza, 13 de abril de 1821.] 


Contestada 
Excelentísimo señor D. José de San Martín. 


Mi amable general: Mi amigo, mi subsistencia, y mi todo: no 
encuentro voces que expresar como yo quisiera la extensión de mi 
reconocimiento a las repetidas finezas de Ud.; pero sí puedo asegu- 
rarle que mi gratitud será eterna. 

Si mis cartas no han padecido extravío como me temo, Ud. habrá 
visto que no he faltado a la amistad ni a la franqueza a que la 
generosidad de Ud. me invitaba; pero como nunca hubieren tenido 
determinación para hacer uso de la cantidad que la bondad de Ud. me 
asigna, me determiné a entrar en las monjas por parecerme que con 
aquella medida lo conciliaba todo, no ser tan gravosa a la amistad de 
Ud. pues siempre contaba con ella, esconder mi ya impresentable 
figura, ser en algún modo útil a las niñas que allí se educan [£f. 1v.] y 
pensar en la eternidad, pues a la verdad sería la mayor de las 
desgracias terminar infeliz después de una vida tan insípida como la 
que yo llevo: Ud. me hace justicia en creer no era un principio de 
orgullo el que me decidía a tomar aquella resolución, bien conoce Ud. 
que aunque hubiese tenido un gran fondo de él la revolución de 
América lo hubiese extinguido. 

Luego que nos veamos enteramente libres de los enemigos del 
orden se hará en la casita de los Barreales todo lo que Ud. desea, mas 
antes no es posible por las razones que he dicho a Ud. en mis 
anteriores: tenemos a Carrera en las inmediaciones de San Luis. Han 
salido trescientos cívicos en persecución de estos nuevos vándalos al 
mando del coronel Domínguez y de D. Miguel Villanueva, el primero 
dicen es [f. 2] muy torpe, al segundo ya Ud. lo conoce, no sé lo que 
sucederá, ni a uno ni a otro lo creo decidido por el orden: aquí por una 
fatalidad incomprensible los más de los que tienen bienes disienten o 
indirectamente desean la anarquía, y los que no los tienen, el orden: 
nuestro Gobernador es demasiado bondadoso, si le pudiéramos ino- 
cular una buena dosis de firmeza y pillería, permítame Ud. esta 
palabra, quedaría excelente, mas en el día los buenos no lo respetan, 
y los malos lo desprecian, es demasiado confiado y así salimos de un 
riesgo y entramos en otro y siempre escapamos de milagro. 
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Dice Ud. que tiene flema para hacer la guerra a los limeños 
porque es muy viejo, no sólo no lo es Ud., sino que es de necesidad que 
no lo sea, aún le queda a Ud. quehacer para concluir la obra empeza- 
da, y ya sabe Ud. lo que decía con los aprietos que la fortuna haría 
como las damas que no gustaban de viejos. [f. 2v.] Sé por los que 
llegan de Buenos Aires de su familia de Ud., Escalada siempre 
achacoso, pero la Remeditos mejorada y nutrida, la Merceditas gra- 
ciosa, crecida y con toda la viveza de su padre, me dicen que va a la 
misa de muy andaluza y que tiene muchas facilidades para aprender 
cuanto le enseñan: que lee bastante bien. 

Cuídese Ud. en cuanto lo permite la campaña, primero que 
tengamos el gusto de volverlo a ver pues sólo su presencia puede 
consolidar la tranquilidad y el orden en estos países. 

Tiene el honor de decirse su amiga la más obligada y más 
hallarse reconocida en la vida. 


(Fdo.) Condesa María Josefa Morales de los Ríos 


Mendoza, abril 13 de 1821. 


[Original. MM, documento número 6406. Conservación buena. 234 x 187 mm. DASM.] 


[3599. — Oficio del comandante en jefe de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, para informar sobre fallas en el bloqueo de la bahía del Callao. A bordo 
del navío San Martín a la vela, 16 de abril de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


Tuve el honor de informar a V. E. que había apresurado mi 
venida de Pisco al Callao para investigar las circunstancias relativas 
al escape y entrada de varios buques al Callao; incluyo ahora una 
carta del capitán Forster, juntamente con una copia de parte del 
Diario de la Independencia explicando cómo aconteció, y adjunto la 
copia de una Nota que dirigí por la Andrómaca al ministro de Marina 
relativo a este asunto con la mira de inducir al Gobierno a proveer 
unos buques pequeños, para los destinos del bloqueo. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío Sun Martín a la vela, y 
abril 14 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 
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Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original MM, documento número 6407. Conservación buena.] 


[3600. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
ochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, sobre la situación de los capitanes Guise y Spry. A bordo del San 
Martín, 14 de abril de 1821.] 


Excelentísimo señor 


He leído con complacencia las expresiones de V. E. relativas al 
capitán Spry, y no dudo que hallará bien pronto lo que me asegura 
que merecerá su vigilancia. 

El capitán Guise estando ya en ése, y siendo de grado superior a 
Spry, podría relevarlo si V. E. le pareciese conveniente y como él no 
ha sido juzgado, la impresión que haría en el servicio no sería de 
ningún modo detrimental, y de la ida de Spry a Chile nada recelaría, 
pero su recelo en su presente situación donde a la vista del Ejército se 
ha premiado tácitamente su conducta, siendo elevado a la confianza 
de V. E. por traer ésta consigo al destino de edecán. 

Dios guarde a V. E. muchos años. San Martín en la mar y abril 
14 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 
Excelentísimo señor D. José de San Martín 


General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original. MM, documento número 6408. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL, p. 317.] 


[3601. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que le informa las razones de su actitud al sacar parte de los 
oficiales del Potrillo. Navío San Martín, 14 de abril de 1821.] 


Excelentísimo señor. 
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He sido honrado con la nota de V. E. relativa a los oficiales que 
eran de la Valdivia, y agradezco sus buenos deseos hacia mí, en no 
querer remitir a Chile unos hombres irritados donde temía podrían 
serme perjudiciales. Nada tengo que temer excelentísimo señor del 
resentimiento de estos sujetos, ni de ninguna clase de personas, 
cuando estoy cierto que obro conforme con aquellas leyes y reglamen- 
tos que han sido adoptados por Chile. 

El motivo que tuve para sacar parte de los oficiales del Potrillo 
era, que el capitán Guise se había quejado de la estrechez del 
bergantín, y porque creía que se portarían mejor separados de aque- 
llos que los habían inducido a su mal comportamiento. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín, a la vela y 
abril 14 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original. MM, documento número 6409. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VII pp. 317-318] 


[3602. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al secretario de Guerra y Marina, Dr. Bernardo Monteagudo, en la cual le 
informa del pago de sueldos a los marineros. A bordo del San Martín, 14 de abril de 
1821.] 


Dispénseme Ud. el favor de avisar a S. E. el general en jefe que 
con la posible brevedad remitiré las listas, firmadas de los individuos 
pagados, sus capitanes, y contadores para satisfacer el desembolso de 
los 7 mil pesos hecho para pagar en parte a los marineros de plazos 
cumplidos, a quienes se ha dado un socorro de cuatro meses, por no 
alcanzar el dinero para seis. 

El San Martín, la O'Higgins y la Valdivia han sido pagados, y 
los demás buques quedan para pagarse. 

En la nota que recibí sobre este punto, se menciona 8 mil, que 
supongo será incluyendo los mil que se me embargó para servicios 
secretos y otros gastos; si es así, tengo la satisfacción de informar a 
Ud. que los mil están todavía íntegros y en cualquier tiempo que se 
gastare de esta cantidad, será mi deber producir pruebas de su 
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inversión, como lo de cualquier otra suma, por pequeña que sea, que 
yo recibiera para el servicio público. 

Dios guarde a Ud. muchos años. San Martín a la vela, y abril 14 
de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Señor Dr. Bernardo Monteagudo 
Secretario de Guerra y Marina de 
la Expedición Libertadora. 


[Original. MM, documento número 6410. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM. 
t. VI, pp. 317-318.) 


[3603. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la cual le informa de los problemas de la Escuadra y de la 
tripulación. A bordo del navío San Martín, 14 de abril de 1821.) 


Excelentísimo señor. 


Es indispensable que suplique a V. E. que se colecte leña para 
que no se retarden los buques cuando vayan en su solicitud, pues me 
ha informado el comandante Esmonde del Galvarino que la última 
vez que bajó era muy poco lo que había, y el resultado es, que tendré 
que repetir, haciendo un viaje inútil y abandonando su destino en el 
bloqueo, aunque para evitar esto en cuanto sea posible, le he manda- 
do que se sirva de las canoas viejas que consiga. 

Hace cerca de ocho meses que salió la Escuadra de Chile, desde 
entonces las tripulaciones no han tenido más refresco que carne, y el 
escorbuto ha empezado a afectarlos, particularmente a varios solda- 
dos y marineros del país, debido a la falta de vegetales y fruta, como 
también de ropa para conservar el aseo que es tan esencial a la salud, 
la mayor parte de éstos, no tienen más que un vestido y cama 
ninguna. 

Dios guarde a V. E. muchos años. San Martín y abril 14 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 
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[Original. MM, documento número 6411. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL p. 319.] 


[3604. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la que le informa sobre el envío de dos notas dirigidas al Gobierno 
de Chile. A bordo del San Martín, 14 de abril de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


Tengo el honor de incluir a V. E. las copias de dos notas que dirigí 
al Supremo Gobierno de Chile, por la fragata Andrómaca, cuya 
repentina salida no permitió que pasasen por mano de V. E. como 
correspondía, lo que espero que tendrá la bondad de disimular. 

Dios guarde a V. E. muchos años. San Martín a la vela, y abril 14 
de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original. MM, documento número 6412. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3605. — Carta del director supremo de Chile, brigadier Bernardo O'Higgins, al 
general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San 
Martín, acerca del bloqueo por expresiones del capitán Shireff y el envío de abasteci- 


mientos para la Escuadra y el Ejército. Santiago de Chile, 17 de abril de 1821.] 


Compañero y amigo amado: De todos los males que nos circulan, 
el más intolerable es su falta de salud, suplico a Ud. por lo más 
sagrado del mundo la cuide con preferencia a todo. Veo por su apre- 
ciable 3 de marzo se había levantado de la cama después de siete días 
de enfermedad, aseguro a Ud. que más me mortifican tales riesgos y 
padecimientos que cuantas nuevas infaustas se me comunicasen de 
esa parte. 

No es mía la culpa del regreso de la Meantinomo, ni menos el que 
condujese 1.700 fanegas de trigo sin otra clase de víveres, sino es de 
0-0. Es sí muy extraña la pretensión del capitán Sheriff sobre discutir 
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la suspensión del bloqueo en razón del regreso de un cartel al puerto 
de donde había salido, ha sido este un acto tan frecuente en la Europa 
como absurda la solicitud: estoy cansado de haberlo visto por mis 
propios ojos en Cádiz, en Inglaterra y costa [f. 1v.] de Francia no 
solamente con respecto a carteles sino es también con buques de 
comercio llevando pasabantes de la nación bloqueadora cuyo bloqueo 
no ha tenido otro objeto que percibir los derechos de pasabantes, esto 
es tan sabido al capitán Sheriff como cierto que su nación es la que 
más lo ha practicado. 

Se va a fletar un buque para conducir útiles de guerra y víveres 
para la Escuadra y Ejército donde irán los 200 sables que Ud. me pide 
como también las tercerolas y carabinas. Ya se están buscando las 
medicinas pero como no hay dinero, los boticarios a quienes se les ha 
mandado sacar por la fuerza han ocultado los principales medica- 
mentos. 

Mi señora madre agradece muchísimo la hamaca que Ud. le ha 
obsequiado, y por mi conducto me dice las trasmite a Ud. con un 
millón de expresiones, del mismo modo que Rosita. 

En las últimas comu- [£ 2] nicaciones de Álvarez, que son de 
octubre del año pasado me dice que el buque de vapor en el cual viene 
un hermano del lord Cochrane salía para Chile a los pocos días 
después de aquella fecha y que él permanecería en Londres hasta 
saber el resultado de la Expedición al Perú, esto es todo lo que sé 
acerca de Álvarez. 

Algo me han revuelto el país los oficiales venidos de ese Ejército; 
se les persigue pero los más se han ocultado y otros han pasado la 
Cordillera. 

En la provincia de Concepción se va estableciendo el orden con la 
existencia de Prieto en Chillan. 

Mil expresiones a los amigos y siempre es su amigo eterno. 


(Fdo.) O'Higgins 


[Original, MM, documento número 6413. Conservación buena. 125 x 190 mm. DASM, 
t. V, pp. 489-490.] 


[3606. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, sobre la enfermedad del teniente coronel Miller y de sus soldados y 
noticias provenientes de Europa. A bordo del San Martín, 17 de abril de 1821.] 
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A bordo del San Martín, Paracas 17 de abril de 1821. 
Mi estimado general.. 


Para las noticias más recientes de la Europa refiero a Ud. el 
capitán Francis portador de ésta. ¡El que ha dicho que la España ha 
recibido el empréstito de Francia y el de Inglaterra; y que los Libera- 
les están dispuestos a reconquistar las colonias! 

¡Una fragata de guerra francesa está en su camino para Callao, y 
muchos buques franceses mercantes! Unos buques ingleses con car- 
gamento español han desembarcado en Arica. Hoy hemos tomado la 
Columbia; y aunque es propiedad del enemigo, no estoy resuelto 
enviarla a Chile, por falta de marineros y oficiales para poder tripu- 
lar tantos buques neutrales, que quizá sería [f. 1v.] sin provecho, por 
razón del influjo que tendrá el comodoro Hardy y otros. 

Miller ha estado y está muy enfermo en cama, y 175 de los 
soldados; esto, por consecuencia, lo hace totalmente imposible ejecu- 
tar aquellas cosas a que fue destinada la expedición. Remitiré los 
enfermos con la posible brevedad, pero ojalá hubiese un transporte 
para este destino; porque a bordo los buques de guerra podrán 
producir un contagio. Desde que estamos por acá ha habido tanta 
marejada que no hemos podido desembarcar en Cerro Azul. Parece 
que todo va al contrario de lo que debe. Sabemos con evidencia la 
entrada de Huacho y nada en Lima en estos últimos días. Y temo [£f. 2] 
mucho que nuestras fuerzas por tierra y mar no serán capaces de 
prevenir los recursos que tiene el enemigo para sostenerse en Lima, 
aunque no con abundancia. La enfermedad de Miller y de la gente me 
aflige pero todo lo que se puede se hará. 

La Andrómaca salió el lunes dos del presente por cuyas noticias 
devolveré a Ud. en la primera oportunidad el dinero que tuvo la 
bondad de remitirme. 

Créame siempre mi caro general su invariable amigo y afectísi- 
mo servidor. 


(Fdo.) Cochrane 


Tengo una carta de despedida de lady Cochrane pero no la encuentro 
en este momento. 


[Original. MM, documento número 6414. Conservación buena. 200 x 250 mm.] 
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[3607. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que le informa haber entregado un mes de sueldo a la división al 
mando del teniente coronel Miller. Pisco, 18 de abril de 1821.] 


Excelentísimo señor: 


Tengo el honor de informar a V. E. que la división al mando del 
teniente coronel Miller ha recibido un mes de sueldo, sumando a mil 
ciento cuarenta pesos, en orden a que estén contentos separados del 
Ejército. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín. Pisco y 
abril 18 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6415. Conservación buena. 210 x 300mm.] 


[3608. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que informa sobre el pago de marineros extranjeros. Pisco, 18 de 


abril de 1821.] 
Exelentísimo señor: 


Tengo el honor de incluir a V. E. las cuentas del desembolso 
hecho para la paga de cuatro meses de sueldo a los marineros 
extranjeros de plazos cumplidos. Se ha pagado los de la O'Higgins, el 
San Martín y la Valdivia, restando pagar con el dinero sobrante los 
de la Independencia, Galvarino y Araucano, y ausentes. 

Quedan en mi poder los originales firmados por los individuos 
que han recibido, los cuales tendré el honor de presentar personal- 
mente a V. E. a nuestra primera vista. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín, Puerto de 
Pisco y abril 18 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 
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Excelentísimo señor D. José de San Martín, 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6416. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL p. 320.] 


[3609. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al señor general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, en el que le informa de la insubordinación de los 
oficiales de la fragata Valdivia, incluyendo la traducción del documento agregado. A 
bordo del navío San Martín, 18 de abril de 1821.) 


Excelentísimo señor: 


Deseoso de hacer la última prueba que he proporcionado a los 
oficiales que eran de la Valdivia, destinos en la Escuadra, en que 
podrán ser útiles sus servicios, tengo el honor de informar a V. E. por 
un documento original que incluyo, de mi última tentativa. 

Por él verá V. E. hasta qué extremos se extiende la insubordina- 
ción de éstos. Yo sentiré que es mi deber informar al Gobierno de 
Chile de todo lo acaecido, y debo esperar que los oficiales que así se 
portan, serán despedidos del servicio, y no siendo así, indicará que se 
prefiere el servicio de éstos al mío, que me servirá de gobierno, pues 
estoy resuelto mientras que yo mande la Escuadra, a no permitir que 
por oficiales insubordinados, se trastorne todo orden y disciplina, que 
después se imputaría a mi negligencia o ignorancia, aunque tengan 
estos oficiales el apoyo que tuvieren en Chile. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín, abril 18 de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


Traducción del documento citado precedentemente 


San Martín, bahía de Pisco 
18 de abril de 1821 
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Algunos de los barcos de guerra desean tenientes, y usted ha 
declinado recibir algún nombramiento excepto en el buque de un 
oficial que tiene su misma opinión abandone el barco que ha coman- 
dado, he enviado por usted y, en la presencia de los capitanes de la 
Escuadra y de los oficiales de este buque, le pregunto si Ud. recibirá o 
no el nombramiento ofrecido a Ud. para la ulterior carrera del 
servicio, y en cumplimiento de la recomendación de la Corte Marcial 
por la que fueron juzgados. 

Contestación: — “Nosotros (los infrascriptos) ruegan licencia para 
declinar la aceptación del cargo de oficiales que nos han ofrecido”. 

Después de ser registrada para firma esta declaración los tenien- 
tes Bell y Freeman rehusaron firmar en la presencia de nosotros. 


Carlos Wilkinson, capitán del San Martín 

J. Jackville Crosbie, capitán de la O'Higgins 

Enrique Cobbett, capitán de la Valdivia 

Eugenio Machole Pruden, teniente del San Martín 

Guillermo D. Hile, teniente de infantería de 
marina del San Martín 

Guillermo H. Granville, teniente del San Martín 

Juan Logan, doctor en medicina del San Martín. 


Luis Benigno Benet 
Secretario 


[Original. MM, documento número 6417. Conservación buena. 205 x 310 mm. DASM, 
t. VII p. 323.] 


[3610. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que le informa sobre la venta de un buque apresado por el 
Pueyrredón. A bordo del navío San Martín, 18 de abril de 1821.) 


Excelentísimo señor. 

He sabido que en días pasados el Pueyrredón apresó un bergan- 
tín procedente de California, y que este buque ha sido vendido por el 
capitán del Pueyrredón sin haberme informado ni consultado relativo 
a estas transacciones. Suplico a V. E. que prohíba semejantes ventas 
y que el total procedente de ésta sea depositado en su poder, para 
cubrir las partes pertenecientes a la Escuadra, de presas anteriores 
que han sido aplicadas al servicio, por haberlo determinado así el 
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Supremo Gobierno de Chile, aun antes de la captura de la Esmeralda 
y Aranzazú, que están empleadas en el servicio sin estipulación 
ninguna con el Gobierno, sino bajo la buena fe de V. E. 

Estoy informado privadamente que este oficial apresó un buque 
en las costas del Chocó y que lo rescató clandestinamente, así verá V. 
E. la necesidad de cortar de raíz semejantes abusos porque después 
sería imposible que ni V. E. ni yo los remediase. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín y abril 18 de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original, MM, documento número 6418. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VII, p. 324.] 


[3611. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la que le informa sobre la falta de medicamentos. Pisco, 18 de abril 


de 1821.] 
Excelentísimo señor: 


Conduce la Valdivia soldados enfermos, que no pueden curarse 
aquí por falta de medicamentos, especialmente de quina, y en adelan- 
te los que enfermasen tendrán que perecer por esta falta en la 
Escuadra, debido al gobernador de Valparaíso, quien contrarió los 
presupuestos hechos antes de nuestra salida de Chile. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín, bahía de 
Pisco y abril 18 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 
Excelentísimo señor D. José de San Martín 


General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original. MM, documento número 6419. Conservación buena. 210 x 300 mm.) 
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[3612. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
ochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, donde le informa acerca de las sanciones por las presas de mar. Bahía 


de Pisco, 18 de abril de 1821.] 
Excelentísimo señor. 


Siendo de tanta importancia a la Escuadra que haya un Tribunal 
autorizado para la investigación de los buques que sean detenidos por 
las presas del mar, espero que V. E. me significará si sobre esta mate- 
ria, ha recibido alguna determinación del Supremo Gobierno de Chile. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín, bahía de 
Pisco y abril 18 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú, etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6420. Conservación buena. 210 x 300 mm.) 


[3613. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el cual le solicita leña para los buques de la Escuadra. Bahía de 


Pisco, 18 de abril de 1821.] 
Excelentísimo señor: 


Los buques destinados al bloqueo del Callao, e igualmente los 
que están aquí, se hallan sin leña, así espero que mandará V. E. que 
lo que hubiere en la playa de Huacho y lo que pueda colectarse se 
entregue a la Valdivia, para que pueda regresar con la posible 
brevedad, por la importancia de sus servicios en el bloqueo. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín, bahía de 
Pisco, y abril 18 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor general en jefe de las 
Fuerzas Libertadoras del Perú, etc., etc. 
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[Original. MM, documento número 6421. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3614. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el cual le informa de los enfermos que tiene la Escuadra, y la falta 
de medicamentos. Bahía de Pisco, 19 de abril de 1821.] 


Excelentísimo señor: 


Desde ayer se ha traído de Pisco veinticinco enfermos; además 
de los que dejó la Valdivia por no poder acomodar a bordo todo el 
número que había, y los facultativos me aseguran que no puedan 
cortar la enfermedad en su principio ni curarla en su progreso, por 
falta de medicamentos, y que en pocos días estarán todos en estado de 
perecer. 

Convencido de esto, también por mi cirujano, he resuelto dejar la 
O'Higgins para que custodie con su tropa de marina a los enfermos 
que no podemos embarcar, y con el resto de la tropa salir a la mar, en 
orden a disipar los vapores pestilentes de la tierra. 

Desde que está a bordo el teniente coronel Miller, que con dos 
días se halla muy repuesto. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín. Pisco y 
abril 19 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 
Excelentísimo señor D. José de San Martín 


General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú, etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6422. Conservación buena. 210 x 300 mm.) 


[3615. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la cual le recomienda al capitán Crosbie para su ascenso a capitán 
de navío por sus méritos en la toma de la Esmeralda y servicios. Bahía de Pisco, 19 de 
abril de 1821.] 


Excelentísimo señor: 
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Tengo el honor de informar a V. E. que en atención a los méritos 
que contrajo el capitán Crosbie en el mando de la primera división de 
los botes en la captura de la Esmeralda y para que el servicio no sea 
perjudicado como será en este caso si el capitán Crosbie estuviese 
bajo órdenes del capitán Carter, he creído ser mi deber al servicio y al 
Gobierno nombrar al capitán Crosbie interinamente en el rango de ca- 
pitán de navío, hasta saber la determinación del Supremo Gobierno y 
permítaseme recomendar a V. E. este meritorio oficial, para que le 
dispense su recomendación al excelentísimo señor director de Chile. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín, bahía de 
Pisco, y abril 19 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú, etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6423. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VII, p. 321.) 


13616. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, donde le informa de la llegada de buques neutrales. Bahía de Pisco, 19 


de abril de 1821.] 
Excelentísimo señor: 


Varios buques que con sus cargamentos son de buena fe neutra- 
les, han sido examinados por los de la Escuadra; y como sería inútil 
remitirlos a Chile, ni al cuartel general, les he notificado el bloqueo, 
permitiéndoles bajar a los puertos que están en posesión del Ejército 
Libertador; donde podrán proporcionar a V. E. el ingreso de los 
derechos respectivos. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín, bahía de 
Pisco, y abril 19 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 
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[Original. MM, documento número 6424. Conservación buena. 210 x 300 mmn.] 


[3617.-— Traducción del inglés de la carta del vicealmirante lord Cochrane, comandan- 
te en jefe de la Escuadra Libertadora, al secretario de Guerra y Marina del Gobierno 
Libertador del Perú, Dr. Bernardo Monteagudo, en la que informa sobre la epidemia 
en la Fuerza Expedicionaria del teniente coronel Miller al Sur, la necesidad urgente 
de medicinas, y que envía los enfermos en la Valdivia y otros detalles de la situación 


en la zona. A bordo del navío San Martín, bahía de Pisco, 19 de abril de 1821.] 


[A bordo del] San Martín, bahía de Pisco 
19 de abril de 1821 


Mi querido amigo: 


Ud. lamentará saber que aún tendremos que capacitarnos para 
emprender esas empolvadas empresas en el poderoso centro de Lima, 
sobre las cuales meditábamos, estando obligados primero por el 
terrible oleaje en la costa del Cerro Azul, y que tendremos como causa 
adicional, la enfermedad; 175 de los hombres además de un tercio de 
los oficiales, incluso Miller, están impedidos de moverse. ¡Ahora 
envío la mayor parte de estos caídos en la Valdivia, no teniendo 
medicinas, ya sea para ellos o los que restan! Hay una grave necesi- 
dad indispensable y debe con toda la rapidez posible despachar los 
remedios. Espero en Dios que el Ejército no haya sufrido proporcio- 
nalmente, porque si fuera así, [£ 1v.] estaremos completamente 
incapacitados para las operaciones defensivas. En un día o dos, 
moveré las restantes tropas por esto, si el mar está lo suficientemente 
calmo para desembarcarlas en el Cerro Azul, y si el enemigo no es allí 
demasiado fuerte para nosotros. Hay una inmensa cantidad de gana- 
do traído desde el interior y del sur dependiendo de las pasturas cerca 
de Lima, gordos, ¡lo siento mucho! Nuestros efectivos no garantizan 
un intento de destruirlos. Miller tampoco tiene la competencia para 
alcanzar el éxito en tal empresa. 

Nos hemos incautado de seiscientas jarras de vino para la Escua- 
dra y de doscientas jarras de Pisco para vender para beneficio de las 
tropas, etc. y todo el ganado encontrado aquí es consumido y destro- 
zado. ¿No es extraño que Chile no envíe alguna pequeña fuerza al 
Sur? 

[f£. 2v.] He distribuido sus panfletos lejos y ampliamente y espero, 
mi querido amigo, que el panfleto que ahora emprenda para publicar 
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tendrá la circulación de tal extensión como el objetivo de su principal 
visión. Adiós [en francés]. 
Créame siempre el más sinceramente suyo. 


(Fdo.) Cochrane 


A D. Bernardo Monteagudo 
Secretario de Guerra y Marina 
del Gobierno Libertador del Perú. 


[Original. MM, documento número 6425. Conservación buena.] 


[3618. — Instrucciones que deberá observar el comandante en jefe y general de la 
División de la Sierra, mariscal de campo D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, para la 
segunda campaña a la Sierra. Huaura, 20 de abril de 1821.] 


Instrucciones que deberá observar el comandante en jefe y general de 
la División de la Sierra, mariscal de campo D. Juan Antonio Alvarez 
de Arenales. 


1* — Es excusado repetir la confianza que me merecen sus servicios 
militares, su conducta política y el tino y juicio de sus operaciones; a 
estas virtudes va confiado el éxito de la expedición de la Sierra, y más 
bien puede asegurarse la de la libertad del Perú. 

2” — Emprenderá su marcha con los cuerpos de este Ejército compues- 
to de los batallones Numancia, N* 7, Cazadores, el Regimiento de 
Granaderos a Caballo, 2 piezas y 16 artilleros, cuya fuerza total 
asciende a 2.116 hombres, en la forma siguiente: 


Plazas 
Numancia 800 
N*7 600 
Cazadores del Ejército 400 
Granaderos a Caballo 300 
Artilleros 16 
total: 2116 


3” — Esta fuerza deberá unirse a los 600 hombres que tiene el coronel 
Gamarra, de toda la cual tomará el mando en jefe. 
4? — Si como creo los enemigos no hubiesen reforzado a Valdés y Rica- 
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fort, su objeto principal será el de marchar sobre el enemigo para 
batir estas divisiones las que perseguirá hasta destruirlas. 
5 — En vano sería dar un plan fijo de operaciones, cuando éstas deben 
dirigirse, según las circunstancias, las que varían cada momento; 
pero por un principio general deberá establecer como objeto primario 
el de cubrir la provincia de Jauja con sólo aquellas fuerzas muy 
precisas pudiéndose agregar a éstas para resguardo de la misma 
provincia, todas las que tiene el comandante Villar que podrán cubrir 
las quebradas de San Mateo, Huarochiri y principales avenidas de 
Lima. Con el resto de la división procuraré si le es posible y sin 
quedar muy debilitado por una extensión de línea, insurreccionar los 
partidos de Huamanga y Huancavélica, etc. y abrir su comunicación 
con Ica y la división que está en Pisco o con mi Ejército que tal vez se 
establecerá en este último punto si es que las circunstancias lo 
requieren. 
6” — Si pudiese destruir enteramente las divisiones de Valdés y Rica- 
fort, sería muy conveniente el que con toda su masa amenazase a la 
Capital siempre que lo crea de más preferencia, que los movimientos 
que se indican en el capítulo anterior. 
7” — Se dan las órdenes al comandante Villar, para que obedezca 
ciegamente las que le imparta el comandante general de la Sierra; las 
mismas podrá impartir al jefe que queda mandando la fuerza de la 
línea a Huaura, con las que podrá contar en todo caso. 
8” — En caso de un suceso desgraciado, se replegará por Cajatambo, a 
la [f. 1v.] provincia de Hauilas, su capital Huaras, en cuyo punto se 
hallan depositados 120.000 cartuchos a bala y 16.000 piedras, lo que 
deberá tener presente para contar con estas especies en caso de un 
contraste. 
9” — La fuerza que queda en la línea de Haura tiene las instrucciones 
siguientes: 
1*. Si el enemigo atacase esta línea, se replegará sobre el río de 
Barranca: si ésta fuese atacada toda la infantería y convalecien- 
tes se replegarán sobre Huailas y la caballería sobre Huarmey, 
desde cuyo punto mantendrá sus comunicaciones con Huailas, y 
éste con aquél: igualmente deberán verificar su retirada a los 
puntos indicados si la división de la Sierra ha sufrido algún 
contraste capaz de no ser reparado en Pasco y que la obliguen a 
retirarse a la ya citada provincia de Huailas. 
2*, Reunidos en caso de contraste la división de la Sierra y la de 
Huaura pueden hacerse firmes en Huaras, y mantener sus 
comunicaciones con Trujillo y la costa. 
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10 — Uno de los encargos principales que hago al comandante 
general de la Sierra, es el de que sin perdonar medio ni gasto alguno, 
me remita sus comunicaciones por cuantas vías le sean imaginables 
bajo las claves N* 1 y 2, dichas comunicaciones las dirigirá según las 
noticias que adquiera de mi posición y sobre todo las duplicará, 
remitiéndomelas con toda preferencia por la vía de Huaura en cuyo 
punto siempre permanecerá algún buque menor de guerra. 

11” — Nombrará las autoridades de los pueblos y demás empleados. 
12” — Servirá de gobierno al comandante general que el de Huaura 
tiene igual clave que él, para cuyo fin se comunicará por este medio. 
13” — No obstante las presentes instrucciones, queda facultado para 
alterarlas siempre que crea resulte en beneficio a la causa. 


Cuartel general en Huaura, abril 20/1821. 
[(Fdo.) José de San Martín] 


[Original. MM, documento número 6426. Conservación buena. 215 x315 mm. DASM, 
t. VIL, pp. 247-249.] 


[3619. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la cual le informa que se hacen a la vela, desde el navío San Martín. 


Bahía de Pisco, 21 de abril de 1821.] 


San Martín a la vela, bahía de Pisco 
21 de abril de 1821 


Mi estimado general: 


Estamos en este momento para hacernos a la vela con todos los 
soldados capaces de moverse, los demás quedan protegidos por la 
O'Higgins, y en ella bajarán a Huacho, luego que componga su cofa 
de trinquete. Miller está muy repuesto, y espero que en pocos días 
que estamos en el mar, que la terciana desaparecerá enteramente. Y 
entonces procuraré hacer cuanto la fuerza que tenemos nos permita. 

No tengo cosa de importancia que añadir. Pero, crea Ud. que 
aunque el éxito aquí no ha sido aquel que se esperaba por la maldita 
peste, jamás dejaré de hacer todo lo que puedo en adelantamiento de 
la causa y obsequio de Ud. 
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Créame siempre, mi caro general su invariable amigo. 
(Fdo.) Cochrane 


[Original. MM, documento número 6427. Conservación buena. 210 x 305 mm.] 


[3620. — Oficio del comandante de la Escuadra Libertadora, vicealmirante lord 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, para informarle que ha otorgado licencia por un mes por razones de 
salud al capitán Guillermo Carter del bergantín Araucano, agregándose la solicitud 
de éste y el dictamen de dos médicos (traducidos al inglés así como el memorándum 


para constancia). A bordo del navío San Martín, bahía de Pisco, 21 de abril de 1821.] 
Excelentísimo señor: 


Tengo el honor de incluir a V. E. una copia de la representación 
del capitán Carter del bergantín Araucano, y juntamente el certifica- 
do de dos cirujanos; por estos documentos he permitido al capitán 
Carter que se retire por el espacio de un mes para la reposición de su 
salud, y mandarlo que interinamente se encargue del mando del 
bergantín el teniente Simpson de la Independencia, todo lo que 
espero merecerá la aprobación de V. E. y que se digne disponer que al 
capitán Carter se asigne un alojamiento en tierra y lo que necesitase 
para su pronta convalecencia. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín, bahía de 
Pisco y abril 21 de 1821. 


(Fdo Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. etc., etc. 


Traducción del inglés 
Abril 21 de 1821 
Memorándum 
El capitán Carter habiéndome informado por una nota que el 
estado de su salud lo incapacitaba para cumplir sus deberes, solicitó 


reponerse en los cuarteles de Huacho o Huaura, etc. Siendo necesario 
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un informe oficial de los cirujanos de la Escuadra para autorizar su 
ausencia, lo presentaron los de la O'Higgins, Dr. Craig, y del San 
Martín, Dr. Logan. (Fdo.) Cochrane 


Es copia 
(Fdo.) L. B. Benet 
Secretario 


Estado de Chile, bergantín Araucano, bahía 
de Pisco, 20 de abril de 1821. 


Excelentísimo señor: 


- La severa enfermedad que me ha atacado desde mi llegada aquí, 
infortunadamente en este momento me reduce a una incapacidad 
para cumplir mis deberes y como me siento cada vez peor, solicito de 
V. E. me otorgue permiso para dejar mi cargo en este buque e ir a 
habitaciones para enfermos ya sea en Huacho o Huaura, u otro 
disponible para proseguir mi pronto transporte a Chile, cualesquiera 
le parezca mejor a V. E. para mi actual estado de salud en que estoy 
sumamente despojado de mi posibilidad de conducir o aun navegar el 
buque bajo mi comando. 

Tengo el honor de ser el más obediente servidor de V. E. 


(Fdo.) G. Carter 
Capitán 


Es copia 
(Fdo.) L. B. Benet 
Secretario 


Estado de Chile, navío San Martín, 
bahía de Pisco, 21 de abril de 1821. 


Excelentísimo señor: 


Habiéndonos preguntado sobre el presente estado de salud del 
capitán Carter, en cumplimiento de la orden de V. E. de la fecha 
debemos declarar ¡ue aunque aparentemente nada parece serio o 
peligroso en la naturaleza de la enfermedad que lo afecta, sin embar- 
go es nuestra opinión que en la actual incapacidad para cumplir 
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realmente sus deberes de su cargo, un cambio de lugar y de clima 
puede ser de cierta importancia para restituirle la salud. 

Tenemos el honor de continuar siendo los más obedientes servi- 
dores de V. E. 


(Fdo.) H. Craig. Doctor en medicina 
G. Logan. Doctor en medicina. 


Es copia 
(Fdo.) L. B. Benet 
Secretario 


[Original. MM, documento número 6428. conservación buena.] 


[3621. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que le informa haber pagado a los marineros de la Valdivia e 
Independencia. A bordo del navío San Martín, bahía de Pisco, 21 de abril de 1821.] 


Excelentísimo señor: 


En adición a los cinco mil quinientos cincuenta y seis pesos cuya 
cuenta tuve el honor de remitir a V. E. he pagado hoy novecientos 
doce a los marineros de la Valdivia que quedaron enfermos en 
Huacho; y he remitido a la Independencia ochocientos sesenta y 
cuatro para la paga de ese buque, cuyas cuentas presentaré a V. E. 
luego que las reciba. Con los mil ciento cuarenta pagados a la tropa, 
hace un total de ocho mil setenta y dos pesos desembolsados. 

El Galvarino, Araucano, Potrillo y Pueyrredón no han recibido 
cosa alguna. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín. Bahía de 
Pisco y abril 21 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original. MM, documento número 6429, Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIII, p. 322.] 
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13622. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que solicita la entrega de fusiles a la tropa. A bordo del navío San 
Martín, 21 de abril de 1821.) 


Excelentísimo señor: 


Habiendo mandado dar los fusiles de la tropa de marina de la 
O'Higgins a los artilleros destinados a dicho buque, espero que V. E 
dará las necesarias órdenes para que se entregue a esta tropa los 
fusiles necesarios para su equipo, que deben ser ciento veinte, con el 
armamento o fornitura correspondiente. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín y abril 21 
de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original. MM, documento número 6430. Conservación buena. 210 x 300 mun.) 


13623. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que le informa sobre el envío de dos cajas del señor obispo de 
Trujillo al capitán Forster. A bordo del navío San Martín, bahía de Pisco, 21 de abril 
de 1821.) 


Excelentísimo señor: 


Con esta fecha remito al capitán Forster las dos cajas pertene- 
cientes al señor obispo de Trujillo, para que las remita al Callao por 
una bandera parlamentaria. Esto se habría verificado cuando yo 
estuve en El Callao, pero deseaba que el enemigo no lo supiese, lo que 
espero merecerá la aprobación a v. E. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín. Bahía de 
Pisco y abril 21 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
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General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original. MM, documento número 6431. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3624..— Instrucciones del general San Martín al comandante general de la División de 
Huaura, teniente coronel D. José Manuel Borgoño. Cuartel general de Huaura, 22 de 
abril de 1821.] 


Instrucciones que deberá observar el comandante general de la 
División de Huaura, por el tiempo de mi ausencia, D. José Manuel 
Borgoño. 

1”, — Al patriotismo, conocimientos y actividad del expresado jefe 
queda encargada la división de Huaura, parte general del Ejército y 
apoyo de la organización e instrucción 


Plan de Campaña 


2”. — La División de Huaura se compone de los Batallones 11 y 2 
Cazadores a Caballo y Húsares, resto de artillería con 2 piezas de 
montaña. Los enfermos y convalecientes del Ejército, maestranza y 
parque. 

3”. — El objeto de sus operaciones es mantener una estricta defensiva, 
cubriendo si le es posible con sus avanzadas el punto de Chancay; su 
caballada la situará en Huacho, y la infantería en Supe y Barranca, 
los hospitales en Pativilca, igualmente que la maestranza y parque. 

4”. —Si fuese atacado por fuerzas superiores, se replegará inmediata- 
mente sobre la línea de Pativilca, procurando hacerlo con bastante 
antelación para que la retirada no sea desordenada; si el enemigo 
siguiere avanzando para posesionarse de la línea de Pativilca hará = 
1” retirar el parque y maestranza a Huaras, capital de la provincia de 
Huaylas; enseguida lo verificará con la infantería para el mismo 
destino; procurando en este país ya montuoso hacerse firme lo más 
que le sea posible; en inteligencia de que tengo noticias de que entre 
Pativilca y Huaras hay posiciones inatacables; también podrán reti- 
rarse por este camino 40 o 50 caballos al mando de un buen oficial 
para las ocurrencias de la infantería. Todo el resto de la caballería 
deberá retirarse a Huarmey, llevando por lo menos dos animales por 
hombre y cantimploras con agua en cuyo punto se hará firme por la 
imposibilidad de que el enemigo lo ataque, poniéndose inmediata- 
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mente en comunicación con la división que se haya retirado a Huaras 
para combinar sus operaciones. 

5”. — Para poder verificar la retirada del artículo anterior, tendrá 
prontas las mulas de carga y silla que sean necesarias para verifi- 
carla. 

6” — El cuidado de los hospitales es uno de los primeros encargos que 
debe tener y formará su convalecencia con el mayor esmero y 
cuidado. 

7%. — Los trabajos de maestranza seguirán con la mayor actividad 
procurando sobre todo la recomposición del armamento. 

8. — Debiendo recibir bayetillas, bayetones y otros géneros tanto de 
Huaylas como de Trujillo, formará una sastrería para [f. 1v.] la 
construcción de chaquetas y demás vestuarios. 

9”. — Las subsistencias para el Ejército las recibirá de la provincia de 
Huaylas, a cuyo efecto, se han enviado varios sacadores de ganado, y 
órdenes respectivas a este particular al presidente de aquel Departa- 
mento procurando la mayor economía en su reparto y el mayor orden 
en su administración. 

10”. — En caso de tener que verificar la retirada prevenida, tendrá 
presente el que el parque vaya custodiado con alguna fuerza, así 
como el de retirar al interior todos los europeos que se hallan confina- 
dos en los pueblos de la falda de la Sierra, y de cuyo número y parajes 
en que residen, tiene un conocimiento el gobernador de Pativilca. 
11”. — Si el enemigo avanza, inutilizará o quemará todos los trigos que 
se hallan en Huacho y Supe, pero esta operación, no se hará sino 
cuando haya una certeza de que así se tiene que verificar. 

12”. - Formará piquetes de los convalecientes con los oficiales de sus 
respectivos cuerpos, cuyos piquetes pasarán su revista por separado, 
pero serán agregados a los respectivos escuadrones y batallones que 
quedan en ésta para su mayor orden y arreglo. 

13”. — La contabilidad y pago de buenas cuentas se verificará en los 
mismos términos y métodos que hasta aquí, a cuyo fin librará al pie 
de cada presupuesto la orden para el páguese tomando antes razón 
en secretaría. 

14”. — Si viese que es excesivo el número de cargas que tiene el 
parque, embarcará en los buques que quedarán en el puerto de Supe 
las municiones y demás pertrechos que juzgue necesarias, cuya 
operación la hará con la antelación a una retirada para que no haya 
desorden. 

15”. — Uno de sus primeros cuidados será el de evitar la deserción, a 
cuyo efecto tomará todas las medidas imaginables, estableciendo 
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partidas de milicias por todas partes, teniendo reunida la tropa en 
sus cuarteles, y ocupando el soldado con continuos ejercicios y traba- 
jos moderados. 

16". — La instrucción de las tropas que quedan a su cargo, es uno de 
los primeros ciudados que debe tener, así como una exacta disciplina 
tanto en oficiales como en la tropa, procurando que con su conducta 
se mantenga el crédito del Ejército que tanto nos interesa. 

17”. — Con los indios de Huacho, procurará si le es posible concluir la 
fortificación del cerro y cabeza del puente. 

18". — En caso de tener que emprender la retirada que he anunciado, 
avisará inmediatamente por un buque al bloqueo del Callao la venida 
de los enemigos: el resto de los buques que existan en ésta, pasarán a 
Salinas en donde esperarán. 

19”. — Para su inteligencia debe saber, existe en Huaras 60 mil 
cartuchos y 10 mil piedras, y procurará por todos lo medios posibles 
ir remi- [£ 2] tiendo otros 60 mil más y 4 mil piedras pues éste debe 
ser un cuerpo de reserva útil en todas ocasiones, para remitir estas 
municiones a Huaras se valdrá de las mulas serranas que tienen que 
venir, y las que remita el presidente de aquel Departamento. 

20”. — Hará que todos los ganados de Huaura y Huacho se retiren a 
Supe o Pativilca, para que en caso de venida de enemigos no se 
aprovechen de nada, ni puede seguir sus operaciones. 

21”. — Si el general Arenales fuese batido, queda encargado de avisar 
al comandante general de Huaura, el punto de su retirada, que 
deberá verificarse a la provincia de Huaylas, luego que reciba el 
aviso, remitirá todo el parque y municiones para quedar expedito 
para su retirada al puerto indicado, y sostener con el fin de reunirse 
con Arenales, y hacerse firme en la provincia de Huaylas, desde cuyo 
punto, abrirá sus comunicaciones con la provincia de Trujillo y con 
Santa. Si Arenales fuese batido, lo avisará por un buque al bloqueo 
del Callao. 

22. — Desde Pativilca a Huaras, se cuentan 33 leguas, a cuyo efecto le 
incluyo el itinerario adjunto; por él se enterará de los recursos que 
encontrará en la marcha, y proveerá con anticipación de chalonas o 
charques en los puntos en que no haya subsistencia para que la 
retirada se haga con toda comodidad y orden. 

23”. — Mantendrá las comunicaciones con el comandante general de 
la Sierra, los presidentes de Trujillo, Huaylas, Guayaquil y partidas 
de Huarochiri y Ascención, a las que auxiliará con las municiones 
que necesiten, igualmente que de piedras de chispa. 
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24”. — Siempre que salga algún buque para el bloqueo mandará en 
él toda la carne fresca que pueda llevar. 

25”. — Me remitirá al bloqueo los partes interesantes a cuyo fin le 
faculto abra mi correspondencia del Perú. 

26”. — Remitirá a Guaras 30 infantes y un oficial de toda confianza 
para que escolten en aquel punto las municiones depositadas. 

27". —En el bergantín Aurora quedan jabones y sebo del Estado de los 
que podrá disponer para el auxilio de hospitales y división de [£f 2v.] 
su Cargo. 

28". —Servirá de gobierno el comandante general de Huaura que el de 
la Sierra tiene igual clave que él, para cuyo fin se comunicará por este 
medio. 

29”. — A pesar de estas instrucciones queda facultado el comandante 
general de Huaura para variarlas según lo crea conveniente al mejor 
servicio del Estado. 

30%. — En caso de tener que emprender su retirada a Huaras los 
avisará por triplicado al general Arenales. 

Cuartel general en Huaura. Abril 22 de 1821. 


[Original. MM, documento número 6432. Conservación buena. 220 x 320 mm. DASM, 
t. VIL, pp. 274-278.] 


[3625. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la que informa sobre la llegada de la fragata de guerra británica 
Owen Glendowen con información; y sobre la necesidad de buques menores para 
continuar con el bloqueo. A bordo del San Martín, bahía del Callao, 9 de abril de 1821.] 


A bordo del San Martín 
Callao 9 de abril de 1821 


Mi caro general: 


La fragata de guerra británica Owen Glendowen llegó anoche a 
este fondeadero con viaje de ocho días de Valparaíso. Me trae cartas 
de mis hermanos, informándome de la pronta venida de cinco o seis 
buques ingleses de España. El Sesostris, Grant, York y otros. Tam- 
bién he leído en las gacetas de Cádiz (que el capitán Sheriff me 
prestó) que la Bigareña y San Miguel habían cerrado sus registros en 
Cádiz los días cuatro y doce de noviembre para El Callao. Se puede 
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aguardar estos buques diariamente, y por este motivo retardaré mi 
bajada a Huacho, hasta que tenga comunicación de Ud. por el 
Potrillo. 

Si no puede Ud. poner en ejecución el [f. 1v.] plan indicado en mi 
último, y puede dispensar unos quinientos (o seiscientos) hombres 
además, destruiré toda la división enemiga que se ha dirigido hacia 
Cerro Azul. 

Nada he sabido del Araucano desde la salida del Maipú, y temo 
que algo le haya acontecido; pero esto siendo fundado únicamente en 
sospechas sería mejor que no se mencione. Ahora, más que nunca, 
buques menores son indispensables; y el Aranzazú para el destino de 
bloquear el lado oriental de esta bahía- así, espero que permitirá Ud. 
la tripulación del bote que conduce ésta le traiga para ese destino. 

He sabido también, de los oficiales de la Andrómaca, que vienen 
varios buques angloamericanos. He visto los papeles [f. 2] públicos de 
Norteamérica, pero el capitán del buque que las prestó al capitán 
Sheriff, ha cortado todas las noticias relativas a buques. Ésta es una 
precaución verdaderamente norteamericana. 

Créame mi estimado general siempre su afectísimo amigo. 


(Fdo.) Cochrane. 


Al excelentísimo señor D. José de San Martín 
Capitán general de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6433. Conservación buena. 205 x 290 mm.] 


[3626. — Carta de Manuela Noriega al capitán general D. José de San Martín, general 
en jefe del Ejército Libertador del Perú, en la cual le pide a éste por la vida de su hijo, 
José Fernández Paredes, cuando entre en Lima. [Sin lugar, ni fecha.] ] 


Excelentísimo señor: 
Muy señor mío de todo mi respeto y atención: 


Los deberes de la gratitud y los sentimientos de la naturaleza me 
impelen a aprovechar la ocasión de dirigir a V. E. ésta, por mano de la 
señora generala marquesa de Torre-Tagle, que por un efecto de la 
bondad que hace su carácter, se me ha franqueado a conducirla y 
entregarla a V. E. en mano propia, para significarle mi reconocimien- 
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to por el favor y protección que se ha dignado dispensarle a mi hijo D. 
José Fernández Paredes; y hacerle presente al mismo tiempo la 
crítica y lamentable situación en que ambos nos hallamos. Tengo en- 
tendido que el citado, mi hijo, escribe también a V. E. en esta opor- 
tunidad, refiriéndole sus desgraciados acontecimientos desde que por 
la gravedad de sus enfermedades se imposibilitó de continuar su 
marcha con las banderas de la Patria, y le fue indispensable presen- 
tarse al comandante de las armas del Rey de Ica; figurándose pasado, 
y haciendo de la necesidad virtud. Por su relato advertirá V. E. que a 
pesar del indulto que le concedió el virrey Pezuela, ya por su violenta 
separación del mando e intrusión de La Serna, y ya principalmente 
porque mi hijo no pudo hacer traición a los sentimientos de su 
corazón, ni tuvo la prudencia debida para disimular, luego que llegó a 
esta ciudad, se le destinó en.calidad de preso al hospital de San 
Andrés, pues nun- [f. 1v.] ca se ha creído su procedimiento sincero ni 
de buena fe. En vano he reclamado por repetidos recursos el favor del 
indulto que se le dispensó, porque al primero de ellos decretó La 
Serna que la conducta observada por mi hijo, después de obtenida 
esta gracia, según el informe que se le había dirigido, exigía que 
continuara en un hospital en calidad de preso, y a los demás no ha 
dado providencia alguna. Así parece que el objeto es quitarle la vida 
de un modo indirecto; con una muerte lenta, pero segura; porque sus 
padecimientos se agravan de día en día por la falta de los auxilios 
necesarios en aquel lugar de tristeza y desolación; y se aumentan mis 
angustias y tribulaciones por no poderlos proporcionar con mi perso- 
nal asistencia a las comodidades que no permite la destitución de mis 
facultades, apurada hoy al último extremo por estar cortada la 
correspondencia de los valles que me priva de percibir la mesada con 
que me socorría mi hijo mayor, D. Francisco, vecino de Piura. 

El único remedio a tantos males está en la benéfica mano de V. E. 
Hoy pende de su arbitrio la suerte del Perú, y especialmente la de 
esta Capital. Todos los patriotas, sus habitantes, tienen cifrada su 
esperanza en el que tan justamente se nombra su Libertador, como el 
héroe más a propósito para cumplir la voluntad del Todopoderoso 
decidida en favor de la América. 

Suspiran porque llegue el venturoso día en que venga todo su 
lleno tan glorioso título, y que se haga el más esclarecido timbre de V. 
E. Dígnese pues V. E. echar una mirada compasiva sobre sus herma- 
nos, sus compatriotas, sus amigos y clientes y adelante los pasos que 
su refinada política, asombrosa previsión y tino militar incomparable 
tienen destinados para consumar esta gran obra. Su éxito feliz sólo 
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consiste en la determinación de V. E. pues la mano de Dios que 
protege visiblemente a V. E. por la rectitud de su intención, y la 
justicia de nuestra [f 2] causa hace que todas las circunstancias se 
presenten propicias: debilidad de fuerza en los opresores; terror 
pánico al heroico nombre de V. E. y de sus victoriosas huestes; dis- 
posición uniforme en las tropas (bien pocas) que guarnecen la ciudad 
y suburbios, y general entusiasmo en el pueblo. De otro modo si se 
retarda por más tiempo el suspirado momento de nuestra libertad, no 
podremos gozar de ella los que componemos la presente generación; 
porque la mayor parte perecerá oprimida bajo la tiranía, siendo 
víctimas de las calamidades del hambre y la miseria, en cuya terrible 
ruina serán los primeros envueltos los más desvalidos como yo. 

Dios Nuestro Señor que dirige los pasos y acciones de V. E. 
inflame su magnánimo y benigno corazón para que le dé la última 
mano a esta empresa ya casi perfecta, proteja todas sus deliberacio- 
nes, sobre ella, y dilate y prospere su preciosa vida para que haga el 
desagravio y la felicidad de la América y sea el amparo y más seguro 
asilo de los miserables desgraciados como ésta, su más atenta sumisa 
y reconocida servidora. Q. B. S. M. 


Excelentísimo señor 


(Fdo.) Manuela Noriega 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe del Ejército Libertador del Perú. 


[Original, MM, documento número 6434, Conservación buena. 105 x 240 mm. DASM, 
t. IX, pp. 380-383.] 


[3627. — Nota de la secretaría de San Martín al general Luis de la Cruz, comandante 
de Valparaíso, en la cual le informa de inconvenientes surgidos dentro de la Escuadra 
y el lord Cochrane, sugiriendo mantenerse alerta y cumplir con instrucciones que 


imparte. 6 de mayo de 1821.] 


La noticia que acabo de tener por un inglés de la mayor veraci- 
dad y respeto, es que el lord Cochrane ha vertido algunas expresiones 
insultantes al Estado del Perú, en tono de atentar contra la Escuadra 
de éste, no puede caber la menor duda de ser efectivo, por el movi- 
miento que hizo aquél ayer tarde al fondear en San Lorenzo la 
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Y Y os 


O'Higgins, y salir mar afuera la Valdivia sin duda para tener aviso 
de la llegada de nuestra Escuadra. 

Para socorrer ésta y cortar un atentado de esta especie, dará V. 
S. las órdenes más positivas a fin de que la fragata Protector se halle 
totalmente lista para dar la vela en el momento que lo verifique el 
buque o buques del mando del lord Cochrane, para que observe los 
movimientos de ellos, pues puede muy bien que, sin que de nuestra 
parte se aviste el almirante Blanco, lo vean ellos primero y salgan a 
su encuentro. 

Si el comandante de la Protector viere que el lord Cochrane trata 
de hostilizar directamente a la Escuadra del Perú, se dirigirá a favor 
de ésta, a cuyo efecto, dará V. S., con anticipación, las instrucciones 
convenientes al capitán Buchard, bajo los puntos siguientes. — 1” 
Protegerá el capitán Buchard [f. 1v.] las fuerzas del comandante 
Blanco. 2” — Respetará el pabellón de Chile, hasta tanto que el lord 
Cochrane no emplee la fuerza para atacar la Escuadra del Perú. 3” — 
Que si por algún incidente desgraciado hubiese que recurrir a las 
armas, y algún buque de Chile fuese tomado, no se enarbolará en 
ellos otro pabellón que el de Chile. 

V. S. queda autorizado para aumentar, en las referidas instruc- 
ciones, lo que crea por más conveniente y seguro. 

Dir 
por la confianza que V. S. se merece, y porque interesado en la causa 
general; dictará con la prudencia que le es característica ([]) lo que 
convenga al mejor servicio de ella. ([ ]) 

Mayo 6 1821 


General Cruz 


[Original. MM, documento número 6435. Conservación buena. 150 x 205 mm. DASM]] 


[3628. — Carta del señor Nicolás Rodríguez Peña al capitán general San Martín, 
general en jefe del Ejército Libertador del Perú, en la cual le informa que su encargo 
de ropa será satisfecho, y otras apreciaciones y cuestiones personales. Valparaíso 7 de 


mayo de 1821.] 


Señor D. José de San Martín 
Contestada 


Valparaíso 7 de mayo de 1821. 
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Mi muy admirado amigo: Recibí la apreciable de ([]) abril ([]) 
antes de ayer con la de Lemos a que acompaña de oficio la nota de los 
encargos que me recomienda. En el instante mandé a Santiago se 
empezasen a cortar los pantalones y camisas; y no dudo sea Ud. 
servido con la prontitud que desea, aunque no toda la partida podrá 
ser de superior calidad por no encontrarse; pero será lo mejor que 
haya, anunciándole a Ud. ya que las camisas serán bien caras, 
porque la crea es sumamente escasa y por la que he encontrado aquí 
me piden cuatro reales. Mañana me voy para Santiago de donde 
podré dar en primera ocasión una idea aproximada del costo que 
tendrá todo y cuándo irán las primeras remesas. 

He remitido a Ud. dos [£. 1v.] cartas de la señorita Remedios, una 
de las que me parece fue por una fragata de guerra inglesa y no sé 
cómo se haya extraviado. También avisaba a Ud. que me decía haber 
librado contra mí seiscientos pesos y que quedaba cumplida la orden 
de Ud. del tres de febrero, en que me prevenía mandase a la señora 
doña María Josefa Morales de los Ríos, mil trescientos pesos lo que 
repito ahora para que no carezca Ud. de este conocimiento. 

El Gobierno ha declarado estancado todo el tabaco y recelo se 
eche sobre el que trae Walker; aunque pienso ponerlo a su consigna- 
ción para que pueda resistirlo, o tomar seguridades, para el cobro de 
su importe, pues los americanos, que han tenido la muy alta fortuna 
de nacer aquí valen mucho menos que los europeos; y Solar ha 
conocido bien esta verdad en el negocio, que ha manejado de un 
guayaquileño que vino con la goleta Olmedo, a quien ha hecho pagar 
36 1/2 % por los frutos que internó, y exigiendo Solar la rebaja de 4 % 
concedida a los [f. 2] cargamentos consignados a los hijos del país, 
declararon que no era ciudadano de Chile porque había nacido en 
Tacna. 

No nos pagan un centavo y nos obligan a pagar cuanto debemos. 
Están en mi poder los papeles, que tenía Campbell, y luego que llegue 
a Santiago los depositaré muy seguramente y lo avisaré a Ud. así. El 
encargo de Ud. está en poder de N. 

Dios quiera conservar a Ud. buena salud: aminorar las enferme- 
dades de su Ejército y darle toda la felicidad que de corazón desea a 
Ud. su verdadero amigo. 


(Edo.) N. R. Peña 


[Original. MM, documento número 6436. Conservación buena. 190 x 240 mm. DASM, 
t. IX, pp. 392-393.] 
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[3629. — Carta del señor Juan Andrés Alvarado a su hermano Rudecindo, coronel del 
Regimiento de Granaderos a Caballo, en la cual le informa sus problemas personales. 
Lima, 9 de mayo de 1821.] 


Lima. Mayo 9 de 1821 
Mi amado Rudecindo: 


Un momento de angustia no es a propósito para tratar de 
negocios públicos. Los dejo a tu discernimiento en lo que tengan 
relación con los míos de que voy a hallar abandonada una tienda en 
Huaras al cuidado de D. Juan de Acosta, y unos capitales de ganado 
ovejuno en Carhuar al de D. Nicolás Villar, no será mucho que 
olviden lo que me deben, y me sean infieles aprovechándose de la 
ocasión, si tú no muestras interés por mí. Dirigiré pues a ellos 
oficialmente para inquirir el estado de uno y otro, y que adviertan 
que velas por mí! Los carneros de saca deben venderse en este mes, o 
el siguiente: proporciona si puedes comprador, y percibe el producto, 
si lo necesitas o asegúralo como más convenga, si no puede venir a 
mis manos que me socorrería. En Jimbe, tengo un negro bozal 
Mariano, debe haberlo vendido Acosta; cuida que así sea, o sírvete de 
él, igualmente que de la negra Catalina excelente lavandera. Esto es 
lo más principal sin entrar en otras menudencias cuasi abandonadas 
o desparramadas al [f. 1v.] toda venida. No tienen término nuestras 
congojas, y a veces desfallecen nuestras esperanzas. Dime lo que 
podemos esperar, es decir la suerte que según la prudencia humana, 
o los actuales tratados nos tocará, y el tiempo. Todo decidirá a tomar 
una final disposición a tu hermano. 


(Fdo.) J. A. Alvarado 


[Original. MM, documento número 6437. Conservación buena. 80 x 210 mm.] 


[3630. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el cual le informa del viaje a Arica para aprovisionarse de elemen- 
tos básicos. A bordo del navío San Martín, Arica, 11 de mayo de 1821.) 


Excelentísimo señor. 
Tengo la complacencia de informar a V. S. que la circunstancia 
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accidental de habernos venido a Arica, ha proporcionado el medio de 
conseguir de la fragata inglesa Admiral Cock-burn, todos los cables, 
jarcias y lonas que se necesitaban en la Escuadra, y celebro el poder 
añadir que el total se ha obtenido sin que el Gobierno de Chile tenga 
que sufrir desembolso alguno de su cuenta, sin embargo será esencial 
que se soliciten los cables de cadena y anclas como tengo insinuado. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín y Arica, 
mayo 11 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original. MM, documento número 6438. Conservación buena. 210 x 303 mm.] 


[3631. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, para informar su desembarco en Arica y el encuentro con los españo- 
les. Puerto de Arica, 11 de mayo de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


Habiéndome visto forzado a embarcar las tropas empleadas en 
cortar la comunicación con Lima por los caminos de sur, debido a los 
efectos de la terciana que había debilitado el todo de la división y 
obligándome a remitir la mitad al cuartel general, y sabiendo que la 
otra mitad no podía curarse en menos de diez o doce días después de 
embarcada, empleé este tiempo en dirigir mi ruta a barlovento, no 
solamente para la mejor ventilación del buque, sino en orden a que el 
tiempo se emplease con otras ventajas, además del restablecimiento 
de la salud de la tropa. 

Con los vientos que tuvimos extraordinariamente favorables 
estuvimos frente de Arica el día primero de mayo, las calmas no 
obstante impidieron que nos aproximáramos hasta el día 4, cuando 
dimos fondo en este puerto, y luego pasé el oficio que incluyo al 
Gobernador con la Proclama que acompaña, asegurándole que ha- 
bíamos venido como amigos y libertadores, no como enemigos: su 
contestación me aseguraba que nos podía considerar únicamente 
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como enemigos, y sus tropas formadas tras las baterías me convenció 
que nada teníamos que esperar de su patriotismo; sin embargo, para 
darle tiempo para mudar de determinación y prevenir todo daño a la 
población, que podría evitarse, se tiró una bala a la asta de la 
bandera; como una hora después se dirigieron algunas descargas 
cerradas al fuerte, pero debido a la mucha marejada, hicieron poca 
impresión: se continuó el bombardeo a intervalos hasta el día 8, 
cuando hallando que era imposible [f. 1v.] efectuar el desembarco, 
excepto bajo el fuego de cañones del enemigo en la espalda, al tiempo 
que del San Martín lo atacábamos al frente: este movimiento no pudo 
verificarse hasta ayer, cuando el enemigo observando que la tropa se 
aproximaba y que el navío había entrado debajo el fuerte, fugó, 
dejando en nuestras manos una parte de los cargamentos de varios 
buques, que estaba almacenada, que había venido de cuenta de los 
españoles, como también un acopio de estaño traído del interior. 
Como cien mil pesos cayeron en poder del sargento mayor Soler, que 
mandaba la división desembarcada en Sama, parte de los cuales fue 
repartida en el campo y sirvió para estimular a la gente a marchar 
sobre los horribles desiertos, con inmensa fatiga. 

La posesión permanente de este puerto sería muy importante, 
pero como V. E. no podrá destacar del Ejército la fuerza necesaria 
habrá que abandonarlo al enemigo, si el Gobierno de Chile no tiene 
por conveniente mandar sin tardanza quinientos hombres con este 
destino. 

Este puerto es ahora el receptáculo de todo el comercio del Perú; 
de aquí se abastece el Potosí y todo el interior y me persuado que 
merecerá la atención de V. E. y del excelentísimo señor director 
supremo de Chile. 

Me persuado que el teniente coronel Miller estará ya en Tacna, 
el sargento mayor Soler ha subido la Quebrada de Arica en persecu- 
ción del enemigo fugitivo, cuyos partes remitiré luego que pueda. 

Hemos hallado aquí tres bergantines pequeños y una goleta con 
bandera [£ 2] española y acabo de saber de dos más que están a 
sotavento, que mandaré asegurar. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Puerto de Arica y mayo 11 de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 
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[Original. MM, documento número 6439. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3632.— Traducción del inglés de los informes producidos por el teniente Juan Pascual 
Grenfell, de la fragata O'Higgins al capitán Crosbie, comandante de la bahía de 
Ancón, sobre un incidente con el capitán de la fragata Emprendedora que motivó la 
investigación ordenada por el general San Martín al coronel Diego Paroissien que se 


agrega en castellano. Bahía de Ancón, 16 de mayo de 1821.] 


Traducción del inglés 


Estado de Chile, fragata O'Higgins, mayo 13 
de 1821. 


Señor: 


Me tomo la libertad de informar a Ud. que, en cumplimiento de 
vuestras órdenes, abordé el buque inglés que llegó hoy, haciendo las 
preguntas usuales como el nombre de la nave, etc. La persona que se 
denominó a sí mismo maestro, en la manera más insolente rehusó 
contestar mis preguntas; él primero me pidió por qué órdenes yo 
había ido a bordo. Le expliqué caballerosamente que venía por orden 
del comandante de la bahía de Ancón. El dijo que no me conocía, que 
no contestaría mis preguntas y que no le importaban las consecuen- 
cias. Tal conducta, señor, contraria a todo principio del servicio 
naval, etc., altaneramente insultante no sólo a mí, sino a Ud., señor, 
bajo cuya autoridad yo actuaba, etc.; en el servicio en general. No 
podía suponer que Ud. sufriría sin que el ofensor recibiera [f. 1v.] el 
castigo que merece. 

Tengo el honor de ser, señor, su más obediente y humilde 
servidor. 


(Fdo.) Juan Pascual Grenfell 
Teniente de la O'Higgins 


Al T. Jackville Crosbie [...] 
Capitán de navío, comandante 
de la bahía de Ancón 


P. D.: Entiendo que el nombre del barco es Emprendedora. 
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Traducción del inglés 
[A bordo de la fragata] O'Higgins en la bahía 
de Ancón, 19 de mayo de 1821. 


Excelentísimo señor: 


Al entrar el Emprendedor a esta bahía, envié al teniente Grenfell 
para hacer el interrogatorio usual en estos casos; a las preguntas 
formuladas el maestro dijo, de la manera más impertinente, que no 
contestaría: la declaración que acompaño es del citado teniente 
Grenfell, la que tengo el honor de incluir para V. E. 

Ruego a V. E. me permita señalar que el oficial que envié es una 
persona que muy improbablemente pueda tener una conducta 
incivilizada y que [f. 2] a todas las preguntas que hizo al maestro son 
las que éste, formado en el deber, debe contestar a cualquier oficial 
un hombre de guerra en este Estado, o cualquier otro informe de 
guerra que podría encarar. 

V. E. estando en el lugar, me previno de actuar en la manera 
acostumbrada usada en casos similares a los maestros de barcos de 
transporte o mercantes. 

Por lo tanto ruego a V. E. me permita requerirle será convenien- 
te tener el interrogatorio hecho en este caso con el objeto que dicho 
maestro pueda servir de suficiente ejemplo para prevenir a todos los 
otros de actuar perjudicando [f. 3] el servicio, y por el beneficio de 
todos los que están empleados en tan gloriosa causa como nosotros. 

Tengo el honor de ser, con el más grande respeto a V. E., el más 
obediente y humilde servidor. 


(Fdo.) T. Jackvuille Crosbie 


Cuartel general en Ancón. Mayo 15 de 1821. 

Comisiónese al coronel y mi ayudante de campo D. Diego Paroissien, 
para el esclarecimiento del hecho a que se refiere en los adjuntos 
documentos, quedando facultado para nombrar el secretario que 
tenga por conveniente. 


(Fdo.) San Martín 


A bordo del Moctezuma a 16 de mayo de 1821. 
Nombro por secretario al teniente de [f. 3v.] artillería D. Pedro Nolas- 
co Alvarez. 


(Fdo.) Diego Paroissien 
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Diligencia Habiendo el señor oficial pasado a bordo de la fragata del 
Estado O'Higgins hizo comparecer al teniente D. Juan Pacual Grenfell 
que dijo que el parte N” 1 está escrito por él a bordo de la fragata 
Emprendedora el día 13 de mayo en consecuencia de las órdenes del 
comandante de la división de la Escuadra en esta bahía, a pesar de 
estar con riguroso uniforme, el capitán de la fragata no subió sobre 
cubierta para recibirlo como se acostumbra para luego llamarlo por 
un marinero; vino y habiéndole hecho con la mayor urbanidad las 
preguntas de costumbre. Respondió que el buque se llamaba La 
Emprendedora, su apellido era Uristondo, que venía de Chancay y 
que no quería responder más, pues no lo conocía, ni de qué autoridad 
venía, [...] * y que añadió el señor Uristondo que nada conocía y no 
respondería más en cuyo estado volvió el exponente a la fragata, y dio 
parte a su comandante como había dicho Uristondo que haría. 


* Nota: estos cuatro renglones ha chorreado por haber el exponente entrado en otras 
contestaciones con el comandante Uristondo. 


(Fdo.) Juan Pascual Grenfell 


Diego Paroissien Pedro Nolasco Álvarez 
Secretario 


Don Pedro Moserroy guardiamarina de la fragata O'Higgins, 
dice que acompañó al teniente Grenfell a bordo del buque Emprende- 
dora el día 13 de mayo, que el capitán lo recibió en un modo muy 
inurbano. Respondió a las tres primeras preguntas, y que no quiso 
avisarle cuántos días traía de navegación; que el exponente interpre- 
taba en castellano las preguntas que hacía el teniente en inglés, que 
el capitán Uristondo dijo que a qué vienen tantas preguntas, cuando 
yo no tengo que hacer con ustedes, que reconvenido que había ido el 
teniente por orden del comandante para estas indagaciones de costum- 
bre, a quién daría parte si no respondía, le dijo de vuestra parte a quien 
quiera que yo no tengo que hacer nada con Ud. sin orden por escrito. 


(Fdo.) Pedro Moserroy 


(Fdo.) Diego Paroissien (Fdo.) Pedro Nolasco Álvarez 
Secretario 
[£. 4] 


Por haber quedado la tripulación siempre en el bote de la O'Higgins 
no se le ha hecho pregunta alguna. 
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(Edo.) Paroissien (Fdo.) Álvarez 
Secretario 


A continuación paso al final a bordo de la fragata la Emprendedora y 
habiendo llamado al capitán Uristondo dijo que el 13 de mayo llegó de 
Chancay, a donde que por orden del señor general, que después de 
estar anclado como cosa de media hora se presentó a su bordo un 
oficial cuyo charretón que tenía en el hombro derecho parecía ser 
teniente, el cual me preguntó qué buque era éste, quién era su 
capitán y de dónde venía, a las que respondí: que era la fragata 
Emprendedora, su capitán el que declara y que venía de Chancay y 
habiéndome preguntado el dicho oficial qué cargamento traía, le 
contesté que quién era y de qué autoridad venía, quién los mandaba, 
lo que me contestó sin dar razones que si no lo conocía y le respondí 
que no, porque a mí no se me había dado a reconocer por ninguna 
orden, y que tomó el camino para el portalón y se embarcó en su bote. 
Como en efecto esto que ha pasado es la verdad, según lo han 
presenciado un criado del señor general en jefe, lo que le di parte al 
señor general que se hallaba en la cámara. 


(Fdo.) Vicente de Uristondo 
(Edo.) Paroissien (Fdo.) Álvarez 
Secretario 


[Original. MM, documento número 6440. Conservación buena.] 


[3633. — Carta del director supremo de Chile, brigadier general D. Bernardo O'Higgins, 
al capitán general D. José de San Martín, general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, en la que le informa el envío de víveres y medicina a través de la fragata inglesa 
Laura y detalles de la situación en las Provincias Unidas, especialmente en Córdoba y 
Cuyo, por la invasión de José Miguel Carrera. Santiago de Chile, 16 de mayo de 1821.] 


Señor D. José de San Martín 

Santiago. Mayo 16 de 1821. 

Amigo amado: Por el bergantín Teodosio he recibido su aprecia- 
ble del mes pasado sin fecha, por ella veo que la salud no se mejora 


conforme a mis deseos sin esto, amargas satisfacciones me serán los 
progresos que se me comuniquen. 


63 


Sus secretarías tienen la culpa no haya Ud. recibido las comuni- 
caciones que intenté marchasen en el Pacífico que dio la vela dejándo- 
las en tierra, y según me escribe Cruz, marcharon por otro buque; no 
es extraño lleguen barcos a esas costas sin comunicaciones mías, 
pues ellos hacen viajes clandestinos sacando sus licencias para puer- 
tos extranjeros y satisfaciendo con otorgar fianzas de no tocar en 
ningún puerto enemigo, por cuya razón se ha prohibido la extracción 
de trigos y frutos a no ser que hasta la [f. 1v.] evidencia se sepa ser su 
destino al Ejército Libertador. 

Se acaba de fletar la fragata inglesa Laura que dará la vela con 
víveres y útiles para la Escuadra y también conducirá las medicinas 
para el Ejército y Marina cuya falta me es muy dolorosa, y tanto más 
cuando en el día escasean mucho. 

Quedo con el ansia de saber lo que se haya adelantado acerca del 
comisionado regio que más bien empleado estuviera en ayudar a 
pacificar su tierra, que la nuestra acostumbrada a no creer una sola 
palabra, ni menos confiar en españoles. 

He solicitado de algunos comerciantes hagan vestuarios, para 
llevar a ese Ejército y D. Diego O'Brien y otros lo efectuaron muy 
breve. Por la Laura irán los armeros, también los sables, carabinas y 
tercerolas. Estoy buscando los facultativos de medicina que [f. 2] Ud. 
me encarga y puede contar con que irán. 

Después que Carrera había sido perseguido por Bustos fuera de 
la provincia de Córdoba hasta la de Santa Fe, ahora se me asegura 
permanece sitiando a Bustos en el Sauce después de haberle quitado 
toda su caballada y ganados, de suerte que la situación de éste es 
desesperada; él tiene la culpa pues habiendo antes cerca de Las 
Pulgas tenido a Carrera a tiro de cañón con fuerzas dobles y de 
confianza, no lo quiso atacar, dejándole lugar a que se retirase por 
aguardar las fuerzas inútiles de la Punta y Mendoza. 

Ha puesto esto en tal confusión la provincia de Cuyo, que me 
hallo aquí con dos diputados de Mendoza y otro de San Juan claman- 
do por auxilios de tropas después de haberme aniquilado en la 
remisión de una división preciosísima y que llegó hasta la guardia no 
quisieron admitirla por [f. 2v.] recias desconfianzas y temores a mí y 
a Ud. a pesar de los esfuerzos de nuestro digno amigo el gobernador 
Godoy. Ordené se retirase la expresada fuerza, y ahora que la 
cordillera no lo permite son los lamentos y clamores que ocasiona la 
baja desconfianza a nuestras personas criticándolas de monarquis- 
tas, que es la conversación favorita de la otra banda para desacredi- 
tar a los amigos del orden. 


64 


No queda otro arbitrio para defender la provincia de Cuyo de la 
invasión de Carrera, que auxiliarla con armas y dinero, para lo 
primero se hará con detrimento de las que iban a marchar por mar 
para Buenos Aires, en lo segundo está la dificultad, pues no hay 
quién lo preste ni con el interés de un cuarenta por ciento. Nuestro 
Ejército del Sur no se paga por su falta; los empleados civiles, aun mis 
propios sueldos no se pagan desde la salida de la Expedición, de 
suerte que [f. 3] parecerá exageración, que para mis gastos de manu- 
tención tengo que buscar mensualmente con vergúenza mía quien 
me preste 500 pesos. 

Buenos Aires se ha tranquilizado desde que se ha llamado a su 
provincia sola. Lamadrid se halla en el Rosario con 700 hombres 
observando a Ramírez que está en la Bajada demorado por las 
convulsiones en que ha entrado su Ejército. Pueyrredón ha regresado 
a Buenos Aires después de haber sido reclamado por su Gobierno a 
los portugueses que no lo querían soltar. A la salida de Bustos de 
Córdoba formaron los descontentos sus guerrillas en Los Ranchos y 
fueron deshechas por las partidas de la guarnición. 

' Salta, Tucumán y Santiago del Estero son hoy el teatro del 
horror, y de la que la guerra civil; el impreso que adjunto a Ud. y 
copias de oficios y cartas que se remiten por la Secretaría de Estado lo 
demostrarán más menudamente. 

Mil expresiones de Madre y Rosita, que [f. 3v.] agradecen sus 
recuerdos y ruegan a Dios por su interesante salud, del mismo modo 
que su amigo hasta la muerte. 


(Fdo.) O'Higgins 


P. D.: Acompaño a Ud. el adjunto pliego que ha venido de Buenos 
Aires bajo de cubierta mía. 


[Original. MM, documento número 6441. Conservación buena. 125 x 185 mm. DASM, 
t. V, pp. 490-493.] 


[3634.-— Certificado firmado por Salvador Iglesias, capitán del Ejército y ler. oficial de 
la Secretaría del Ejército Libertador del Perú, en virtud de las negociaciones de 
Punchauca. Puerto de Ancón, 16 de mayo de 1821.] 


Salvador Iglesias, capitán del Ejército y ler. oficial de la Secretaría 
del Ejército Libertador del Perú. 
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Cerfifico de orden verbal del excelentísimo señor capitán general D. 
José de San Martín, que S. E. ha dado al señor coronel D. Tomás 
Guido, cinco firmas en blanco, a consecuencia de las negociaciones 
que se están haciendo con los enemigos en el paraje de Punchauca de 
orden de S. E. doy la presente en este puerto de Ancón a 16 de mayo 
de 1821. 


(Fdo.) Salvador Iglesias 


[Original. MM, documento número 1442. Conservación buena. 210 x 315 mm.] 


[3635. — Traducción del inglés del oficio del capitán T. Jackville Crosbie, comandante 
del puerto de Ancón, al capitán general D. José de San Martín, general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú. A bordo de la fragata O'Higgins, en el puerto de Ancón, 
16 de mayo de 1821.] 


Traducción del inglés 
[A bordo de la fragata] O'Higgins, en el 
puerto de Ancón, 16 de mayo de 1821. 


Excelentísimo señor: 


En contestación al decreto de V. E. fechado en el día de ayer. 

Ruego me permita contestar que la conducta del capitán Prunier 
ha sido perfectamente de acuerdo con la variante de todo grado de 
conducta, costumbre y regla de la Marina británica; y que también el 
capitán Prunier me escribió en tal sentido, es decir, de inmediato 
rechazando todo insulto sobre cualquier oficial naval que haya encon- 
trado que tuviera una comisión o cargo superior al de él. [f. 1v.] 

Tengo el honor de tener el más grande respeto a V. E., su más 
obediente y humilde servidor. 


(Fdo.) T. Jackville Crosbie 


AS. E. D. José de San Martín 
General en jefe del Ejército 
Libertador del Perú. 


[Original. MM, documento número 6443. Conservación buena.] 


[3636. — Pedido de remedios para el uso de los marineros y/o tropa de la fragata de 
guerra O'Higgins. Bahía de Ancón 17 de mayo de 1821.] 
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Bahía de Ancón a bordo de la fragata de guerra O'Higgins, mayo 17 
de 1821. 


Se necesita por el uso del hospital los siguientes: 


XX libras de polvos de cascarilla. 
XX libras de cremon 
L pares bayeta para vendajes. 


(Fdo.) Tomás Craig- Doctor en medicina 
(Fdo.) T. Jackville Crosbie 


[Original. MM, documento número 6445. Conservación buena. 210 x 315 mm.) 


[3637. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, en el cual le informa de la toma del navío Columbia, 
infractor. Navío San Martín, 23 de mayo de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


Habiendo traído desde Pisco hasta éste al bergantín Columbia, 
por la violación que había hecho del bloqueo, y conduciendo efectos de 
los españoles residentes en Lima, lo remití a Chile, para su juzgamien- 
to; valiéndose de la oportunidad dirigí al señor ministro de Marina 
los duplicados de las notas que tengo el honor de incluir a V. E. 

Dios guarde muchos años a V. E. Navío San Martín, a la vela y 
mayo 23 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú 


[Original. MM, documento número 6446. Conservación buena. 205 x 300 mm. DASM, 
t. VII, pp. 325-326.) 


[3638. — Oficio dirigido al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, de autor anónimo, sobre oficiales patriotas en el 
campo realista, 24 de mayo de 1821.] 
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24 de mayo de 1821. 


Señor. 


Los señores oficiales que se presentarán a V. E. no me ha sido 
posible por su fuego patriótico retenerlos más como se deseaba a fin 
de aguardar proposición de hacer algún servicio remarcable a la 
Patria y Causa Común; ellos se han resuelto a partirse antes que 
aguardar las resoluciones conforme di cuenta a los señores diputa- 
dos, que seguramente pondrían en noticia de V. E. de las que aún 
estoy pendiente; y están prontos otros oficiales más que retengo y que 
soltaré a la menor indicación y mandato de V. E. 

Son los señores capitanes Méndez, Pérez y Palomeque, tenientes 
Ortiz y Martínez, subteniente [f. 1v.] Sánchez y Lesdael, Soto no sé 
su graduación; D. Camilo Mariategies, hermano del doctor de quien 
he hablado a V. E. en varias veces de su patriotismo que trabaja en 
nuestra sociedad; Ortiz informará a V. E. de los pormenores que 
aconteció el 17 del presente en el castillo de San Felipe. 

Fernández, contador del bergantín Potrillo pasó al castillo y por 
orden del feroz Sánchez fue puesto con todos los negros a la gran 
cadena; el capellán Zeballo consiguió que lo sacasen pero no de la 
multitud de los demás; el capitán Anaya me ha hecho decir que 
quiere verse conmigo; expondré a V. E. cuanto ocurra, mientras soy 
siempre de V. E. 180.7 : 


Excelentísimo señor general D. José de San Martín. 


P. D. Acaba de referirme que V. E. se sirve mandar a los comandan- 
tes de las partidas, que cuiden de no matar a los oficiales y soldados 
que se pasan, pues que los indios no quieren dar cuartel. 


[Original. MM, documento número 6447. Conservación buena. 78 x 108 mm.] 


[3639. — Carta del señor Eustaquio Barron al general en jefe del ejército Libertador 
del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual se disculpa, entre 
supuestas acusaciones a su persona, de haber hablado mal del general argentino. 
Lim: mayo 24 de 1821.) 


Lima, 24 de mayo de 1821. 
Excelentísimo señor: 
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Con mayor dolor he oído decir a mi amigo el honorable capitán 
Spencer que V. E. le había asegurado que tenía noticias de Lima de 
que yo había esparcido la voz en esta Capital de que V. E. trataba 
muy mal a los prisioneros particularmente del trato que yo había 
recibido y otras noticias de igual tendencia. 

Es falso, excelentísimo señor, que yo me haya expresado en 
semejantes términos, pues bien, al contrario, he sido tal vez de los 
primeros que han publicado lo bien recibido que fui por V. E. que la 
suerte me [f. 1v.] colocó en la de prisionero: semejante falso aviso 
puede haber sido remitido a V. E. por algún infame que por enemis- 
tad conmigo (de lo que nadie está libre) ha querido presentarme a los 
ojos de V. E. del modo más cruel haciéndome aparecer ingrato, vicio 
seguramente mi general muy distante de mi modo de pensar; ojalá 
pudiera yo saber quién es el miserable que con armas tan viles ha 
atentado a mi honor, para tomar por mi mano la satisfacción, que es 
lo que yo más apateciera. Entretanto, lo más sensible para mí es la 
idea de la posibilidad de que V. E. haya podido por un momento dar 
asentimiento a semejante calumnia, bien que [f.2] me lisonjeo que mi 
educación, como mis sentimientos y principios son harto conocidos a 
V. E. para que pueda dudar de lo que bajo la más solemne palabra de 
honor le protesto. La ingratitud y la mentira nunca han tenido cabida 
en el pecho de su más reconocido atento servidor. 

Q. B. L. M. de V. E. 


(Fdo.) Eustaquio Barron 


[Original. MM, documento número 6448. Conservación buena. 195 x 245 mm. DASM. 
t. IX, pp. 198-199.] 


[3640. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al señor general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, donde informó sobre el triunfo del teniente coronel 
Miller, comandante de la división Libertadora en el Sur sobre las fuerzas enemigas y 
traducción del inglés de los partes elevados por Miller a lord Cochrane.] 


Excelentísimo señor. 


Se ha sostenido valerosamente el honor del Ejército Libertador 
por la división que V. E. tuvo a bien poner a mis órdenes El teniente 
coronel Miller con los bravos oficiales y soldados bajo su mando, ha 
batido y totalmente deshecho la fuerza enemiga, destinada a oponer- 
se a la marcha de la Libertad e Independencia del Sur. 
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Esta victoria merecerá de V. E. el debido aprecio, pues probable- 
mente es la precursora de la total destrucción del poder del enemigo 
en estas provincias ricas, populosas y patrióticas. 

Tengo el honor de incluir a V. E. el parte original del teniente 
coronel Miller, cuyo valor y entusiasmo en la causa de la libertad e 
independencia no puede excederse, y V. E. puede juzgar mejor que 
nadie de las consecuencias de este suceso y del mérito de todos los que 
pelearon para obtenerlo; añadiré brevemente que a mí me parece que 
el resultado será inestimable. Con esta consideración he dado las 
gracias en el nombre de la Patria y de V. E. a los señores oficiales y 
tropa y he tomado la libertad de asegurarles que sus acciones heroi- 
cas serán premiadas con una medalla alusiva. 

Esta agradable nueva ha sido mezclada con el pesar que me 
acompaña de la muerte del Dr. Welsh, un joven de superior educa- 
ción y conocimientos profesionales, por los cuales, y por su [f. 1v.] 
arregladísima conducta y suavidad de modales se había conciliado la 
estimación de todos cuantos lo conocían y particularmente la mía, por 
el tiempo que me había acompañado. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín. lo, mayo 
28 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las fuerzas Libertadoras del Perú. 


Traducción del inglés 
[f. 2] Moquehua, 23 de mayo de 1821. 
Excmo. señor: 


Desde Mirabé informé a V. E. del éxito de la pequeña división el 
21 y que tenía la intención de proseguir sobre las ventajas obtenidas. 

Sin perder un momento, proseguí mi marcha tan rápido como 
permitía el exhausto estado de mis tropas, dejando a todos los que 
estaban fatigados y los que no podían seguir, al cuidado de los 
patrióticos habitantes y después, una continua marcha a pie más de 
cuarenta leguas desde Sama, llegé a este lugar y esta mañana 
setenta enemigos de caballería habían alcanzado el pueblo cinco 
horas antes que yo, pero llegando por diferentes caminos no conocien- 
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do, su aproximación. Ellos habían tenido poco tiempo para ensillar 
sus caballos, cuando el capitán Suárez con 12 hombres de caballería 
[£. 2v.] cambiados, condujo desde la playa el resto de los granaderos y 
cazadores a caballo seguidos por el mayor Soler, y completó batiendo 
a los fugitivos en retirada, matando un oficial, 13 suboficiales y 
tomando prisionero al coronel La Sierra, cuatro oficiales y 30 solda- 
dos, el resto se dirigió a las montañas mientras los habitantes están 
en la persecución de ellos, aunque pocos puedan escapar muy lejos. 
Una considerable cantidad de municiones y piedras militares tam- 
bién han caído en nuestras manos. 

Otra vez tengo la satisfacción de recomendar a V. E. la lealtad de 
todos los empeñados en este servicio. Tal fue la ansiedad de todos 
para llegar al enemigo que ningún alto fue hecho en las dos últimas 
de las veintiséis leguas. 

No puedo dejar de mencionar enalteciendo a los habitantes de 
este pueblo, cuyo patriotismo es merecedor del más grande elogio que 
yo sea capaz de [f. 3] expresar, todos los graduados han procedido en 
el más distinguido modo y tengo grandes esperanzas que su ejemplo 
entretanto materialmente haga adelantar nuestra causa. El subdele- 
gado de esta provincia, coronel Portocarrero, queda tranquilo. De su 
cooperación e influencia, junto con el gran asesoramiento y tácito 
apoyo del coronel Landa, quien sobre toda ambición me rindió el más 
grande servicio de lo que espero mucho. 

Ya he empezado a reclutar para un nuevo batallón y espero que 
hacer conocer muy pronto a V. E. que un número de valerosos ciu- 
dadanos habrán tomado las armas en defensa de sus justos derechos 
para libertarse por sí mismos de la opresión española. 

Tengo el honor de ser de V. E. el más obediente y humilde 
servidor. 


(Fdo.) Guillermo Miller 
Teniente coronel 
Comandante de la División Libertadora 


Al almirante honorable lord Cochrane 
Comandante en jefe 


Traducción del inglés 
Mirabé, 21 de mayo de 1821. 


Excelentísimo señor: 
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Informé a V. E. desde Sama que doscientos ochenta enemigos de 
Moquehua habían marchado en la dirección de Tica Pampa con el 
propósito de facilitar el refuerzo de doscientos más desde Puno. 

A las 6 a.m. del 20 marché para impedir su unión porque si 
estaban unidos, habrían estado perfectamente asegurados contra 
cualquier ataque que podría haber hecho con mi pequeña división 
bajo mi mando, la cual por enfermedades estaban ahora reducidas a 
escasamente 300 hombres. Después de una marcha de veinte horas 
sobre un pedregoso, montañoso desierto sin una gota de agua 
durante catorce leguas, descendimos una cuesta tan abrupta como la 
cumbre de la cordillera y encontramos al enemigo apostado en la 
orilla derecha de una corriente rápida a Mirabé, a media legua de 
Tica Pampa, encaramos su formidable [f. 3v.] posición, con la dificul- 
tad de tener que cruzar el río, que era inpasable para la infantería a 
pie, inmediatamente iniciamos un ataque, y a pesar de la fortificación, 
tuvimos éxito en forzar el pasaje, apoderándonos de una casa en el 
lado opuesto del valle, dentro del tiro de fusil de su campamento. El 
capitán Plaza con 50 de infantería y 25 de caballería, acompañado 
por el capitán Hinde con los cohetes, mantuvo al enemigo aferrado y 
me facilitó reconocer el terreno tanto como la oscuridad de la noche lo 
permitía; un vivo fuego fue mantenido por ambos bandos hasta el 
amanecer, cuando percibí al enemigo formado en las alturas, no perdí 
momento en atacarlo. Avanzamos en columna, flanqueando su iz- 
quierda y después de quince minutos lo asaltamos rodeándolos lo 
más completamente, matando a un oficial y 43 suboficiales y solda- 
dos, haciendo prisioneros a 2 oficiales y 57 suboficiales y soldados. 
Una considerable cantidad de armamento, munición y otros abasteci- 
mientos militares cayó en nuestras manos [f. 4]. Nuestras pérdidas 
en muertos no excede de veinticinco, entre los que debo lamentar la 
muerte del doctor Welsh, cuya pérdida no se llenará en este momen- 
to particular por su conocido talento profesional, y será lamentado 
por toda la división por su suavidad de maneras y complaciente 
disposición. 

Lamento no poder expresar suficientemente la conducta supe- 
rior de todos los individuos de la división, su perseverancia en 
soportar excepcional cansancio y peculiares privaciones en este des- 
tacado servicio, durante las más largas y duras marchas, soportando 
el sufrimiento de la sed, sólo podrá igualarse con su valor, unión y 
resolución para sostener el honor de la bandera luchando durante 
largo tiempo. 

Al mayor Soler debo mucho por su actividad y capaz cooperación, 
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al capitán Hinde de artillería, capitán Aramburu y portaestandarte 
Rodríguez de los Granaderos a Caballo, teniente Mardones, del 
segundo teniente Asugro, del 4” capitán Videla y teniente Domínguez 
del 11”, teniente Suara, portaestandarte Viveros 8” [£ 4v.] mayor 
Abal y abanderado Abal del Batallón N” 1 de Tacna han dado pruebas 
de la más admirable conducta y encabezado todos los elogios. 

Estaría haciendo un injusticia, si no hiciera una muy particular 
recomendación de la poco común gallardía de los capitanes Manciré 
del 4”, Plaza del 7”, Suárez de la caballería, teniente Hill de los 
infantes de Marina del [navío] General San Martín, y Tapia del 8”, 
quienes desde los deberes comunes a ejecutar en sus destinos, se dis- 
tinguieron; no puedo en este momento relatar los importantes servi- 
cios que cumplieron estos meritorios oficiales, pero esta agradable ta- 
rea no será olvidada. También tengo que recomendar la actividad, y 
la gran ayuda del teniente Correa actuando como ayudante, yo confío 
que V. E. gustará tomar sus méritos en favorable consideración. 

Casi he olvidado mencionar que no habían pasado dos minutos 
de la huida del enemigo, cuando el esperado refuerzo [f. 5] desde 
Puno apareció a la vista, aparentemente con efectivos de ciento 
cincuenta infantes montados en mulas. Unos pocos disparos de fusil 
de una pequeña partida en la retaguardia y media docena de cohetes 
las obligó a retirarse y repasar el río que parte de ellos había ya 
cruzado, retomando el camino por donde habían llegado, y como la 
destrucción de la división de Arequipa me parecía lo más importante, 
los dejé sin molestarlos para perseguirlos más tarde 

Tengo el honor de ser, señor, el más obediente y humilde servi- 
dor de V. E. 


(Fdo.) Guillermo Miller 
Teniente coronel 
Comandante de la 
División Libertadora 
Al almirante honorable lord Cochrane 


Comandante en jefe 
etc., etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6449. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3641. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
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Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la cual le hace mención de la acción de Mirabé y de Miller. Ilo, mayo 
28 de 1821.) 


Tlo y mayo 28 de 1821. 
Mi estimado general: 


No dudo que mi largo silencio habrá dado lugar a que aguarde 
Ud. algún resultado extraordinario, que los navíos nos habían atra- 
pado a nosotros, o nosotros, atrapado las Filipinas. Pero aunque no 
ha sido así, algo quijotesco se ha hecho considerando la poca fuerza 
que pude traer de Pisco, y está compuesta casi de convalecientes. 
Verá Ud el detalle por mi correspondencia oficial y partes del coman- 
dante Miller. 

Tomamos Arica el once, y habiendo fugado el batallón, fue 
seguida por nuestra tropa, hasta las cordilleras, cuando acordándose 
que eran americanos se juntó con nosotros. Tacna nos recibió como 
sus libertadores. Moquegua solicitó nuestra protección. La tropa 
enemiga marchó de ésa para unirse con otro destacamento que [£f. 1v.] 
bajada de Puno, en Mirabé fue alcanzada, batida y derrotada, de un 
modo que por ella, nada nos queda qué hacer. 

La impresión de esta jornada afortunada ha hecho que los 
patriotas se declararan; que los indecisos se decidieran, que los 
aletargados se despertaran; que los cobardes se volvieran valientes, y 
el enemigo abatido e intimidado. 

Si siguen las cosas como hasta ahora estaremos en Arequipa 
dentro de ocho días. Se nos ha dicho que quinientos hombres han 
llegado a esta ciudad, pero según las noticias de la reanimación que 
nuestra llegada ha causado en el interior, no creo que pueden dispo- 
ner de tal fuerza. 

Como mucho depende por ahora de determinaciones enérgicas, y 
como nada excita [f. 2] más a los hombres a acciones heroicas que una 
pronta y justa recompensa, he tomado la libertad de promover en 
nombre de Ud. al grado de coronel, al D. Guillermo Miller y de 
prometer a los señores oficiales y tropa un medallón alusivo a la 
jornada de Mirabé, informándoles que sus méritos particulares reci- 
birán de Ud. el premio debido. 

La pluma de Monteagudo y una imprenta nos hace mucha falta, 
como también armas para los jóvenes que se presentan. 

Sin embargo de nuestras faltas haremos cuanto se pueda; y es- 
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pero que la aprobación de Ud. y del Gobierno premiará nuestra tarea. 

Hemos hallado y tomado parte del pan y víveres destinados para 
las fragatas Prueba y [f. 2v.] Venganza; y no dudo que éstas regresa- 
rán tocando primero en Iquique, porque lo hicieron así las veces 
pasadas. El gobernador de Arica tuvo cartas para ellas. 

Corre una voz en Ilo que se han agregado con nuestra tropa dos- 
cientos más de la tropa enemiga; espero que tendré un parte de Mi- 
ller antes que salga el buque destinado a comunicar las noticias a Ud. 

Adiós mi caro general. Espero comunicar mejores noticias en 
pocos días. 

Créame ahora y siempre su afectísimo amigo. 


(Fdo.) Cochrane 


Al excelentísimo señor D. José de San Martín 
Capitán general, etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6450. Conservación buena. 230 x 250 mm.] 


[3642. — Carta de Nicolás Rodríguez Peña al general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que le informa estar esperando un 
barco proveniente de Inglaterra con mercadería para satisfacer sus requerimientos, 
la escasez de géneros para vestuarios y la situación rioplatense. Valparaíso, 28 de 
mayo de 1821.] 


Señor D. José de San Martín 
Valparaíso, 28 de mayo de 1821. 
Mi muy amado amigo: 


Aquí me tiene Ud. otra vez a esperar un buque que está al llegar 
de Inglaterra, y creo me proporcione el gusto de completar con 
ventaja los encargos de Ud. pues en el día no hay una pieza de crea, y 
habiendo barrido con todos los brines de aquí y de Santiago no tengo 
sino para ocho mil pantalones de regulares calidades, que irán con 
separación. 

Buenos Aires sigue en apuros. Ramírez marcha sobre ella, y 
Carrera está [f. 1v.] en el Fraile Muerto incomodando a Bustos. 
Muchos escriben que es ya manifiesta la cooperación de los portugue- 
ses y que en compensación les cedían el Entre Ríos. 
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No atinamos con el paradero de Ud. quiera Dios que cuando lo 
sepamos nos diga también que ha logrado completamente su plan. 
Es de Ud. como siempre verdadero amigo. 


(Fdo.) N. R. Peña 


[Original. MM, documento número 6451. Conservación buena. 195 x 240 mm. DASM, 
t. IX, pp. 393-394.] 


[3643.-— Carta de Benigno Rodríguez al señor D. Matías Zapiola, coronel mayor y jefe 
de la Escuadra de Buenos Aires, en la que le comenta la conveniencia de un cambio en 
los planes para la Escuadra debido a la derrota de Francisco Ramírez. Santa Fe, 28 de 
mayo de 1821.] 


Las noticias adquiridas posteriormente sobre la disolución del 
Ejército del Supremo en pequeñas partidas, y dirección del mismo 
por los campos acaso a reunirse con Carrera con algún resto, o escolta 
que le acompañe hace menos conveniente la medida que acordamos 
sobre la salida de la Escuadra con el objeto de atajar la boca del 
Paranacito. 

En esta virtud creo mejor permanezca la Escuadra en el punto 
que ocupa por ahora, ordenando que los lanchones hagan algún mo- 
vimiento con los nuestros tomando la situación oportuna a sorpren- 
der los que puedan acercarse del Paraná en las sombras de la noche. 

Los patrones de nuestros buques son baqueanos y seguros para 
confiarles la dirección de guías en tales interesantes comisiones, 
obviando la sorpresa a que [f. lv.] está expuesto cualquiera que 
carezca de los conocimientos prácticos de esas costas. 

Hoy se ha cantado un solemne tedéum en acción de gracias por la 
victoria habiendo sido conducido en triunfo nuestro estandarte de 
Dragones y la bandera de Ramírez de lujo que cayó en nuestro poder 
por derrota del oficial fue llevada batida por los suelos por él mismo 
entre singulares vivas y aclamaciones de inmenso pueblo, permane- 
ciendo en el palo de bandera en el Cabildo rendida bajo el referido 
estandarte que acaso de la cofa de la Aranzazú se alcance distinguir. 

Saludo a V. S. con toda la mejor cordialidad de mis sentimientos 
y respetuosas consideraciones. Santa Fe, mayo 28 de 1821. 


(Fdo.) Benigno Rodríguez 


Señor D. Matías Zapiola 
Coronel mayor y jefe de la Escuadra de Buenos Aires 
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[Original. MM, documento número 6452. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3644. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, que adjunta el parte del coronel Miller, comandante de 
la División Libertadora del Sur, para informar sobre el aniquilamiento del enemigo y 
traducción del inglés de este parte. Ilo 29 de mayo de 1821.] 


Excelentísimo señor: 


Tengo la incomparable complacencia de incluir a V. E. el parte 
del coronel Miller que en este momento he recibido, anunciándome el 
total aniquilamiento de las tres fuerzas reunidas de Arequipa, Puno y 
La Paz, justamente con la excelente disposición que manifiesta toda 
clase de gentes, a la causa. 

Ya no hay forma que impida la marcha de la Independencia; 
todo lo que necesitamos es armas; reclutas y dinero tenemos. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Ilo y mayo 29 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


Traducción del inglés 


La Calera, 14 leguas Este de Moquehuá, 
26 de mayo de 1821. 


Excelentísimo señor: 


Informé a V. E. ayer que alrededor de 150 enemigos hicieron su 
aparición en las alturas cerca de la villa de Torata y que iba sobre 
ellos a perseguirlos con la división. 

Después de una marcha forzada de catorce leguas alcancé este 
lugar a la 9 a. m. un poco después que el enemigo había salido de allí. 
Debí quedarme a descansar por el estado exhausto de las tropas. La 
caballería y unos pocos de infantería continuaron sus marchas. El 
resultado es que los fugitivos se han dispersado tomando diferentes 
direcciones, alrededor de 20 se han pasado a nosotros y muchos más 
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fueron hechos prisioneros, quienes también están muy deseosos de 
portar armas en defensa de la justa causa y otros continúan presen- 
tándose. Varios fusiles, gorras, paquetes de munición han sido encon- 
trados en el camino; de hecho tal es la [f. 1v.] dispersión que no más 
de treinta soldados permanecen unidos y aun éstos espero que caerán 
en nuestras manos, o serán tomados por las partidas de milicias que 
he enviado en su búsqueda. 

Esta fuerza sale adelante para ser una consistente de 150 infan- 
tes enviados de Puno para unirse con la de Arequipa y la cual 
apareció a la vista durante la acción de Mirabé. Antes de su llegada a 
aquí había sido juntada por el 25” de Caballería de La Paz pero sufrió 
tan considerablemente la deserción que ni un ciento formaron en el 
momento que nosotros fuimos sobre ellos. Tanto los soldados como los 
oficiales son nativos excepto tres, y están muy insatisfechos; no 
espero que diez alcanzarán Puno, el camino al que ellos tomaron. 

Como estamos ahora en las regiones nevadas y casi todos los 
cuerpos afectados por el soroche y limitaciones respiratorias y no 
siendo mi objetivo permanecer aquí, intento regresar tan pronto 
como la nieve disminuya [f. 2] con la división de Moquehua dejando 
los milicianos armados y media docena de dragones con un oficial 
para marchar por los rezagados. 

No puedo dejar de congratular a V. E. sobre el aniquilamiento de 
las tres fuerzas enviadas para destruirnos desde Arequipa, Puno y 
La Paz, sumando arriba de 500 veteranos sin incluir los de Arica y es- 
tablecer la excelente disposición hacia la causa por todas las clases de 
gentes de este país; particularmente en este valioso y patriótico Sur. 

Tengo el honor de ser, 

excelentísimo señor, 

el más obediente y humilde servidor de V. E. 


(Fdo.) Guillermo Miller 
Teniente coronel de la División 
Libertadora del Sur. 


[Original. MM, documento número 6453. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3645. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe de Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín para comunicarle su optimismo ante las próximas empresas. Ilo, 29 de 
mayo de 1821.] 
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Ilo y mayo 29 de 1821. 
Mi caro general: 


Estoy muy complacido de la llegada del último parte del coronel 
Miller antes de la salida del buque, porque dará a Ud. motivos muy 
fundados para esperar que nuestras tareas por acá serán coronados 
con el éxito más feliz; porque me parece a mí imposible que el 
enemigo puede bajar su fuerza del Alto Perú, que aunque le llama 
Ejército, no es otra cosa sino guarniciones indispensables para su 
conservación. 

Toda la tropa de marina y sesenta marineros disciplinados han 
sido mandados a la división. Lo que se necesita se compra y las cosas 
van muy arregladas y satisfactorias a la justa [causa] del país, [f. 1v.] 
espero por la primera oportunidad saber otras más lisonjeras de Ud. 

Sale hoy la fragata mercante Egham para Chile, y me he valido 
de la ocasión de remitir duplicados de la correspondencia. 

Quedo como siempre de Ud. 

Su afectísimo amigo 


(Fdo.) Cochrane 


Al excelentísimo señor 
D. José de San Martín 
Capitán general, etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6454. Conservación buena. 205 x 250 mm.] 


[3646. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, sobre la fuga de una fragata inglesa. Ilo, mayo 29 de 1821.) 


Excelentísimo señor. 


Habiendo fugado la fragata mercante inglesa Lord Catheart, 
espero que V. E. dará órdenes más terminantes para su aprehensión 
en cualquier puerto donde tocase, y particularmente en Guayaquil, 
donde me persuado que habrá ido, y que sea remitida a Huacho. 
Tengo en mi poder todos los documentos necesarios para la condena 
del resto del cargamento que tiene a bordo; que es de cuenta de 
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españoles. No debe perderse tiempo pues dejó éste ahora tres días, 
valido de la oscuridad de la noche. 
Dios guarde a V. E. muchos años y mayo 29 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original. MM, documento número 6455. Conservación buena. 205 x 250 mm.] 


[3647. — Carta del agente secreto “Febo” dirigida al señor general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual le da noticia de 
cómo está la capital Lima, el estado de la opinión y el movimiento de los espías que 
sirven a la causa. S/l; s/f (30 de mayo de 1821?).] 


30 de mayo de 1821. 
Señor 


Este patriota que en sus desgracias ha disfrutado de la benefi- 
cencia de V. E. me encarga remita la presente, en la que manifiesta 
sus nobles sentimientos. 

Anoche recibí contestación del señor coronel D. Tomás Guido, en 
que me dice resolutamente que se remita los dos impresos que tiempo 
ha los tenía apalabrados, y mañana serán remitidos a la Barranca 
siendo el punto donde creo deben obrar la humanidad y un prospecto 
funesto que me amenaza me hace recordar a V. E. a los padecimien- 
tos de cuantos están en casamatas y en estas cárceles, por haber 
cooperado o a lo menos querido a la causa de la humanidad pero que 
por olvido no es o ha sido posible entre sus tratados, inferir alguno 
relativo para el alivio de éstos; ¿quién se acuerda de un Alfaro?, 
¿quién se acordará de mí? ¿de qué se caiga en sus sepulcros? Cada día 
los peligros crecen, se desmoraliza la gente, y el titulado o esqueleto 
de Gobierno corrompe y soborna, pero lo peor señor general es no ver 
el término definido de tanto riesgo en que me hallo, el día ya parecía 
llegado pero se retira aún, y no vemos, ni horizonte, [f. 2] sino 
sombras... el defecto de sensación en los que están allá, por los que 
aquí mueren por aquellos mismos, resfría los más, y desesperan a los 
más constantes; mi virtud nunca podrá vacilar, pero la dilación me 
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rinde y casi desespera el compromiso congojoso en que está mi 
familia, no pasa una semana sin que tenga la triste necesidad de 
apartarme de ella por mi seguridad. Lo que más el desconsuelo mío, 
señor general, es de ver todos mis afanes apenas no han merecido 
aún el que V. E. se haya dignado desde enero hasta hoy mandar que 
se me acuse el recibo de algunas de mis cartas y quedar yo persuadido 
que mi conato si no tiene el primer lugar tampoco debe ser mirado 
con insensibilidad. 

Sin esta excelencia de patriotismo que inflama mi pecho he 
merecido las atenciones debidas a un artista de mi clase; no he 
aprendido la literatura en que se distingue el mérito en este ramo; 
otro aprendí y no soy de los últimos; díspenseme V. E. los documentos 
que obran en mi poder me [f. 3] hacen expresar en este modo y sólo 
conocerá V. E. el desinterés con que me expreso: no aguardo más que 
ver libres los americanos entre quienes estoy hospedado 26 años y 
salir gritando ya son libres mientras yo soy siempre de V. E., 180, 7. 


31 somos 


En este momento me consultan que el conductor del Cuzco que 
ha de salir el lunes 4 al que sigue aguarda mi contestación, para 
resolverse pasarse al Ejército Libertador con la correspondencia que 
debe llevar a aquel destino. Sin embargo de todas las reflexiones 
conducentes al armisticio; he resuelto así por cuanto pueda convenir 
a la Patria; que nuestro guía general D. Inocente Zárate el lunes por 
la noche lo conduzca en seguridad hasta consignarlo a un comandan- 
te de las avanzadas con el mayor secreto impenetrable, que dicha 
correspondencia inmediatamente se pase a V. E. y que V. E. dispon- 
drá si el conductor y el guía deben manifestarse sin reserva o conti- 
nuarlos ocultos hasta que [f. 4] se cumpla el plazo de la suspensión de 
las armas, el patriota conductor es de Buenos Aires, D. Benito 
Aldonayre es por parte de madre de las mejores familias, sirvió de 
teniente en la Patria fue hecho prisionero, y doña Fermina de la 
Quintana lo acomodó en la Renta de Correos, los señores coronel 
Gamarra, Elespuru y Valdés, que yo tuve la complacencia de remitir 
a V. E. abonarán la conducta del joven D. Benito que yo vi crecer en 
su Patria, el señor capitán Anaya estuvo a verme, es sujeto de educa- 
ción, D. Marcos de Neyra ya me tenía prevenido; y ha suspendido su 
plan hasta la decisión del armisticio: el entusiasmo general de los 
oficiales de quererse pasar a las filas patrióticas es más que el de la 
pluma de Rico, es uno de los motivos porque no debe suspenderse 
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absolutamente habilitar por la patria a cuantos se pueda mantener el 
entusiasmo patriótico; y el desconsuelo de los godos los que se hallan 
ya en el último abatimiento. 
Las avanzadas son ya suficientes para apoderarse de esta Capi- 
tal semiviva y moribunda. 
Mientras, siempre de V. E. Febo 


[Original. MM, documento número 6456. Conservación buena. 105 x 150 mm. DASM, 
t. VII, pp. 284-286.] 


[3648. — Carta de un agente secreto al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la cual le informa de un determinado 
círculo de sediciosos y otras nuevas. S/l; s/f (30 de mayo de 1821).] 


30 de mayo de [1] 821. 
Señor D. 190=160 de mi aprecio. 


Anoche recibí su apreciada de 25 del presente a la que contesto 
diciendo que el círculo de relaciones de Rico parece limitado al corto 
número de unos brutales sediciosos que concurren a una huerta nom- 
brada del chirimoyo; los demás se ríen o irritan contra él, sin embar- 
go, su temperamento es fuerte y volcánico; su pasión dominante en la 
actualidad la de corifeo, y como de hombres sin educación ni princi- 
pios, ineptos, se puede hacer lo que se quiere, bajo de este respecto no 
es absolutamente despreciable porque es infa- [f. 1v.] tigable y tenaz 
hasta el extremo; ojalá fuesen así todos los patriotas; ellos se aven- 
drán a cuanto la Patria les imponga pues su ostenta no es sino apa- 
rentar valor y fuerzas que no existen; esta noche sale una partida en 
la que van dos impresos, el lunes puede que tengamos que alegrar- 
nos, sale la correspondencia del Cuzco, quizá para Ancón, mientras 
siempre de Ud. seguro. 180.7 


[Original. MM, documento número 6457. Conservación buena. 79 x 105 mm. DASM, 
t.VIL, pp. 287-288.] 


[3649. — Oficio del capitán de fragata Carlos F. Forster al general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en el que se asegura que 
la Escuadra accidentalmente a sus órdenes en la bahía del Callao, impedirá la navega- 
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ción del buque General Brown con el ex virrey de Lima. A bordo de la corbeta 
Independencia, frente al Callao, 30 de mayo de 1821.] 


Traducción del inglés. 


[A bordo de la corbeta] Independencia fren- 
te al Callao, 30 de mayo de 1821. 


Excelentísimo señor: 


Tengo el honor de acusar recibo de la comunicación de V. E. de 
fecha de ayer llegada por el Potrillo, haciéndome saber la probable 
navegación del [...] barco General Brown con el ex virrey de Lima. 
Ruego a V. E. esté seguro que no será escatimado esfuerzo alguno 
para impedir tal circunstancia y tengo muy poco temor de su escape 
en tanto tenga la escuadra bajo mis órdenes. 

Tengo el honor de enviar al coronel Paroissien ayer [f. 1v.] donde 
declaré para información de V. E. desde El Callao y que el enemigo 
soporta nuestra cercanía tan estrecha como la deseamos sin disparar 
un tiro. La escuadra está presionando todas las noches y los botes 
están junto al Brown a la oscuridad. 

Tengo el honor de ser, excelentísimo señor, el más obediente y 
humilde servidor. 


(Fdo.) Carlos F. Forster 


AS. E. 
D. José de San Martín 
Capitán general y general en jefe 


[Original. MM, documento número 6458. conservación buena.] 


[3650. — Carta de Mariano Mendizábal al general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que le informa estar ocupando el 
cargo de segundo del coronel D. José Miguel Lanza; y su procedencia. Campamento 
general en Inquicibi. 30 de mayo de 1821.] 


Excelentísimo señor: 


Lisonjeado de la ocasión feliz, de mi suerte logro la satisfacción y 
la mejor gloria de ponerme al conocimiento de V. E. significándole mi 
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destino de comandante de la División de fusileros, y 2” de este invicto 
jefe coronel D. José Miguel Lanza, en cuya compañía y a la cabecera 
de sus infantes milito con dedicación, la Defensa Nacional desde el 7 
de diciembre del año próximo pasado, en que desengañado del error 
que padecí, me pasé de la villa de Oruro a este interior a funcionar mi 
deber y obligaciones de americano. 

Soy natural de la ciudad de Cochabamba y por desgracia desti- 
nado por los enemigos capitán de la 3a. Compañía del Batallón de la 
Reina, y subdelegado del Partido de Hayopaya. Más como la innata 
inclinación de mi carácter no pudo ceder de su naturaleza y obligacio- 
nes de americano. Elevé mis pensamientos al grado de autentizarlo 
haciendo que 70 oficiales de distintos cuerpos y condecoradas perso- 
nas con destinos de la. clase, combinen conmigo a una contrarrevolu- 
ción indefectible, y toma de las plazas de Oruro, Paz y Cochabamba, 
pero quiso mi desgracia entre la casualidad de mis infortunios que 
por hacerlo mejor anticipase carta con este aviso al señor general 
Gúemes, y ésta la interceptasen en Potosí los tiranos. De aquí es que 
se divulgó y frustró tan certeros planes, y de sus resultas presos 
algunos los ya combinados en tan ardua empresa. Y yo fugué a este 
refugio de seguridad donde a la dirección y auspicio de este bello jefe 
sirvo y desempeño con desvelo mis obligaciones como tengo dicho 
hasta aquí. V. E. tenga la piedad de adecuar mis servicios y remitir a 
su complacencia del modo más agradable como satisfactorio en alivio 
de éste, su humilde súbdito. 

Dios guarde a V. E. Campamento general en Inquicibi. 30 de 
mayo de 1821. 


Excelentísimo señor 
(Fdo.) Mariano Mendizábal 


[Original. MM, documento número 6459. Conservación buena. 110 x 310 mm.] 


[3651. — A — Oficio del coronel José Miguel Lanza al general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en el cual le explica su 
situación al frente de la provincia de La Paz. Campamento general de Inquicibi, 31 de 
mayo de 1821.] 


Excelentísimo señor: 
A impulsos de una forzosa necesidad, que tendría oportunamen- 
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te el riesgo de las armas de la Nación, y el germen del sistema en este 
interior, fui destinado comandante general de esta provincia de La 
Paz, por el general y excelentísimo señor D. Martín Gúemes con las 
instrucciones que en copia incluyo incluyo a V. E. 

Después de una austera estación del tiempo riguroso de aguas, y 
camino dilatado de 200 leguas desde Salta, arribé a este destino el 18 
de febrero último, donde a expensas de infinitos desvelos, logré 
eficazmente organizar una división de 200 plazas de infantería y 100 
de caballería, colocando de mi 2do. comandante de los infantes al 
benemérito D. Mariano Mendizábal, y a su tenor los oficiales que 
predice el adjunto estado de ellos. 

Apenas la discipliné cuando el enemigo en número de 600 hom- 
bres geronas, cargó sobre mí el 2 de abril pasado, forzando mi defensa 
sin tiempo, y constituyendo en enérgico este cuerpo débil de mi 
mando, los fugué y expulsé, a puro fuego de estos continentes, con 
pérdida de 100 hombres geronas que tuvieron. 

Sucesivamente y a pocos días de este feliz suceso, tres crueles 
divisiones se conspiraron y dirigieron a mi ruina, su mano furtiva. 
Mas el cielo que en tales casos protege la Causa Nacional puede desde 
luego resistirles e imponerles el respeto, con que hoy me miran, y se 
sitúan en Palca al frente de esta mi valiente división, y yo revestido 
del prudente recurso defensivo me conservo ileso de todo contraste, 
posesionado de los puntos y todo arbitrio ventajoso. 

Así es que el enemigo sumergido en el caos de su impotencia o en 
la imposibilidad de perjudicarme, se exaspera hoy con la toma [f. 1v.] 
de la plaza de Arica, que el digno comandante teniente coronel D. 
Guillermo Miller, como me participa por medios de su expreso y datos 
suyos que recibo en esta fecha, tratándome su combinación y simul- 
tánea defensa; por cuyo conducto tengo el honor de orientar a V. E. 
estos acontecimientos ligeramente para que con concepto a mis 
aflicciones, se digne subvenir a ellas con su respeto grandioso y 
venerable en todo el orbe, franqueándome si fuese posible 200 fusiles 
y otros tantos sables, y entonces penetrará V. E. el valor interminable 
de este americano que felizmente tiene la gloria de mandar, una 
pequeña parte, de sus vastos Estados, ya libres e independientes, 
mediante la admirable protección de V. E. que se contrae en redimir- 
los y convoyarlos, con el acicate triunfante, cual otro Moisés enviado 
por la Divina Justicia, y se constituye garante para dejar inmune de 
la esclavitud del tiránico poder. 

Los terrenos que amparan las armas de la Nación, fiados a mi 
mando en este interior son el partido de Ayopaya, provincia de 
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Cochabamba. La mitad de Sicasica, provincia de La Paz y el primer 
pueblo de Yungas, partido de Chulumani, con sus respectivos subde- 
legados nombrados por mí a inducción de sus méritos y servicios, en 
el primero a D. Julián Saavedra y en el segundo al secretario de esta 
provincia, D. José Teodoro Murillo. De ellos conocerá V. E. nacer muy 
corto el recinto que ocupan las armas de la Nación y en la que la 
Patria y sus defensores se han sostenido los once años que cuenta 
nuestra revolución santa de la América acaso por ello mismo se 
compadecerá y distinguirá V. E. en su aprecio de estos desgraciados 
países aruinados sus edificios y talados sus campos a la crueldad de 
tan innumerables expediciones enemigas. Con este motivo tengo el 
honor de ofrecer mi pequeñez y dedicaciones a la alta atención [£f. 2] 
de V. E. en el modo más loable que exijan mis obligaciones de súbdito, 
el mínimo de su grandeza. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Campamento general de 
Inquicibi, 31 de mayo de 1821. 


(Fdo.) José Miguel Lanza 


Incluyo a V. E. dos copias que contienen la una en la seducción que 
me hace Sánchez Lima y la otra a la proclama del tirano Ameller por 
los habitantes de estos valles, los cuales dicen bastante a la de 
nuestros actuales padecimientos. 


Excelentísimo señor D. José de San Martín. 


[3651. — B. — Instrucciones que debe observar el coronel José Miguel Lanza, en su 
marcha y en la provincia de La Paz, a donde se designa en comisión importante del 
Estado.] 


Instrucción que debe observar el coronel D. José Miguel Lanza en su 
marcha y en la provincia de La Paz, a donde se dirija en comisión 
importante del Estado. 


1”. Emprenderá su marcha por el despoblado procurando ocultarla al 
enemigo por todos los medios posibles. 

2”. Arreglada a la dirección indicada, tomará la ruta que tenga por 
conveniente según sus conocimientos prácticos del territorio que va a 
transitar y las noticias correctas que adquiera para no ser sor- 
prendido. 
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3”. Desde que rompa el movimiento, marchará en el mejor orden, no 
permitirá que individuo alguno de su dependencia se separe de la 
columna ni se llegue a casa alguna sin urgente motivo. 

4”. Tanto en los lugares del tránsito, como en la provincia donde [esté] 
destinado a operar, observará un trato afable con el paisanaje y obli- 
gará a sus subalternos a un comportamiento decente, que tanto inte- 
resa a la causa de la Patria, porque una conducta contraria puede 
causar daños irreparables al Estado. 

5”. Luego que se posesione de la Provincia de que es nombrado 
comandante general será su primera atención encender el sagrado 
fuego del patriotismo, atenuado por la larga opresión de los tiranos, 
invitar a los pueblos a una reunión en masa para operar de concierto 
y simultáneamente privando de todo recurso a los enemigos, que sólo 
son fuertes para los auxilios que reciben de los mismos que deben 
pelear por su libertad. 

6”. Inmediatamente que ocupe algún pueblo, será su primer objeto la 
organización provisional de un gobierno patriótico, haciendo que los 
ciudadanos elijan el jefe que debe regirlos, y sólo tendrá cuidado que 
éste a más de merecer la confianza pública por su buena conducta, y 
tenga indispensablemente la cualidad de patriota, decidido por nues- 
tra independencia de toda dominación extranjera, que deberá jurar 
en el acto mismo que se reciba del mando. 

7”. Organizado el gobierno del modo indicado, procurará por todos los 
medios posibles, todas las armas de tiro y choque que se hubiesen 
dispersado tanto del enemigo como del ejército de la Patria; procede- 
rá inmediatamente a la organización de una fuerza militar del modo 
que lo permitan las circunstancias, eligiendo a oficiales a sujetos de 
obligaciones, capaces de desempeñar el empleo que se le confía 
sostendrá la disciplina de la tropa en todo su rigor convencido de que 
sólo con semejantes soldados se puede rendir a la Patria servicios de 
importancia. 

8”. Con la fuerza que organice procurará hostilizar al enemigo de 
toda clase de recursos interceptándole las comunicaciones e in- 
cendiando los pueblos que ocupa por medio de proclamas que los 
saquen del alucinamiento y hagan conocer sus verdaderos in- 
tereses. 

9”. Procurará en cuanto sea posible ensanchar el terreno de la 
revolución, aun más allá de la provincia de que es nombrado jefe 
teniendo presente cuanto [f. 1v.] nos interese hostilizar al enemigo 
en todos los puntos que pisa. 

10”. Tomará medidas de precaución con todos los sujetos que hagan 
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sus enemigos declarados de nuestro sistema de libertad, pero a 
ninguno castigará por sus pasadas opiniones políticas. 

11”. Aunque la subsistencia de la tropa que manda debe gravitar 
sobre los vecinos, procurará dulcificar su situación, con el buen modo, 
y con la segura esperanza que vamos a concluir con los tiranos 
peninsulares, y que después sucederá la libertad y abundancia en 
nuestro país, dirigido por un gobierno liberal, que nos llevaría al 
engrandecimiento a que nos llama el Cielo, y de que nos han privado 
los españoles nuestros implacables enemigos. 

12”. Llevará una cuenta prolija de los auxilios y empréstitos que 
reciba para la subsistencia y entretenimiento de la tropa a que 
manda, bajo el concepto de que serán resarcidas puntualmente por 
las Cajas del Estado. 

13”. Mirará como objeto de primera importancia el abrir comunica- 
ción con el excelentísimo señor capitán general D. José de San 
Martín, a quien con individualidad instruirá de todos los movimien- 
tos del enemigo, sea con dirección por el interior o sea para estas 
provincias, avisándole sus posiciones actuales y demás conocimientos 
oportunos. 

14”. A todo trance mantendrá una línea de comunicación con este 
Ejército; avisará la situación de su tropa, estado de sus pueblos, 
posiciones del enemigo, y cuantas noticias adquiera del excelentísimo 
señor San Martín. Asimismo en la parte que corresponda se comuni- 
cará con las demás fuerzas patrióticas, que se han suscitado y 
susciten en el interior, fuera del territorio de la provincia que va a 
mandar invitándolas a obrar de concierto, y con la mejor unión. 
Salta, diciembre 4 de 1820, Martín Gúemes. 


Es copia de su original. 
(Fdo.) José Teodoro Murillo 


[Original. MM, documento número 6460 A y B. Conservación buena. 210 x 300 mm. 
DASM (Doc. A y Doc. B).] 


[3652. — Traducción del inglés del oficio del capitán Carlos F. Forster, comandante de 
la corbeta Independencia, a cargo del bloqueo del puerto del Callao, al general en jefe 
del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, sobre una 
carta recibida del general de marina español D. Antonio Vicara, que aquél contestó en 
la forma que se adjunta también traducida del inglés. A bordo de la corbeta Indepen- 
dencia fuera del Callao, 31 de mayo de 1821.] 
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Traducción del inglés 


Independencia, fuera del Callao 
31 de mayo de 1821 


Excelentísimo señor: 


Ruego me permita incluir para V. E. una carta que hoy recibí de 
D. Antonio Vicara, general de Marina en el Callao, junto con mi 
contestación a ésta, la cual espero obtendrá su aprobación. 

Por supuesto continuaré el bloqueo hasta que reciba órdenes con- 
trarias de V. E. y he orientado al oficial quien está a cargo de este des- 
pacho, permanecer a bordo de la Moctezuma bajo el mando de V. E. 

Me tomo la libertad de sugerir a V. E. que, aunque los términos 
del armisticio no hacen mención de la Marina, no obstante, casi 
parecería como si ésta haya sido entendida [f. 1v.] para ser compren- 
dida en aquél. Uno de los comisionados del servicio, siendo un oficial 
naval, y el oficial que me trajo la carta de D. Antonio Vicara me 
aseguró que fue considerado como un armisticio general y asimismo, 
por otra parte, hay un artículo en el armisticio que prohíbe la 
navegación desde o entrando al puerto del Callao para cualquier 
buque neutral o español. 

Con el mayor respeto, tengo el honor de ser el más obediente y 
humilde servidor de V. E. 


(Fdo.) Carlos F. Forster 
AS. E. 
D. José de San Martín 
Capitán general y general en jefe, etc., etc. 


Traducción del inglés 


Independencia fuera del Callao. 
31 de mayo de 1821 


Copia 
Señor: 
Tengo el honor acusar recibo de su carta de fecha de este día y le 
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ruego me permita informar a Ud. en respuesta que las instrucciones 
que recibí de su excelencia, D. José de San Martín, capitán general y 
general en jefe del Ejército Libertador del Perú, son: “Bloquear el 
puerto del Callao y costas del Perú del mismo modo que aquí, no 
obstante exista un armisticio entre las fuerzas terrestres, y por 
ninguna causa permitir a cualquier buque navegar o entrar ya sea 
neutral o no”. 

Adelantaré inmediatamente su comunicación a su excelencia, el 
capitán general, pero no está en mis atribuciones descontinuar, hasta 
que reciba instrucciones para tal efecto de su excelencia D. José de 
San Martín. 

Con el mayor respeto y consideración, tengo el honor de ser su 
más obediente servidor. 


(Edo.) Carlos F. Forster 


A D. Antonio Vicara 
General de Marina 
Callao 


[Original. MM, documento número 6461. Conservación buena.) 


[3653. — Oficio del señor José Teodoro Murillo al excelentísimo señor capitán general 
D. José de San Martín, en el cual le informa de su destino militar. Campamento de 
Inquicibi, 31 de mayo de 1821.] 


Excelentísimo señor: 


La prenda más amable del patriota, me creo ser, la obediencia, el 
respeto y la indubitable subordinación a sus autoridades y debiendo 
ser éstos cubiertos por los de mi primera obligación, tengo la gloria de 
remitirme a su conocimiento y obediencia rogando al Santo Dios de 
los Ejércitos a la piedad de V. E. me admita del más ínfimo en el 
número dichoso de sus súbditos pues en cualquier clase constituido 
siempre soy y seré (...) feliz de tan grande sombra y protector; mucho 
más en la carrera que me dispensa la suerte de vasallo cierto del 
Estado de la Nación que me numere desde los primeros días de su 
instalación santa, dirigida a la política emancipación del tiránico 
poder, como instruyen mis documentos cuyos eficientes han delineado 
mis actuales destinos de secretario nacional de esta provincia, y sub- 
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delegado del partido de Sicasica por diferentes títulos y superioridad. Los 
cuales y mi débil persona pongo a los pies de V. E. para que gradúe 
con su innata piedad todo cuanto esté a sus vastas facultades necesi- 
tar, mi inclinación a su servicio; y el alivio a quien clama su auspicio. 
Dios nuestro Señor guarde la impactante vida de V. E. muchos 
años. Campamento [f. 1v.] en Inquicibi. Mayo 31 de 1821. 
Excelentísimo señor 


(Fdo.) José Teodoro Murillo 


Excelentísimo señor capitán general D. José de San Martín 


[Original. MM, documento número 6462. Conservación buena. 203 x 303 mm.] 


[3654. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el cual le informa y adjunta una lista traducida del inglés de los 
individuos a sus órdenes, y de 44 convalecientes, para justificar su imposibilidad de 
actuar. Puerto de Arica, mayo de 1821.] 


Excelentísimo señor 


Tengo el honor de incluir a V. E. una lista de los individuos 
pertenecientes a la división que tuvo a bien poner a mis órdenes, a 
bordo de este navío; a éstos se debe agregar 44 convalecientes que 
están en tierra, incapaces de actual servicio, haciendo un total de 
130, además de los que remití por la O'Higgins y Valdivia, así 
percibirá V. E. cuán imposible que era efectuar cosa alguna en los 
caminos contiguos a Lima, con gente en tal estado de enfermedades y 
debilidad, y cuán imprudente habría sido el haber permitido que 
permaneciese la tropa más tiempo en Pisco, aun cuando hubiera 
habido algún objeto para ello después de embarcar el vino y aguar- 
diente para el consumo de la Escuadra. 

Las causas que concurrían para impedir el desembarco en Cerro 
Azul he comunicado a V. E. manifestando la imposibilidad, y tocante 
la importancia de obtener vino y aguardiente nadie podrá juzgar 
mejor que V. E. siendo artículos no solamente indispensables para la 
comodidad, sino para la salud de la marinería, especialmente la 
extranjera, quienes por el conocimiento que tengo de sus costumbres 
y hábitos estoy persuadido que no servirá sin sus raciones acostum- 
bradas. 
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Dios guarde a V.E. muchos años. Navío San Martín y mayo de 
1821 en el puerto de Arica. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe 


Traducción del inglés 
Regreso de la cantidad de enfermos de la división bajo mi comando 


del coronel Miller, ahora a bordo del navío de Guerra del Estado de 
Chile San Martín 


N” de Regt. Cantidad de Fiebre Disentería Otras 
enfermos intermitente enfermedades 
4 31 24 2 5 
E 4 4 
8 12 13 1 
11 21 25 2 
Caballería 6 6 2 
Artillería 6 6 
Total 86 76 6 6 


Fuera de este estado alrededor de treinta serán capaces de servir en 
dos o tres días, la mayor parte de los restantes están convalecientes 
mientras en aproximadamente diez días con una buena y saludable 
dieta, una atención adecuada a su mejor comodidad en la costa que 
los adecue para el servicio; los restantes, pocos no están en un estado 
peligroso con la excepción de dos o tres que están severamente 
enfermos de disentería. 


(Fdo.) G. Logan 
Doctor en medicina 


San Martín 
Mayo 22 de 1821. 


[Original. MM, documento número 6463. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3655. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
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Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín en el que le informa que Arica, Tacna y Moquehua están con la 
independencia. A bordo del navío San Martín, mayo de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


Tuve el honor de participar a V. E. por mi nota del 11 de haberme 
posesionado de Arica, de la marcha del comandante Miller sobre Tac- 
na, de quien en ese momento no había recibido comunicación alguna: 
desde entonces una rápida sucesión de concurrencias favorables me 
prestan el placer de anunciar a V. E. que el batallón de Arica se ha 
pasado al estandarte de la independencia; que Tacna ha recibido al 
comandante Miller, y su valiente tropa con entusiasmo patriótico; 
Moquehua ha solicitado que avance; desde donde las tropas del 
enemigo venidas de Arequipa, fugaron precipitadamente en la noche 
del 20, al saber que las nuestras marchaban a atacarlas. Espero que 
mañana me proporcionará la agradable nueva para comunicarla a V. 
E. que nuestra división ha podido alcanzar a los fugitivos de Moquehua, 
antes que sean reforzados con algún destacamento del Ejército Real 
que se dice haber sido mandado pasar la cordillera con este destino, 
porque así serán destrozados los enemigos a retazos, si no prefieren 
seguir el glorioso ejemplo del batallón de Arica y participar en los 
laureles que están destinados al Ejército Libertador. 

La disposición de todo el país es muy favorable, excepto la de los 
habitantes de Arica, que se componen de dependientes de la aduana, 
contrabandistas y [f. 1v.] personas que subsisten de privilegios exclu- 
sivos; todos los demás de estas provincias son adictos a la libertad e 
independencia. Habiendo observado lo referido, en orden a honrar a 
los que tienen la magnanimidad de defender sus derechos, he man- 
dado que se mude el nombre del batallón que era de Arica en el de N” 
1 de independientes de Tacna, lo que espero merecerá la aprobación 
de V. E. 

He retirado todos los cañones y pertrechos militares del Fuerte 
de Arica, como igualmente todos los buques, botes y balsas, e intima- 
do a los habitantes de Arica que si no mudan de conducta, que 
echando el Morro dentro del Puerto quedará cerrado para siempre. 

Tengo el honor de remitir a V. E. la bandera del ex batallón de 
Arica, para que se coloque entre las tropas militares del Ejército 
Libertador, o lo que a V. E. le pareciese más conveniente. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín. 


(Fdo.) Cochrane 
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Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe, etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6464. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3656. — Carta del agente secreto “Febo” en la que se informa sobre varios asuntos y 
acerca de Ricafort y Pezuela. S/l; s/f (1* de junio de 1821 ?).] 


1” junio 821. 
Señor D 190=160 


De mi mayor aprecio, el negocio del conductor se ha frustrado. 
La dirección ha nombrado a otro para el Cuzco, y saldrá otro el mismo 
lunes para Arequipa, lo más sensible es que anoche di cuenta al señor 
San Martín, y previne cuanto conducía al caso, y no queda otro 
arbitrio que usted lo ponga en noticia del señor general sin pérdida de 
tiempo por lo que puede importar: me resta practicar sin embargo 
una diligencia pero como no pende en sólo mis deseos, no sé si la 
podré combinar. 

Ricafort va buenísimo, poco a poco va soltando el pie y espera 
restablecerse en menos de un año. 

Se dice que Pezuela se mantiene a bordo y se aplica a la astrono- 
mía y aguarda que sólo lo impulse a los [f. 1v.] pies del Soberano 
Católico. Por la Gracia de Dios, soy de nuestra merced siempre 
afectísimo. Febo. 


[Original. MM, documento número 6465. Conservación buena. 75 x 105 mm.] 


[3657. — Proyecto de reglamento u ordenanza para el cargo de contador de cuerpos del 
Ejército, donde se establecen sus deberes y obligaciones, 1821.) 


CONTADOR DE CUERPO 
1821 
CONTADOR DE CUERPO 


En cada cuerpo habrá un contador quien entenderá con los mi- 
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nistros de la Tesorería General. El coronel no tendrá más interven- 
ción en sus cuentas pues de firmar en prueba de que las ha examina- 
do, y siempre que tenga motivo de sospechar algún fraude o injusticia 
asegurará su persona arrestándole, y luego pasará un oficio con los 
documentos que crea necesarios para substanciar la falta al coman- 
dante general de las armas, y a la intendencia en donde se aclarará el 
asunto, y si resulta culpable por algún descuido o malversación de 
caudales se juzgará el delito en Consejo de Guerra. 

El contador tendrá el sueldo de capitán sin más gratificación ni 
emolumento. 

El contador no puede ejercer otro empleo ni militar ni civil. 

El contador tendrá fuero militar, los honores y todas las preemi- 
nencias y exenciones de capitán del Ejército, pero siempre será 
considerado en punto de alojamiento, como el capitán más moderno. 

Siempre que se dé la paga de quince días o de un mes al cuerpo, 
el contador dentro del perentorio término de cuarenta y ocho horas 
firmará y llevará al coronel para su firma el libro N” 2, en que van 
insertadas las cantidades con los recibos según se explicará después, 
como igualmente otra copia igual que se deberá remitir a la Inten- 
dencia general. 

En caso preciso el contador podrá nombrar [f. 1v.] otro que lo 
sustituya quedando el mismo responsable para su conducta en cuan- 
to al manejo de caudales. 

El contador así que reciba una cantidad que equivalga al sueldo 
de quince días para todos los jefes, oficiales y tropa de su cuerpo, en 
caso de hallarse en la Capital o alguna parte fuera del cantón de su 
cuerpo (sin que tenga otras órdenes del jefe de su Regimiento, o del 
comandante general de las armas) debe dentro del término perento- 
rio de veinticuatro horas contadas desde la hora en que se haya hecho 
cargo del dinero ponerse en marcha para él sin detenerse en el 
camino más de lo preciso, y que llegando dará parte al coronel, quien 
desde luego dispondrá que los comandantes de compañías, y otros 
oficiales acudan a la casa del contador o a otra parte que más le 
convenga para recibir sus pagas y las de sus compañías, cuyo acto 
presenciará uno de los jefes, en todo otro caso el jefe dispondrá se 
entregue a la tropa y oficialidad la paga del mes vencido luego que 
haya bastantes fondos, pero sin orden superior a nadie se dará su 
sueldo adelantado. 

El jefe del cuerpo nombrará un sargento o cabo inteligente que 
escriba con buena letra para servir de secretario al contador. 

La caja en que se guardará el sueldo de los ausentes, dinero que 
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haya sobrante y libros del contador se guardará en la caja del coronel 
[£ 2v.]. 

El contador entregará a los comandantes de compañías sólo los 
sueldos de los sargentos, cabos y soldados que se hallan presentes en 
el cuerpo, y guardará los de todos aquellos que estén ausentes, los 
que entregará a los capitanes conforme vayan llegando. 

El contador obedecerá a toda orden que reciba del comandante 
del cuerpo dando parte al comandante general de armas, y al 
intendente siempre que lo que se le mande no sea propio de sus 
funciones e instituto o perjudicial al erario y servicio. Toda falta de 
subordinación, conducta indecorosa o infracción de las leyes penales 
será castigada en él precisamente como si fuera capitán. 

285. El contador antes de encargarse de su empleo dará fianza por 
una cantidad que no sea menos de las pagas enteras de dos meses 
para su cuerpo. 

286. Siempre que algún oficial haya contraído deudas, el jefe del 
cuerpo podrá mandar al contador que le descuente la mitad de sus 
sueldos estando en guarnición, o en tiempos de paz, y la tercera o 
cuarta parte si se halla en servicio activo cuya cantidad se empleará 
en el pago de ellas. 

287. El contador guardará en las cajas militares los libros siguientes: 
N? 1 Cuentas de dineros recibidos 

N? 2 Libro de recibos 

N? 3 Altas y bajas Í[f. 3v.] 

N? 4 Copiador de listas de revistas y presupuestos 

N? 5 Recibo de los ausentes, destacados 

288. Cada uno de los Libros del contador irá con las hojas numeradas, 
y al fin de cada uno de ellos el jefe firmará y escribirá de su propio 
puño en letras el número de páginas que tiene cada uno de ellos y lo 
mismo hará cada uno de los jefes, el capitán más antiguo y el 
ayudante mayor. 

289. El contador de ningún modo podrá guardar papel suelto alguno 
en la caja militar, sólo sí los cinco libros, los que siempre tendrá 
corrientes con las cuentas insertadas hasta el mismo día. 

290. El contador no borrará, ni rascará equivocación alguna que se 
haga en alguno de sus libros, sólo sí pasará la pluma haciendo una 
línea delgada de modo que todavía se pueda leer y luego escribirá 
encima la palabra o palabras que se debían haber puesto. 

291. El sargento mayor hará las listas de revista de la plana mayor y 
los presupuestos generales del cuerpo (según los formularios N* 1 y 
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2) y guardará un libro como se explicará después en que copiará las 
listas de revista de la plana mayor y los presupuestos generales del 
cuerpo precisamente en la misma forma que se va a prevenir a los 
comandantes de compañía [f. 4v.]. 

292. Cada comandante de compañía hará dos listas de revista (for- 
mulario N*1) y éstas las mandará como igualmente el libro en que las 
copiará, con un día de anticipación al que se debe pagar la revista al 
contador a fin de que las firme cotejándolas con la copia en el libro. 
293. La firma del contador sólo sirve de prueba de que ha visto la lista 
de revista, y que la ha cotejado con la copia que va insertada en el 
libro, y de su autenticidad, pero de ningún modo le hace responsable 
para su exactitud, aunque siempre que encuentre alguna diferencia 
entre alguna de ellas y el libro, o entre el libro y los estados que le 
pasará el ayudante mayor, dará parte al capitán, y después si es 
preciso al jefe a fin de que se enmiende el error. 

294. Una de las listas de revista se remitirá al Estado Mayor General 
y las otras a la Intendencia de Hacienda. 

295. El contador firmará igualmente el libro que le presenta el 
capitán, guardándolo cuando más cuatro días, para sacar de él una 
copia de la lista de revista. 

296. Siempre que se reciba algún sueldo o sueldos de uno de los 
tenientes de ministros, o de otra parte que de la Intendencia, se hará 
otra lista de revista y presupuesto para el mes o los meses a que 
corresponden los sueldos recibidos, la que se entregará a la persona 
de quien se recibe el dinero. 

297. El ayudante mayor pasará al contador todos los lunes, firmada 
por él, y por el mayor, una [f. 5v.] relación de las altas, bajas, ausentes 
con licencia, y sin ella, destacados y en el Hospital que ha habido en el 
cuerpo durante la semana pasada, expresando las fechas. 

298. La revista de cada mes se pasará el día primero del mes 
siguiente, o siendo día de fiesta, el día dos, y el comandante general: 
del cantón, guarnición o campamento dará parte al comandante 
general de armas siempre que algún obstáculo le impida a que se 
verifique el día prevenido. 

299. El contador será responsable al gobierno por el sueldo que hayan 
devengado los desertores, y de los sueldos y valor de los efectos de los 
muertos a cuyo efecto sentará en el Libro N* 3 una copia de la relación 
de altas y bajas que le pasará el ayudante mayor y mensualmente 
remitirá a la Intendencia una relación con arreglo al formulario N”7. 
300. El contador guardará el Libro N* 2 según los formularios N” 4 A 
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y 4 B; y el capitán firmará el recibo formulario N* 5 para los presentes 
y del mismo modo en el mismo Libro N* 9 conforme vayan llegando 
los que fueron ausentes cuando se pagó al Cuerpo y así que le conste 
por este Libro que se han pagado a todos los individuos de su 
compañía firmará el 2” recibo (de los ausentes) en el Libro N” 2 
(formulario N” 5). 

301. El contador bajo la más rigurosa responsabilidad jamás se 
encargará de dinero alguno sin firmar y entregar los tres recibos 
según el formulario N” 4 A, de los cuales el primero siempre que sea 
dable se firmará en el Libro que a este efecto se guardará en la 
Intendencia; la segunda y la tercera las firmará él y la persona que le 
entregue el dinero, quien guardará el número 2 para remitirlo al jefe 
del cuerpo y el número 3 se firmará en una libreta que el contador 
guardará a este intento, la que presentará al jefe de su cuerpo luego 
que llegue a su cantón e insertará una nota de la cantidad en el Libro 
N? 1 (formulario N? 4 B). 

302. El jefe prestará todo auxilio que le permiten las circunstancias 
para la remisión de sus sueldos a los oficiales y soldados ausentes por 
motivo de enfermedades o sobre comisiones del servicio del Estado. 
303. Los contadores por ningún estilo se emplearán ni por sí mismos, 
ni por sus socios, ni agentes en comercio o tráfico ninguno. 

304. Los oficiales heridos, achacosos, estropeados o viejos de buena 
conducta deberán tener preferencia para obtener este empleo, el que 
será en muchos casos una honrosa recompensa de buenos y dilata- 
dos servicios, pero aun cuando alguno de éstos tenga el retiro de jefe 
no le tocará otra exención, privilegio, procedencia, ni prerrogativa 
que los que previene este reglamento y que tienen los demás contado- 
res. [f. 6v.] 

305. El contador (arreglándose a todo lo que en estos vamos disponga 
el jefe del cuerpo) correrá con las cuentas del dinero que se le dé para 
el enganche de reclutas, como igualmente con las relativas a toda 
clase de vestuario, útiles, utensilios u otros gastos del cuerpo de 
cualquier rama o clase que sean, y a este efecto el jefe franqueará, y 
hará que todo jefe y oficial le franquee bajo su firma y responsabilidad 
cualquier relación o copia de documento que pueda necesitar para el 
arreglo de sus cuentas, y siempre que no se cumpla con este artículo 
el contador pasará un parte por escrito por manos de su jefe al 
comandante general de las armas. 

306. El contador guardará las cuentas y suministrará toda clase de 
ayuda al jefe u otro que se emplea por él en proporcionar el rancho a 
la tropa. 


98 


307. Todo oficial que pase de un cuerpo a otro llevará un cese firmado 
por el contador (según el formulario N* 8) y como mientras no 
presente este documento en el cuerpo a que va destinado, no podrá 
asentarse su nombre en los presupuestos se calculará el tiempo si es 
más de un mes que deberá tardar en trasladarse desde el punto en 
que se halla al de donde está el cuerpo a que va destinado durante 
cuyo tiempo será de su arbitrio pasar revista, y sacar sus sueldos en 
el cuerpo que deja (como destacado) o de reclamarles con el del 
primer mes que pase revista en su cuerpo nuevo, lo que se prevendrá 
en el cese. 


FORMULARIO N” 1 
Regimiento de Infantería N” 1: Lista de revista: 1? de junio de 1821. 


1* Compañía 


CLASES APELLIDO NOMBRE DESTINO 
Capitán Román Juan ” Pp, 
Teniente 1” Pazos Tomás ” Ausente con licencia 
Id. 2” Penar Juan =P, 
Alférez Pozo Pedro ” Ausente con licencia 
Td. Fortín Manuel ” Ausente con licencia 
Sargento Ramírez Juan =P 
Id. Quevedo Pedro »p, 
Id. Andrade Domingo >” >” Murió el 16 
Id. Acosta Pablo ” Ausente con licencia 
Cabo Astorga Juan C. P. Destacado 
Id. Arcos José y 
Id. Asta Antonio Ad A 
Id. Amón Juan "Pp, 
Id. Beso José Ps 
Id. Bello José C. P. En el Hospital 
Id. Bruno Tomás "Ps 
Id. Pardo Juan "Pp: 
Soldado Peña Pedro ¿de 

Pasa al frente ----------- 
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CLASES APELLIDO NOMBRE DESTINO 


Soldado Castro Juan eos 
Id. Cepia José ” ” Desertó el 25 
Id. Colón Domingo >” ” Murió el 6 
Id. Nalvae Domingo  ”P. 
Id. Casas Pedro > Po 
Id. Torres Juan C.P. Destacado el día 12 
Td. Socasas Juan C.P. Ordenanzas 
Id. Pedero José C.P. En el Hospital 
Td. Callo Juan C.P. De Guardia 
Id. Penco Juan C.P. Ranchero 
Id. Poste José C.P. Cuartelero 
Id. Parra Juan a 
Id. Peltre Domingo ” > Desertó el 6 
Id. Pelos Juan SB) 
Td. Pantos Antonio Po 
Id. Campos Domingo C.P. Destacado 
Id. Chepe José C.P. Preso 
Id. Haro Juan ” P. Sentó Plaza el 13 
Id. Anso Juan C.P. id. id. el17 
Id. Almon Manuel ” P. id. id. el30 
Tambor Alva Domingo * P, 
Id. Lastra José ” ” Murió el 12 
Pasa a la vuelta. 
Resumen general 


Capitán Tte.1% Id.2 Alférez Sargto. Cabo Soldado Tambor 


Juan Román Capitán 


Juan Paz Contador 
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FORMULARIO N?* 2 
Regimiento N” 1: Presupuesto: 1* de junio de 1821. 


la. Compañía 


Número Empleo Sueldo de cada Pesos 
individuo 
UnOluesricó Capitán 60.” 60.” 
UNO c........ Teniente 1" 30.” 30.” 
UNO ......... id. gr 26.” 26.” 
o A Alférez 20.” 40.” 
do A Sargentos 12,” 36.” 
ODO evsicósn Cabos 8 64.” 
Doce ........ Soldados di" 48.” 
Unos Tambor 4.4 4.4 
308. 4 
Notas 
Soldado Juan Haro ...... 17 días 4.— 
Id. Juan Anso....... 13 id. 
Soldados a medio sueldo 


Id. Juan Pelos, Antonio Pantos y 
José Chepe: la otra mitad asignada a 


sus familias 6.— 
Total... có 318. 4 

(Fdo.) Juan Román 
Capitán 


Juan Paz Contador 
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FORMULARIO N? 3 


Regimiento de Infantería N* 1: Altas y bajas: 1” de junio de 1821. 


Altas Bajas 
En la Plana Mayor un sargento En la Plana Mayor un ayudante 
mayor mayor 


Sa aa 
ls sl Tes ; le bL EsEzl<lks 


Capitán ....... 
Tenientes .... 
Alférez ......... 
Sargento 1” .. 
Ídem > 
Cabos 1" ..... 
Ídem 2”... 
Soldados ...... ó : z 
Tambores... E) 162 O ; E EA O | O 1 IA 
4 [4 [5 [5 [3 [o [7 [38 [4 [4 [4 Jo [3 [3 15 ]1 |] 
Desertores 
la. Compañía........ uno el 10, dos el 14 y uno el 25. 
2a. Compañía........ uno el 6 y uno el 15. 
4a. Compañía........ uno el 5 y uno el 16. 
8a. Compañía un cabo el 6, un soldado el 7, dos el 10 y 
uno el 14. 
(Fdo.) Juan Paz Contador 
FORMULARIO N*4- A 
1 de junio de 1821: Recibo de dinero: Regimiento de In- 
fantería N* 1 
N* Uno 


Santiago primero de junio de mil ochocientos veintiuno. 
Recibí de la Tesorería General cuatro mil ochocientos veinticua- 
tro pesos a cuenta del Regimiento de Infantería N* uno. 


Juan Paz Contador 
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Intervine 

Ramón Toro Tesorero General 

N* Dos 
Para el señor coronel del Regimiento de Infantería número uno. 
Copia de la antecedente. 

N”* Tres 
Copia del número uno. 


Éste se insertará en la libreta que irá en igual forma con las fojas 
numeradas de que los otros libros del contador 


FORMULARIO N? 4 - B 


Cantidades 


FORMULARIO N* 5 


Regimiento de Infantería N” 1: Recibos de Compañía: 1” de junio de 
1821. 1* Compañía capitán D. Juan Román. 
Año 


Mes 
Enero 1821 | Juan Román 1” abril 1821 
En Caja de Ausentes ........ 
Juan Román 24 abril 1821 
Ñ 


Sueldo 


Cantidades 


S. 


Entero 
En Caja de Ausentes ............ 
Juan Román 1”junio 1821. 
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FORMULARIO N* 6 
Regimiento de Infantería N” 1: Recibos de Oficial: 1" junio de 1821. 


Sargento mayor D. Juan Pérez 


Sueldo Firma y fecha de recibo Cantidades 


|__ Pesos] 
1821 | Juan Pérez 1* abril 1821 


| Febrero | ídem | Juan Pérez 2 mayo 1821 40.-| 4 
Juan Pérez 20 mayo 1821 | 40.-| 4 


FORMULARIO N* 8 
Regimiento de Infantería N* 1: 1” de junio de 1821. 


El teniente D. Juan Rostra deberá pasar su primera revista en el 
Regimiento número tres en el mes de julio de mil ochocientos veinte, 
como sus sueldos para el mes de junio se recibirán en este Cuerpo. 
Petorca dos de junio de mil ochocientos veinte. Juan Paz Contador 
del Regimiento de Infantería número uno. 


[Original. MM, documento número 6466. Conservación buena. 160 x 205 mm.] 


[3658. — Oficio del virrey del Perú, capitán general D. José de la Serna, al general en 
jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, sobre la 
propuesta hecha por éste, para informarle que los jefes del Ejército a su mando no se 
prestan a reconocer la Independencia, sin antes anunciarlo al Gobierno Nacional de 
España.] 


Lima y junio 1 de 1821 
Excelentísimo señor D. José de San Martín. 


Muy señor mío y de mi aprecio: Luego que llegé a ésta, creí 
necesario, antes de anunciar la proposición de Ud. a los diputados de 
las corporaciones, saber la voluntad del Ejército; y al paso que hallé a 
los jefes convencidos de que lo que conviene a ambas partes es el 
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contenido de dicha proposición asegurándomelo así, he visto que de 
modo alguno se prestan a reconocer la independencia sin dar antes el 
paso preliminar de anunciarlo al Gobierno Nacional; por cuyo motivo 
he suspendido la convocación de la junta de las corporaciones, en 
razón a que nada adelantaríamos con su decisión, aun cuando fuere 
favorable, faltando al consentimiento del Ejército. Esto supuesto he 
creído conveniente pase a verse con Ud. el coronel Valdez, acompaña- 
do del comandante García Camba, pues estos dosjefes [f. 1v.] están al 
corriente del asunto y manifestarán a Ud. todo lo que nos es dable 
hacer, según mi sentir, para lograr asegurar la mutua felicidad de 
ambos pueblos. 

Tengo la satisfacción de ofrecer a Ud. de nuevo los sentimientos 
de consideración con que soy su atento seguro servidor que S. M. B. 


(Fdo.) José de la Serna 


[Original. MM, documento número 6467. Conservación buena. 200 x 240 ram.] 


[3659. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San 
Martín, donde le informa del resultado satisfactorio de las actividades en la región 
peruana del interior. También recomienda el ascenso del teniente coronel Guillermo 
Miller. Ho, 4 de junio de 1821.] 


llo y junio 4 de 1821. 
Mi caro general: 


Todo lo del interior va tan bien que no puede ir mejor. Si 
tuviéramos armas toda la provincia de Arequipa sería nuestra en 
pocos días. Todas las armas que tenemos y hemos recogido están 
empleadas, pero no son suficientes para marchar derecho a Arequipa, 
a menos que sus habitantes lo declararan, que estoy informado muy 
probable. Portocarrero está poniendo todo en movimiento para este 
fin, y para levantar todo el interior. El efecto producido con el 
desembarco de los doscientos hombres es prodigioso, y estoy cierto 
que en el estado en que estaban cuando se embarcaron en Pisco que 
de nada hubieran servido en el Ejército; el viaje por mar y tempera- 
mento más frío los ha repuesto más que nada. 

Tomé la libertad en mi última nota de informar a Ud. que había 
promovido a Miller [f. 1v.] al grado de coronel; pero, considerándolo, 
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no le ha dado ningún despacho, ni mencionado a él cosa alguna, y lo 
dejo a la determinación de Ud sabiendo que hará Ud. lo que es justo. 

Estas provincias darán muchos recursos a Ud., son mucho más 
ricas que las del Norte, y mucho más patrióticas. 

La fragata española Tagle se dice que está en Ciques cargando 
trigo para Lima, y otro buque en Quilca con el mismo destino. Espero 
tenerlos antes de mañana. 

Acabo de saber que los indios se han levantado en Atacama y 
vienen a juntarse con nosotros. Si no está Ud. en Lima ya, espero que 
lo que en Lima se sabe de estas ocurrencias, hará que los enemigos en 
ésa desesperarán para acompañar a los españoles que están por [f. 2] 
acá. 

Aguardo por momentos la fragata de vapor, que valdrá más que 
todos los buques que tenemos, he tenido cartas de mi hermano por la 
goleta Almido. Ya esamos seguros que durante el invierno nada 
puede venir de España a molestarnos. Sus marineros no son calcula- 
dos para el Cabo de Hornos en este tiempo. 

Adiós mi querido general créame siempre su afectísimo amigo. 


(Fdo.) Cochrane 


[Original. MM, documento número 6468. Conservación buena. 205 x 250 mm.] 


[3660. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que resume los hechos acaecidos últimamente, entre ellos, la 
buena marcha de la insurrección de los patriotas en aquellas provincias peruanas del 
Sur. Ho, 4 de junio de 1821.] 


Excelentísimo señor: 


Tuve el honor de participar a V. E. detalladamente el estado de 
nuestra fuerza y el éxito de nuestras armas en estas provincias, por 
la fragata inglesa Mary, que había sido detenida y saqueada por los 
españoles en Arica, desde entonces no ha ocurrido cosa alguna de 
importancia. Todo manifiesta la más decidida adhesión a la causa de 
la libertad. 

El coronel Miller se halla en la Rinconada, seis leguas distantes 
de Moquehuá, adonde se ha retirado con la tropa por ser éste de 
mejor temperamento. Tiene como setecientos hombres y está discipli- 
nando reclutas, que se presentan en mayor número que lo que 
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podemos armar, aunque todas las armas del navío han sido desem- 
barcadas y se ha tomado del enemigo más de doscientos, entre fusiles, 
sables y carabinas. 

La terciana de Pisco acompaña a la tropa todavía, que se trajo de 
Huacho, de la cual tenemos como ciento veinte incapaces de entrar al 
servicio, sin embargo de ser este clima más templado. 

De lo que ha sabido del coronel Sierra y oficiales prisioneros y de 
otros, parece que los mismos españoles desesperan de poder contra- 
rrestar el [f. 1v.] progreso de las armas de la Patria. Se ha escrito al 
coronel Lamar que tiene una fuerza respetable cerca de Oruro y por 
horas aguardo su contestación, comunicándome su avance sobre ese 
punto. 

Además de otras ventajas que deben resultar a la Causa, hemos 
impedido la remisión de cien mil pesos a Lima, cuya comisión estaba 
conferida al coronel Sierra, con orden de colectarlo en la provincia de 
Tacna en el término de cuatro días. 

Ayer supe haber a sotavento dos buques cargando trigo y harina 
para Lima y estoy actualmente haciéndome a la vela para apresarlos. 

Incluyo a V. E. una proclama del brigadier Portocarrero, que es 
un celoso, activo y decidido patriota. Del coronel Landa espero mucho 
por su determinada adhesión y entusiasmada actividad. 

El brigadier Portocarrero con quien estuve en Tlo me asegura 
que todos los indios del interior están ya revolucionados, él tiene 
mucho influjo y ha despachado propios en toda dirección; espero que 
en pocos días podré anunciar a V. E. que las provincias del Sur han 
abrazado finalmente lo que V. E. ha venido a ofrecerles. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Ilo, junio 4 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor general en jefe 
de las Fuerzas Libertadoras 


[Original. MM, documento número 6469. Conservación buena. 210 x 300 mm.) 


[3661.- Carta del director supremo de Chile, brigadier general D. Bernardo O'Higgins, 
al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San 
Martín, en la que le informa sobre la situación en Cuyo, Córdoba y en Concepción. 
También remite un informe sobre subversión de Blanco y Díaz. Santiago de Chile, 5 
de junio de 1821.) 
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Señor D. José de San Martín 
Santiago, junio 5 de 1821. 


Mi compañero y amigo amado: Por las comunicaciones de Ud. al 
ministerio de Guerra veo el nuevo plan de operaciones que Ud. ha 
adoptado; temo mucho que la empresa de Arica los haya tal vez 
desconcertado, creyendo Ud. que la división de Miller y el lord 
Cochrane estuviesen más inmediatos a Ancón. 

La cordillera se ha cerrado pero a la verdad yo quisiera que no 
fuese así para continuar sosteniendo la provincia de Cuyo contra las 
acechanzas de Carrera, quien por segunda vez se dice ha sitiado a 
Bustos en su retirada a Córdoba quitándole el resto de caballos que le 
quedaba. La ineptitud de este jefe va acrecentando el crédito y 
número de los prosélitos del salteador de caminos. Los indios pampas 
habían hecho sus correrías hasta cerca de cinco leguas de Córdoba, 
llevándose [f. 1v.] haciendas, familias y niños de dos años que no han 
perdonado. Hace algún tiempo no se reciben comunicaciones algunas 
de Buenos Aires ni será muy fácil en lo futuro ¡Qué caballos ni qué 
postas habrán respetado los bárbaros ni el salteador! No queda otro 
arbitrio que auxiliar a Mendoza con dinero y para ello es preciso bus- 
carlo aquí con el interés de 30 por ciento y aun así no se encuentra. 

La provincia de Concepción continúa con tranquilidad. La pre- 
sencia de Prieto y sus trabajos por la tranquilidad y su sagacidad han 
contribuido mucho a este objeto. 

Aquí no faltan incomodidades. Nuestro amigo Blanco, que ha 
descubierto ser un completo cándido y que a Ud. y a mí nos debía el 
tal cual concepto y lustre de que no ha sido digno, malaconsejado por 
malos hombres y por malos caballeros, trabajaba por una innovación 
[£. 2] que debía conducirnos al sepulcro, pues si hasta aquí había 
Chile resistido a la anarquía en el caso de Blanco no quedaba ya ni la 
menor esperanza de orden. Él se está juzgando por el Tribunal 
Militar, como también dos cuñados suyos que son oficiales de la 
Guardia de Honor. 

Al gallego Díaz que considero uno de los principales agentes en 
las tales maniobras, protegido hasta con escándalo por Blanco, lo he 
remitido a Valparaíso para embarcarlo para Buenos Aires en prime- 
ra oportunidad. 

Nada sé si se mejora su salud o sigue lo mismo. Dios quiera sea lo 
primero, pues de ella pende el acierto de las nuevas operaciones y la 
libertad de la América. Como todo el ansia de su eterno amigo, etc. 


(Fdo.) O'Higgins 
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P. D. Madre y Rosita un millón de expresiones. 


[Original. MM, documento número 6470. Conservación buena. 125 x 190 mm. DASM, 
t. V, pp. 493-494.] 


[3662. — Informe de un agente secreto al general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín. Se notifica sobre la falta de víveres, 
presumiblemente en Lima y el deseo de ver a San Martín en esta ciudad y noticias 
sobre adhesión a la causa patriota. S/l; s/F(5 de junio de 1821 ?).] 


5 de junio 1821. 
Señor D 190-160 


Señor de mi respeto, se concluyó el Plan: restan pocas yucas y 
camotes, y si esto sigue, se concluirá también toda la especie humana 
y en prueba de esta verdad se ha vulgarizado el deseo de ver a San 
Martín, esperanzados que en el lance de verlo desaparecerá la mise- 
ria. Los godos más característicos solicitan reconciliarse con vehe- 
mentes deseos y ahora me persuado que reunidos los sentimientos de 
absoluta necesidad que les impele, podrá este pueblo sacudir el yugo 
que sufre, o sucumbir al hambre y peste que se avanza. 

Sólo las señoras mujeres se emplean solamente en prevenirse de 
buenos trajes patriotas para hacer su comparsa en la entrada que 
momentáneamente se espera ver del Ejército y Jefe Libertador tan 
deseado y a pesar de no haberse avenido aún no se puede soportar 
más la miseria. 

Este Gobierno ha mandado con la mayor energía que recojan 
cuantos víveres se puede, antes de que se acabe el armisticio. 

Para Pisco salieron 4 lanchas [f. 1v.] por el boquerón y las 
aguardan de regreso. 

Ricafort mandó por su equipaje a Huancavélica, escoltado de 29 
hombres y dice que importa como 4.000 pesos y lo anoticia al señor 
comandante Villar para su gobierno. 

Ayer salieron dos correos juntos y debían de apartarse a Ica de 
allí el uno para el Cuzco y el otro para Arequipa. 

Antes de llegar la fragata de guerra americana pensaron desar- 
bolar los buques que debían salir del puerto para Europa, a fin de que 
los bloqueadores creyesen que habían salido y desamparasen en el 
cordón en su persecución y ellos, en el intervalo salirse de veras, pero 
la llegada de su pabellón les habrá hecho variar el plan. Hoy a las seis 
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de la mañana, hablé con D. Pedro Abadía y se expresó como furioso 
acerca de la toma de Arica, y dice que Uds obran de mala fe que 
después de haberse avenido con este Gobierno; salieron con una 
nueva petición. 

También se conoce lo que influye al Gobierno con los comercian- 
tes, empleados y papeles públicos; el haberse acercado los señores 
diputados a la capital, pudiera tener un resultado funesto; la sola 
esperanza de retardar su exterminio puede animar al más sacrílego 
atentado y quizá se estén previniendo en la tablilla el color que más 
[£. 2] convenga aplicarles; el ejemplo del Callao del día 6 de febrero 
hace recordar la vigilancia con que se debe observar a estos asesinos. 
El bárbaro, a sus intervalos cuando demuestra su sensibilidad, es 
para reforzar atrozmente con más vigor su perversidad, su fiereza. 
Pongo en noticia que muchos oficiales me aseguran de distintos 
cuerpos, que se están completando para cuando no hay composición 
en los presentes tratados, decidirse inmediatamente a favor de la 
Patria, al momento mismo que las avanzadas rompan las hostilida- 
des; pongo esta advertencia por si fuese útil en los cálculos del señor 
general. Amigo y señor Ud. me tiene encargado que remita todos los 
impresos con la mayor prontitud, y cómo será si Ud. no me remite los 
conductores que deben llevarlos, y que no se van por mi parte sin la 
correspondiente gratitud debida a la Patria. 

Las décimas que acompaño para que se sirva Ud. presentarlas al 
señor general son la producción enérgica de una patriota digna de 
alguna consideración por su verdadero patriotismo y por tener en el 
Ejército Libertador un hijo que sirve casi desde un principio a la 
Patria; me las han traído con el designio de dirigirlas sobre que se me 
ha [f. 2v.] hecho mucha súplica, a que no he creído justo desatender y 
celebraría se le proporcionase la noticia que apetece de su hijo. 

Pongo en noticia de Ud. cómo de los señores comandantes, de las 
avanzadas, me encargan socorrer a su mujer, otros auxiliares con 
ropa para cubrir la desnudez en que se hallan y pareciéndome 
deberlo hacer con la franqueza que se merecen, lo hago con la 
satisfacción que no será desaprobado. 

Hoy ha ido al Callao un ayudante de esta plaza a quien he 
entregado dinero para socorrer a los infelices de Casas Matas, con 
motivo de la próxima festividad de la Pascua de Espíritu Santo. El 
padre Méndez, franciscano español que trajo Ricafort a Casas Matas 
lo pasaron a este hospital de San Andrés, por loco y habiendo acudido 
a su alivio inmediatamente me cercioré que su locura acabaría al 
momento de ver al señor general, como a infinitos sucederá lo propio. 
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Ricafort no pudiendo sufrir estas cosas resuelve antes hacer un 
viaje a la Meca convidado por el Arcángel Convulsión mientras 
aguardo contestación soy de Ud. 1807. 


[Original. MM, documento número 6471. Conservación buena. 75 x 105 mm. DASM, t. 
VIL, pp. 290-292.] 


[3663. — Pasaporte del virrey del Perú, teniente general D. José de la Serna e Inojosa, 
para el coronel D. Jerónimo Valdés, jefe del Estado Mayor del Ejército y el comandan- 
te de escuadrón D. Andrés García Camba, para pasar a bordo de la goleta Moctezuma 
para hablar con el general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. 
José de San Martín. Lima, 5 de junio de 1821.) 


D. José de la Serna e Inojosa, teniente general de los Ejércitos 
Nacionales, caballero de la militar orden de San Hermenegildo, 
condecorado con las Cruces de Zaragoza, declarado benemérito de la 
Patria en grado heroico y eminente, virrey, gobernador, capitán 
general y superintendente subdelegado de la Hacienda Pública del 
Perú, etc., etc. 


A A A A A ——————————— 

Pasa a bordo en la goleta Moctezuma comisionado por mí a 
hablar al excelentísimo señor D. José de San Martín, el señor coronel 
jefe de Estado Mayor General del Ejército D. Jerónimo Valdés, 
acompañado del comandante de escuadrón D. Andrés García Camba. 


Lima, junio 5 de 1821. 
(Fdo.) Serna 


(Hay un sello que representa el escudo real) 


[Original. MM, documento número 6472. Conservación buena. 210 x 300 mm.) 


[3664. — Carta del virrey del Perú, teniente general D. José de la Serna, al general en 
jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que 
le solicita un pase para la falúa que debe transportar los comisionados para la 
conferencia de Miraflores. Lima, 6 de junio de 1821 el 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
Lima, junio 6 de 1821 
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Muy señor mío y de mi aprecio: 


En vista de lo que de parte de Ud. me han informado el coronel 
Valdés y el comandante Camba, estoy tratando de un proyecto en que 
me lisonjeo convendrá Ud; y para que sus diputados y los míos 
puedan tener comunicación con Ud. por Miraflores, es preciso me 
remita un pase para la falúa que debe situarse en aquel punto, pues 
el que tuvo Ud. la bondad de dar ayer a Valdés, se perdió. 

Tengo el gusto de repetirme de Ud. su atento y seguro servidor. 
Q. B.S. M. 


(Fdo.) José de la Serna 


[Original. MM, documento número 6473. Conservación buena, 205 x 260 mm.] 


[3665. — Carta de un agente secreto en la cual informa del estado de la opinión y lo que 
se dice aparentemente en Lima, de atentar contra la vida del capitán general D. José 
de San Martín con motivo de la conferencia de Miraflores.] 


7 de junio 1821. 
Señores comandantes Villar y demás. 


Queridos patriotas, toda la ciudad está en convulsión, los enemi- 
gos de la Patria no quieren reconciliación. Me aseguraron que ayer 
por la tarde en el café de Botegones oficiales godos, profirieron en alta 
vOz que ya era tiempo de asesinar a San Martín, viniendo a Miraflores 
y todos los diputados, pues que ésta era la necesidad que convenía y 
el modo de escarmentar al resto de los insurgentes; aunque se nota 
alguna disposición del Gobierno que nos quiere hacer creer que ha de 
haber avenimiento, se contradice a un tiempo pues que no pone los 
medios terminantes, se cree que antes del plazo se rasgará el armisti- 
cio fraudulento que los perversos consiguieron de la generosidad de 
nuestro general, pero yo espero firmemente que [£. 1v.] su perfidia no 
quedará impune: así lo aseguran mis amigos oficiales patriotas que 
no se han pasado por aguardar el lance dichoso que llegue el momen- 
to de aproximarse a sus compañeros para volver las armas contra los 
opresores. Si mis amigos los diputados están en peligro y lo está 
nuestro general, si no se precave de estas iniquidades, no pasan 
instantes sin que vengan a avisarme de este atroz designio casi todos 
los mejores compatriotas. Si éste fuese conveniente ponerlo en noticia 
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de todos los señores comandantes, no se omitirá mientras soy y será 
siempre de V. E. 
180. 


P. D. — Remito copia del oficio que pasó el Cabildo al señor La Serna 
para que se impongan los señores comandantes formando juicio del 
estado de las negociaciones, vigilando siempre a cualquier suceso 
adverso 

Somos Ud. 


[Original. MM. documento número 6474. Conservación buena. 75 x 105 mm. DASM, t. 
VII, pp. 295-296.] 


13666. — Oficio del Cabildo del pueblo de Chorrillos al general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, donde le ratifican su 
adhesión por la causa de la Independencia. Chorrillos, 6 de junio de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


El Cabildo del pueblo de Chorrillos no tiene palabras cómo poder 
manifestar a V. E.; el júbilo que le asiste al mirarlo tan inmediato de 
él, pero se cubre al mismo tiempo de dolor y de amargura al no poder 
en ese momento presentarse a V. E. y tributarle los honores debidos a 
su alta dignidad, pero ya que por ahora estamos privados de verifi- 
carlo sepa V. E. que nuestros corazones arden con un fuego devorador 
que nos consume por la causa honda de la Patria; y de nuestra 
independencia, por lo que debe V. E. estar satisfecho, que somos 
patriotas de corazón y que deseamos la ocasión de manifestarlo aun a 
costa de nuestras vidas. 

El Cabildo desea ansioso ver a V. E. y ofrecerle personalmente, y 
si acaso se demorase V. E. esta noche tendría un singular placer, 
como igualmente el de decirse V. E. es nuestro padre, nuestro reden- 
tor y numen tutelar mas si acaso no se logran nuestros deseos sepa V. 
E. que [f. 1v.] en nuestros corazones y somos y seremos suyos hasta 
nuestro fin. El capitán del batallón de españoles D. Francisco 
Manrique de Lara nos conducirá ante V. E. que es nuestro consuelo 
pues con sus talentos nos dirige y nos guía para que no erremos. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Chorrillos, junio 6 de 1821 


El Alcalde 
Jph. Alexo Espichan 
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Fernando Ramos Mariano Alexos 
Pedro Somalo 

Juan Chepote 

Cayetano Calzada 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
Capitán general del Ejército Libertador 


[Original. MM, documento número 6475. Conservación buena. 215 x 316 mm. DASM, 
t. VII, p. 294.) 


[3667.— Carta del agente secreto El Eclesiástico dirigida al señor Isidoro Villar, en la 
cual le comenta el estado de la opinión en Lima, la elección de una junta soberana 
presidida por el virrey La Serna, con la participación de delegados del general en jefe 
del Ejército Libertador del Perú. Presumiblemente en Chorrillos (proximidades de 
Lima), 8 de junio de 1821.] 


Señor Isidoro Villar 
Junio 8 1821 

Estimado amigo. Después de saludar a Ud. con mi mayor consi- 
deración hago al presente las circunstancias que nos hallamos. 

Se le ha dado un fuerte impulso al apático Cabildo por un pliego 
anónimo que se le dirigió al conde de San Tadeo, su alcalde constitu- 
cional; esto dio motivo para que dicho alcalde pasase muy de mañana 
a hacerlo presente al Virrey, se citó a Cabildo pleno después de varios 
pareceres y votaciones si se le debía pasar al Virrey o no, se decidió 
remitirle un oficio, conteniendo sólo la sustancia de dicho anónimo, 
firmado sólo de algunos por haberse negado los demás (qué tales 
padres de la Patria). A consecuencia hubo una junta a la que asistió 
La Serna, en ella se resolvió admitir los tratados y formar una junta, 
como soberana, siendo presidente La Serna, dos vocales nombrados 
por [f. 1v.] el señor general y dos electos por el pueblo, quedando de 
jefes de armas, un general para su confirmación. Se dice que se le 
pasó oficio el 6, habiendo anclado el 9 frente al Callao. No se veía más 
que transportes de alegría y darse los patriotas parabienes de esta 
felicidad; pensando ya en los sujetos beneméritos que pusieron los 
cimientos de este gran edificio para después trabajar en la clase de 
gobierno que nos siguiese por ser esta junta dicha sólo provisoria, sólo 
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los bárbaros chapetones reventando de ira de verse despojados de la 
plaza que poseían injustamente tantos años blasfemaban de seme- 
jante resolución y vomitando pestes contra el Libertador; pero no sé 
por qué causa se convocó a junta de corporaciones durando ésta todo 
el día, desde las nueve de la mañana hasta las ocho de la noche; 
mañana sabré individualmente su resolución, y de no, recibirán el 
premio de sus maldades [f. 2]. 

En la entrevista que haya Ud. tenido con Monet conocerá su 
política afrancesada, que ésta sólo es la que lo distingue de los demás 
siendo tan malo como ellos, por lo que me arrojo a repetir a Ud. lo que 
tengo dicho de evitar alguna sorpresa, el enemigo infame y cobarde 
es susceptible de una mala fe, me parece que deberá Ud., salvo 
órdenes contrarias, oficiar al señor Arenales, para que no detenga su 
marcha porque su presencia es imponente a estos tiranos. 

Siento serle a Ud. molesto en repetir me atienda al físico Alcedo, 
pero debo hacerlo tanto por patriotismo como porque me vendo por su 
amistad. 

El portador se halla temeroso de amenaza que se le ha hecho por 
el muchacho y teme ser sacrificado a la venida a esta Capital; corte 
Ud. esto con prudencia. 

Queda muy de Ud. apasionado [f. 2v.] compatriota capitán y 
amigo O. B.S. M. 


El Eclesiástico 


P. D. Los adjuntos son las copias del anónimo y del oficio. Con ocasión 
de haberse demorado el portador he sabido que el resultado de la 
última junta es la guerra, y anoche mismo se ha reforzado Monet con 
300 hombres y se va a dar la orden a los que se hallan en Chorrillos se 
retiren prontamente a la Ciudad, estos y otros motivos son los que me 
animan a que tenga el arrojo de decir a Ud. viva precavido y corte 
algunos de sordos que se advierten de escribir sin conocimiento de 
Ud. Todos estamos resueltos de retirarnos de la Ciudad, y cuando Ud. 
menos piense lo verifico. --- Vale. 


[Original. MM, documento número 6476. Conservación buena. 160 x 222 mm. DASM, 
t. VII, pp. 296-297.] 


[3668. — Traducción del inglés del oficio del comandante de la corbeta Independencia, 
capitán de fragata Carlos F. Forster, al general en jefe del Ejército Libertador del 
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Perú, capitán general D. José de San Martín, con las novedades en las costas de 
Huacho, Chancay y El Callao. A bordo de la corbeta Independencia, bahía del Callao, 8 
de junio de 1821.) 


Traducción del inglés 


[A bordo de la corbeta] Independencia, 
8 de junio, bahía del Callao, 1821. 


Excelentísimo señor: 


Tengo el honor de acusar recibo de la carta de hoy de V. E. por 
una canoa, junto con las remitidas al mayor general Heras [Las 
Heras], jefe del Estado Mayor General del Ejército Libertador del 
Perú, y capitán Racoled. Ellas han sido enviadas afuera y yo traté de 
aumentar la velocidad del bergantín como ardid para llegar.con ellos 
mañana temprano a Huacho por supuesto dejando al capitán Racoled 
en Chancay. Lo he conducido para solicitar por Firewood y volver 
aquí inmediatamente. 

El [bergantín] Pueyrredón ha llegado con todos los barcos y el 
buque General Brown no ha intentado quedarse en Ica, [f. 1v.] pero 
es muy inaceptable que el capitán Ridgeley del Costellation no ha 
prestado atención a mi comunicación que le envié el 6 de junio. 

Mantendré una estricta vigilancia sobre la salida de Pisco de la 
fragata inglesa Owen Glendown que ha vuelto a Huacho. 

Tengo el honor de adelantar tres cartas traídas a mí por el 
Pueyrredón para V. E. 

Tengo el honor de ser el más obediente servidor de V. E. 


(Fdo.) Carlos F. Forster 


AS. E. 

D. José de San Martin 

Capitán general 

General en jefe del Ejército Libertador del Perú. 


[Original. MM, documento número 6477. Conservación buena.] 


[3669. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que le informa haber bajado en solicitud de los buques que 
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estaban cargando trigo. A bordo del navío San Martín, frente a Quilca, 8 de junio de 
1821.] 


Excelentísimo señor. 


He bajado hasta éste en solicitud de los buques que estaban 
cargando trigo, como tuve el honor de avisar a V. E. uno de ellos, un 
bergantín inglés he visto, y espero que podré pillarlo después, del otro 
nada he podido averiguar hasta ahora lo que participo a V. E. para su 
inteligencia. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín, frente a 
Quilca y junio 8 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original. MM, documento número 6478. Conservación buena. 210 x 305 mm.] 


[3670.— Carta de Pablo de la Torre a D. Gerónimo Andrade en la que le informa haber 
recibido orden del virrey La Serna de abandonar Chorrillos con las familias para ir a 
Lima en 4 horas. Chorrillos, 9 de junio de 1821.] 


Señor D. Gerónimo Andrade. 


Mi amado amigo: en mi persona y familia se cumple aquel 
adagio, después de un gusto, venga un buen susto; pues por haber 
bajado el Barranco a saludar a unos libertadores, y hecho que todas 
las niñas también así lo hiciesen, nos halla hoy con una orden del 
señor La Serna, inducida a que todas las familias en el término de 4 
horas se retiren para Lima. Yo me hallo imposibilitado para poder 
cumplirla, y así no deje Ud. de traerse a doña Carmencita mañana 
domingo a la casa de su afectísimo amigo. 


(Fdo.) Pablo de la Torre 


Chorrillos, junio 9 1821. 


[Original. MM, documento número 6479. Conservación buena. 75 x 220 mon.) 
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[3671. — Traducción del inglés del oficio del comandante de la corbeta Independencia, 

capitán de fragata Carlos F. Forster, al general en jefe del Ejército Libertador del. 
Perú, capitán general D. José de San Martín, para informarle sobre partes de éste que 

aquél envió a Chancay por un bote anoche y por mar en la fragata Valdivia en el día 

de hoy. A bordo de la corbeta Independencia, bahía del Callao, 10 de junio de 1821.] 


Traducción del inglés 


[A bordo de la corbeta] Independencia, bahía 
del Callao, 10 de junio de 1821. 


Excelentísimo señor: 

Tengo el honor de acusar recibo de los despachos de V. E. de 
anoche y también uno de esta mañana, que anoche inmediatamente 
adelanté por un bote a Chancay y la [fragata] Valdivia está ahora en 
navegación con ésa de hoy. : 

Tengo el honor de ser el más obediente servidor de V. E. 


(Fdo.) Carlos F. Forster 


AS.E. 
D. José de San Martín 
Capitán general, etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6480. Conservación buena.] 


[3672. — Cartas de un agente secreto, presumiblemente en Lima. A) s/1; s/£(11 de ju- 
nio de 1821 ?) en la que comenta la proclama de Bolívar.) 


11 de junio 
190.- 160.- 


Paisano amado: 


Cuánto ha sido del gusto de todos los patriotas que han visto el 
periódico, la proclama de Bolívar les ha disgustado gravemente el 
artículo remitido por el suscriptor y he notado en ellos tal pesar y 
frialdad y aun arrepentimiento que ya no lo quiero manifestar por no 
perjudicar a la causa de la independencia. Sin embargo, que yo trato 
de persuadirles que la introducción de ese artículo es, como yo lo creo, 
un refinamiento de una profunda y sabia política, incluyo dos papeli- 
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tos que darán una idea de las cavilaciones tristes, mientras siempre 
de Ud. 
180.7 


[B) S/; s/f (12 de junio de 1821 ?) carta en la que informa sobre un 
plan para trasladar la tropa desde Lima a Jauja.] 


12 de junio 


Con la noticia que Arenales está en Lunaguana, se ha mandado 
salga la artillería para Lurín y que traigan la caballería a cuarteles, 
se forma plan para dirigir el Ejército de Lima a Jauja; se ha despa- 
chado del propio a un tal Yturralde para el mismo efecto; y todo es 
combinación de Valdés con el tarmeño Mendizábal, hermano del que 
condujo a la tropa que fue a Jauja a unirse con Ricafort. 

La mujer de Carratalá aguarda con su equipaje, se dice que hoy 
se echa el bando del rompimiento, la emigración no para, ni la 
terquedad de los tiranos. 


[Originales, MM, documentos número 6481. Conservación buena. 
A)75 x 105 mm. DASM, t. VII, p. 299 
B)75 x 105 mm. DASM, t. VII, p. 299.] 


[3673. — Carta de Marcos Deneira a D. Isidoro Villar, en la que le informa que se ha 
tratado en la Junta pacificadora destruir la ciudad y retirarse al Alto Perú. S/. 12 de 
junio (1821?).] 


Señor D. Isidoro Villar 
Junio 12. 


Mi apreciado amigo y señor: 


La adjunta se servirá Ud. dirigirla a su rótulo. 

Incluyo las razones de los enfermos de la tropa en los dos 
hospitales generales y esos impresos para que Ud. los remita igual- 
mente como lo que sigue. 

En la Junta pacificadora, celebrada el día 10 se trató nuevamen- 
te el destuir la ciudad y retirarse al Alto Perú. A consecuencia de esto 
se ha mandado a hacer galleta para la tropa. 

Igualmente se ha exigido por La Serna una contribución al 
pueblo de 17 mil pesos en el término de 8 días y 40 mil mensuales. 


LL9 


Se trata de hacer un alistamiento [f. 1] forzado de todo hombre 
sin excepción. 

Hoy se asegura que ha llegado un expreso que avisa haber 
asomado Arenales por Lunaguana, y se dice que aquí tratan de 
mandar tropa y artillería a Lurin. 

Se repite a Ud. su afectísimo paisano. 


(Fdo.) Marcos Deneira 


[Original. MM, documento número 6482. Conservación buena. 75 x 105 mm. DASM, t. 
VI, p. 301.] 


13674. -— Primera prórroga del armisticio de Punchauca. Dado en Miraflores a las cinco 
de la tarde del doce de junio de 1821.] 


N* 35 
la. Prórroga del armisticio de Punchauca 


Los diputados reunidos en Miraflores para continuar las nego- 
ciaciones pendientes iniciadas en Punchauca a fin de poner término a 
la guerra en el Perú, a saber, por parte del excelentísimo señor D. 
José de La Serna como presidente de la Junta en Pacificación estable- 
cida en Lima, los señores D. Manuel de Llano, mariscal de campo; D. 
José María Galdiano, 2” alcalde constitucional de la misma ciudad y 
D. Manuel Abreu, capitán de fragata; y por la del excelentísimo señor 
D. José de San Martín, los señores coronel D. Tomás Guido, ler. 
ayudante de campo; D. Juan García del Río, secretario de Gobierno y 
Hacienda, y D. José Ignacio de la Roza, convenidas mutuamente en 
la necesidad en prorrogar el armisticio ajustado en Punchauca el 23 
de mayo próximo anterior para poder continuar las negociaciones de 
paz de que están encargados y en consecuencia en lo estipulado en el 
artículo 2” de dicho armisticio, han acordado los siguientes. 
Primero.— El armisticio celebrado en Punchauca el 23 de mayo 
pasado entre los diputados de los excelentísimos señores D. José de 
La Serna y D. José de San Martín se prorroga por espacio de doce 
días contados desde la hora de la notificación del presente y en los 
mismos términos contenidos [f. 1v.] en aquél. 

Segundo.— Los comandantes en jefe o de partidas observarán 
inviolablemente en sus respectivas posiciones los límites que se les 
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prefijen por las órdenes particulares que se les pasarán con copia de 
este armisticio. 

Tercero.- Los diputados del excelentísimo señor D. José de San 
Martín conformándose con los sentimientos humanos de su general y 
con la predilección con que S. E. ha mirado siempre al pueblo de 
Lima, ofrecen que durante el actual presente armisticio se permitirá 
la introducción de víveres, que, a juicio de ambas diputaciones se 
calcula necesaria para el consumo diario del pueblo en sus doce días. 
Cuarto.— El presente armisticio será ratificado por ambos generales 
en el término de seis horas. 

Dado en Miraflores a las cinco de la tarde del doce de junio de mil 
ochocientos veintiuno. 


(Fdo.) 
Manuel de Llano José María Galdiano 
Manuel Abreu 
Tomás Guido García del Río 
José Ignacio de la Roza 
[£. 2] 
Bartolomé Moat Fernando López Aldana 


Secretarios 


Lima y junio 12 de 1821 a las 8 de la noche 
Ratificado 


José de La Serna 


A bordo de la goleta Moctezuma en la bahía de Chorrillos, a las 
siete y veinte minutos de la noche del 12 de junio de 1821. 
Ratificado 


José de San Martín 


[Original. MM, documento número 6483. Conservación buena. 210 x 295 mm. DASM, 
t. VIL, pp. 405-407] 


[3675. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la cual le comenta sobre el armisticio, que no sabe nada de Miller, 
que estuvo con fiebre terciana y otras novedades. A bordo del navío San Martín, 12 de 
junio de 1821.) 
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San Martín y junio 12, 1821 
Mi caro general 


He recibido en Mollendo una Gaceta de Lima que contiene el 
armisticio celebrado entre Ud. y el Gobierno de Lima, el que acabó 
hoy a las cinco de la tarde. He sabido también que hay corresponden- 
cia de Ud. para mí en tierra, y aunque he tocado dos veces en 
Mollendo, no la he recibido hasta ahora. Espero que las noticias que 
tengo comunicado a Ud. relativo al progreso de nuestras armas en 
estas provincias, no dejarán de influir algo en favor de Ud. en los 
tratados que se iban a celebrar. 

La enfermedad que me ha molestado bastante por acá se ha 
convertido en terciana, que me aflige bastante, pero espero que no 
durará mucho. 

Quiera Dios que reciba Ud. ésta en Lima, descansando en parte 
de sus tareas y desvelos. 

Nada he sabido de Miller desde que dirigí mi última a Ud. pero 
no dudo que sabré de él mañana. 

Créame su afectísimo y obligado amigo. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 


[Original. MM, documento número 6484. Conservación buena. 230 x 250 mm.] 


[3676. — Traducción del inglés del oficio del comandante de la corbeta Independencia, 
capitán de fragata Carlos F. Forster, al general. en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, con las novedades de la Escuadra en la 
bahía del Callao y en Chancay. A bordo de la corbeta Independencia, bahía del Callao, 
12 de junio de 1821.] 


Traducción del inglés 


Buque del estado de Chile Independencia 
Bahía del Callao, 12 de junio 1821 
Excelentísimo señor: 


Tengo el honor de acusar recibo de la carta de V. E. del 11 de 
junio incluyendo una para el capitán Racoled, a quien envié afuera 
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anoche en la Aranzazú. Mi bote no ha vuelto de Chancay. El Galvarino 
llegó anoche de Chilca y el Araucano navegó cruzando frente a este 
lugar. Mi bote volvió esta mañana de Chancay. Y adelanté una carta 
para V. E. del capitán Rauled. Nada por el momento ha ocurrido aquí 
desde la última que tuve el honor de remitir a V. E. 

Tengo el honor de ser el más obediente servidor de V. E. 


(Fdo.) Carlos F. Forster 


AS. E. 
D. José de San Martín 
Capitán general, etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6485. Conservación buena.] 


[3677.— Carta de Nicolás Rodríguez Peña al general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual le informa que le envía lo 
solicitado, y le da noticias de lo acaecido con Carrera y con Blanco, por otro lado. 
Valparaíso, 12 de junio de 1821.] 


Señor D. José de San Martín 
Valparaíso 12 de junio de 1821 


Mi muy amado amigo: Hace mucho tiempo que no tengo más 
carta de Ud. que el oficio de 23 de abril encargándome el cambio de 
efectos navales, al que contesto con el adjunto, y quedo con la duda de 
si llenaré bien los deseos de Ud. Yo querría que hubiese expresado la 
cantidad que debía emplear en estos artículos y cuáles son los de que 
hay más necesidad. La jarcia que va en la Laura me la ha cedido por 
favor este señor gobernador; y aunque dice que la devuelva si no le 
acomoda, no lo haga porque tal vez costaría mucho reembolsar el 
dinero. 

En el Pacífico irán los más [f. 1v.] efectos que pueda acopiar y si 
llega un buque que se espera con cadenas, mandaré ocho o diez. 

También remitiré cuatro o seis mil pantalones, de lo que la 
mayor parte es de la. toalla, y celebraré salgan al gusto de Ud. No ha 
sido posible que vayan todos de igual calidad porque habiendo esca- 
seado este lienzo era preciso tomar todo el que se encontró. 

El 6 en la noche fue arrestado D. Manuel Blanco por orden del 
señor director, que al día siguiente dijo a sus amigos que tenía casi 
evidencia de que conspiraba contra su autoridad. 


123 


En aquel día no había más presos que los jóvenes García y el 
mayor Díaz que tuvo orden de salir en el término de dos horas para 
este destino. Ayer se me ha dicho que Blanco ha sido trasladado al 
cuartel de San Pablo y que había presos más [f. 2] de veinte personas 
principales. No sé si será cierto. S. E. no ha manifestado en esta 
ocasión tener confianza de sus ministros, pues en la noche del seis 
ninguno le acompañó, y todo cuanto se ha escrito con este motivo es 
de su propio puño; a más ha dicho a sus amigos que hasta que se 
adelante la causa no debe confiarles los motivos que tiene para haber 
tomado tal resolución. El mando de Blanco ha recaído en D. Francis- 
co Calderón. Otra peor, anteayer llegó de Santiago D. Guillermo 
Taylor con la terrible noticia de que los portugueses unidos con 
Ramírez se habían apoderado de Buenos Aires después de siete horas 
de muy vivo fuego. Dicen que hay en la Villa Nueva catorce emigra- 
dos de aquella Capital. Si por el correo de mañana se adelanta algo 
sobre [f. 2v.] estas noticias y hay lugar lo avisaré a Ud. 

Carrera se ha burlado dos veces de Bustos; y aunque el director 
cree que no tiene más de cien hombres, los de Mendoza dicen tiene 
ochocientos. 

Los de San Luis han declarado en cabildo abierto que darán paso 
a Carrera siempre que lo solicite. Yo temo que al abrirse la cordillera 
esto no estará muy tranquilo. 

Incluyo a Ud. el único N” que ha salido del Independiente. Su 
autor fue preso y engrillado. Algunos dicen que este papel ha tenido 
mucha parte en el suceso de Blanco. 

Dios colme a Ud. de felicidades para bien de todos, principalmente de 
su muy verdadero amigo. 


(Fdo.) N. R. Peña 


[Original. MM, documento número 6486. Conservación buena. 200 x 240 mm. DASM, 
t. IX, pp. 394-396.] 


[3678.-— Carta dirigida al señor comandante Orantía, por un agente secreto al servicio 
del Ejército Libertador en el Perú. S/l; s/£(13 de junio de 1821 ?).] 


13 junio 821. 


Señor comandante Orantía, pongo en noticia de Ud. que el lunes 
día 18 del presente, o 19 como suele suceder, sale el correo para el 
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Cuzco, y es de absoluta necesidad y sigilo mande Ud. cuatro o seis 
hombres de toda confianza para que despojados de toda insignia 
militar asalten el dicho correo, en el punto que más convenga, y Ud. 
me prevendrá sin demora con un sujeto capaz para conducir dicho 
correo a la distancia de dos cuadras, y lo aguardo para el domingo 17. 

Si Zárate hoy estuviese pudiera dársele la comisión con que está 
diligenciado o de no, al que mejor a Ud. le pareciese y el que ha de 
venir sepa el tránsito que ha de llevar el correo hasta Lurín. La 
correspondencia será remitida al señor general sin que nadie lo 
perciba, ocultando del mismo modo el correo y guía hasta que el señor 
general disponga lo que tuviese por conveniente, ésta es copia a la 
que remite al susodicho, de la cual esta ahora que son las ocho de la 
mañana, de este día 18 no ha habido contestación. En cuya virtud se 
ha resuelto dicho correo en esta hora declararse enfermo reteniendo 
su salida en el venidero, siempre con el ánimo de hacer un servicio a 
la Patria. La falta de combinaciones hace malograr cuantos trabajos 
se emprenden y la vivacidad es el ser de todas las cosas; somos hoy 18 
y contesto haber recibido la de Ud. asimismo los 16 pesos y la 
canastita para si se puede hermanar quedando encargado de los dos 
pavitos. Anoche salió el resto del Infante con artillería así a Lomo 
Largo, y se asegura que [f. 1v.] es el ánimo de atacar a los patriotas, 
D. Marcos Deneira dio el aviso oportuno; sí mi querido amigo, los 
españoles no omiten discurrir cuanto pueden y le dicta la perfidia y el 
engaño agotando el entendimiento en discurrir cual traición pueden 
valerse para lograr su intento, no hay uno de ellos, que no se ocupe en 
dar proyectos de traición y engaño, con las bases que acostumbran. 
Desdichados de nosotros si acertasen alguno en virtud de estar 
depositada en esta Catedral las alhajas de la Concepción de Penco, 
los señores canónigos Bermúdez y Torre lo hicieron presente a La 
Serna para que disponga remitirla la Casa de la Moneda, donde van 
a conducir las demás de estos templos: son las 11 de la mañana y se 
me comunica lo siguiente, Monet sale en jefe con tres mil hombres; 
dos batallones de Infante de Castro, de la Unión Peruana, de Alejan- 
dro y Cantabria, con doscientos de caballería de todos los escuadro- 
nes y división de artillería, adelantándose a situarse al punto que 
ocupan con arreglo al armisticio, para que así que se rompe, marchar 
al momento a atacar al señor Arenales y venciéndolo regresar a esta 
Capital, y de perderla reunirse con los de Huamanga y Huancavélica, 
mientras siempre de Ud. 

180. T. 
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[Original. MM, documento número 6487. Conservación buena. 75 x 111 mm. DASM, t. 
VIL pp. 301-303.] 


[3679. — Carta del señor Marcos Deneira al ministro de Gobierno y Hacienda del 
Gobierno Libertador del Perú, D. J. García del Río, en la que informa la inminente 
retirada del Ejército español de Lima al Alto Perú, previo degúello de patriotas, 
incendio de edificios, incautación de tesoros, así como las novedades y los últimos 
acontecimientos y de personas vinculadas a la causa patriota. S/l; s/f. (13 de junio de 
1821 ?).] 


Señor D. J. García del Río. 
Junio 13 821. 


Mi apreciado amigo: 


Los servicios de Inocente Zárate son muy notorios, a los jefes de 
guerrillas aunque no en toda su extensión, tanto por los riesgos a que 
se ha expuesto como por su desinterés. Este se ha visto obligado a 
refugiarse en las expresadas guerrillas para evitar que lo sorprendie- 
ran y fusilasen. Sus deseos son de que se le nombre para formar una 
guerrilla que él mismo reunirá del valle de (...) Considera que pueda 
ser útil para este destino en donde desplegará su astucia y valor. 

Nuestro 180 es buen testigo del buen comportamiento de este 
individuo, y para no aumentar papel, suscribe ésta igualmente. 

Es cosa fuera de toda duda que La Serna y demás tienen resuelto 
la fuga al Alto Perú, se asegura que por Jauja. Sabe Ud. que hay dos 
caminos para la Sierra y uno para San Mateo y otro para Huarochiri. 
Es necesario pues, mucho cuidado; y mientras que no se sitúe el 
Ejército a cuatro leguas de esta Capital, ellos pueden aventurarse [f. 
1v.] a abrirse paso. Somos irremediablemente sacrificados si lo ejecu- 
tan porque está firmada el acta de nuestro degúello, como también el 
incendio de edificios. 

Sírvase Ud. decirme si efectivamente podré lisonjearme de que 
prontamente se acerque el Ejército a estrechar el sitio e impedirles la 
salida a los bárbaros o se dilatará pues sin estos datos soy perdido, y 
mucho más lo será lo adelantado hasta el presente. 

Si fuera pronto la llegada de Arenales y resto del Ejército sería 
conveniente que el comandante de las guerrillas tuviese orden para 
prestarme los auxilios que yo pida, a fin de favorecer la emigración y 
de dañar a los enemigos quitándoles sus caballos, avanzadas, etc., 
etc., o bien ayudando los movimientos interiores que pudiesen 
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proporcionarse si los tiranos emprenden el incendio y degiello. Tres 
mil hombres que se internen una noche dentro de la ciudad, darían 
la libertad al Perú, pues, el pueblo se les reuniría inmediatamente 
sabiendo que el resto del Ejército les protege. 

Dispense Ud. que me propase a lo que no me [f. 2] corresponde y 
crea que mi celo me conduce a lo que no entiendo. 

Espero la contestación de Ud. en la situación más crítica en que 
se halla su apasionado amigo. 


Marcos Deneyra, siempre 180 T. 
P.D. 


Continúan los enfermos en el número cerca de dos mil. Están prepa- 
rándose algunas medicinas que me ha pedido el señor Monteagudo. 
¡Cuánto deseo el instante de dar a Ud. mil abrazos! 


[Original. MM, documento número 6488. Conservación buena. 100 x 150 mm. DASM, 
t. VIL, pp. 303-305.] 


[3680. — Razón de la jarcia alquitranada embarcada en la fragata Laura, de cuenta del 
Estado (Documento A). 

Razón del cargamento de víveres y demás que lleva a bordo la fragata Laura de 
cuenta del Estado para entregar a la Escuadra y Ejército Libertador del Perú. 
(Documento B). 

Juan Bayon, Apoderado. Valparaíso, junio 13 de 1821.] 


Razón de la jarcia alquitranada embarcada en la fragata Laura de 
cuenta del Estado. 


Betas de rollos de Pulgadas y con rollos 
8” de 4 de 5 y con 32 
7” de 2 de 3 y con 14 

36” de 1 de 212  ycon 36 


51 Betas Total con rollos 82 


Cuyas cincuenta y una betas con ochenta y dos rollos de jarcia 
tienen de peso incluso con el alquitrán doscientos treinta y tres 
quintales costeo IDAS SAS 233qq 48 
Valparaíso, junio 13 de 1821 


(Fdo.) Jacinto Bayon 
Apoderado 
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[3681. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al Dr. D. Bernardo Monteagudo, secretario de Guerra y Marina del Gobier- 
no Libertador del Perú, para requerir información sobre su autoridad para juzgar a 
los buques neutrales. Navío San Martín a la vela, 14 de abril de 1821.] 


Quisiera saber si S. E. ha recibido alguna autoridad para juzgar los 
buques neutrales, pues un americano ha sido detenido en Pisco y 
muchos más deben aguardarse. 

Dios guarde a Ud. muchos años. Navío San Martín, a la vela, y 
abril 14 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Señor Dr. D. Bernardo Monteagudo. 
Secretario de Marina y Guerra 
de la Expedición Libertadora. 


[Original. MM, documento número 6490. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VII p. 320.] 


[3682. — Traducción del inglés del oficio del comandante de la corbeta Independencia, 
capitán de fragata Carlos Forster, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, que recomienda que los barcos ingleses 
detenidos sean enviados a Chile y liberados. A bordo de la corbeta Independencia, 
bahía del Callao, 16 de junio de 1821.) 


Traducción del inglés 


A bordo de la corbeta Independencia 
del Estado de Chile, bahía del Callao 16 
de junio de 1821. 


Excelentísimo señor: 


He examinado lo más estrictamente los papeles de los dos barcos 
ingleses detenidos nombrados en el margen de esta nota [Wobert de 
Río de Janeiro y Walsingheim, ídem] y no aparece para mí suficiente- 
mente fundada su condena, yo los enviaría a Chile para su considera- 
ción como una muy pesada sanción que será la consecuencia de no ser 
condenados. Le ruego permita recomendar a S. E. que los dichos 
barcos serían autorizados a partir desde aquí, liberados, previamente 
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a firmar sus papeles con el objeto que ellos no puedan violar el 
bloqueo, simulando ignorancia. 

Soy inducido a ofrecer su recomendación porque los capitanes de 
la Escuadra bajo mis órdenes están decididamente en la misma 
posición que la mía. 

Tengo el honor de ser el más obediente servidor de V. E. 


(Fdo.) Carlos F. Forster 
Comandante 


AS. E. 

D. José de San Martín. 
Capitán general 
General en jefe etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6491. Conservación buena.] 


[3683. — Carta de un agente secreto 180.7, en la que se dice que quieren los españoles 
apresar al general D. José de San Martín. A bordo de la goleta Moctezuma, S/l, 15 de 
junio de 1821.] 


15 de junio 1821, 
a las 6 de la tarde 


Señor: 


Acabamos de saber que tratan de sorprender al señor general 
San Martín apoderándose de la goleta en que está embarcado, y 
arribando al Callao inmediatamente por esto han enviado anoche un 
propio para la costa con dirección hasta Arequipa y con órdenes muy 
severas para que se den todos los auxilios para su pronto tránsito con 
el objeto de que en Pisco en cualquiera de los puertos hasta Arequipa 
en los cuales tienen probabilidad de que puedan llegar las fragatas 
Prueba y Venganza, se entregue en pliegos, que van multiplicados 
porque sean puestos en manos del comandante de dichas fragatas a 
fin de que al punto se encaminen al Chorrillos y a las inmediaciones, 
y se echen sobre la goleta en que está San Martín sin temor alguno 
como que las embarcaciones que pudieran hacerles oposición están 
con el señor almirante en Arica, y aquí no tiene V. E. fuerza bastante 
contra las dos fragatas. De aquí es que un sujeto de consideración le 
oyó decir a un chapetón de los principales: Puede ser que le [f. 1v.] 
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Juguemos una a San Martín que a nadie es capaz de ocu- 
rrirle y esto lo profirió con un aire de la mayor seguridad. 

A todo esto se añade que han dado órdenes para que las iglesias 
queden del todo despojadas de la plata y oro para continuar la guerra 
pagando al soldado a quien ya pueden alimentar con víveres que se le 
han concedido aunque perezca el pueblo; como asimismo se está 
imprimiendo el papel moneda, para que circule en este mes. 


Mientras siempre de V. E. 180.7 


[Original. MM, documento número 6492. Conservación buena. 78 x 145 mm. DASM, t. 
VI, pp. 312-313.] 


[3684. — Carta de un agente secreto 180.7, en la que pide llegue la adjunta urgente a 
manos de su destinatario y acusar recibo con sobre remitido al general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín.] 


Principal 

Al excelentísimo señor D. José de San Martín, 
general en jefe 

del Ejército Libertador 

De urgente entrega S.S.S. 


15 de junio de 1821 
Señor comandante de las avanzadas del Ejército Libertador. 


Sírvase Ud. al momento de recibir ésta tomar todas las disposi- 
ciones que convenga a fin de que llegue la adjunta a manos del 
excelentísimo señor general con la mayor seguridad y prontitud que 
así lo requiere el servicio de la Patria. 

Acusando de ella el recibo para mi gobierno, mientras soy siem- 
pre de Ud. 180.7. 


[Original. MM, documento número 6493. Conservación buena. 78 x 105 mm. DASM, t. 
VI, p. 313.] 


[3685.-— Carta cifrada en parte (la clave que se publica fue por separado) al ministro de 
Gobierno y Hacienda del gobierno Libertador del Perú, Juan García del Río, por 
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Marcos Deneira, en la cual le informa la próxima retirada del Ejército realista de 
Lima, la situación si se dilata la campaña. S/l, s/f (junio 17 de 1821 ?).] 


Señor D. Juan García del Río 
Junio 17 


Mi muy apreciado amigo. 

El semblante de las cosas presenta ya en esta ciudad una verda- 
dera revolución. Si los papeles públicos se expresan del modo que se 
ve no es nada respecto de lo que hay privado. El fruto está tan 
maduro que si no se toma prontamente se perderá de podrido. 

Está fuera de toda duda la retirada al Alto Perú y devastación 
proyectada. Salieron ayer dos compañías de dragones con destino a 
Huancavélica. La división que manda Monet se halla pronta en la 
chacra de la Polucra, sin duda para formar la vanguardia en la 
retirada. Ésta la cacarean los militares como indispensable del mis- 
mo modo que el incendio y degúello. Ayer se ha dado orden a los 
cuerpos de esta guarnición para estar prontos para marchar dentro 
del tercer día. 

Son ya insoportables los ultrajes y amenazas de los jefes españo- 
les, alentados con los papelotes de Rico y peroraciones de sus secua- 
ces; pero mayormente por tener franca salida para el Alto Perú. 

La ciudad se halla en consternación y los patriotas en riesgos 
manifiestos. 

Se asegura que anoche dio cuenta Valdez a la Serna de cierta 
misión parlamentaria de cuyas resultas se desmayó éste. 

Las medidas tomadas por mí, para contener el saqueo e incendio 
son para poco tiempo, y para que el [f. 1v.] Ejército Libertador se sitúe 
prontamente en las inmediaciones de esta Capital para quitarles 
toda esperanza de salida, y proporcionar a sus habitantes los auxilios 
necesarios. 

Sería conveniente que nuestro general evitase la pérdida de 
alhajas de los templos de Concepción traídas por Osorio. Éstas se 
conservan depositadas en la Catedral. Si las reclama Su Excelencia 
que sea con arreglo al inventario con que fueron entregadas al 
canónigo D. Pedro Toro y al ecónomo D. José Díaz Garrido; de lo 
contrario experimentarán la suerte de las de aquí. 

Yo no trato de separarme sino por el contrario 18.22.11.17.8.23.8. 
19. 21.2.9.4.16.4.18.4.22.23. 4. 9.8.18.22.19.9.8.23. 8.23. 20.16.8. 
2.22.18. 17.8.23.6.22. 21.8.19.22. 18.4. 2.8.6.12. 18.8.23.12. 
9.8.10.19.8.17.12.19. 31.4. 21.19.4,.18.4.22.23.22. 31.16.8.19.17.8. 
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20.16.4.18.4.8.19.12. 18.12.11.8.19.8.23. 8.18.8. 16.2.17.4.31.22. 
18.4. 18.8.19.4.12. 10.22.23.16.8.23.4.8.23.17.8. 31.4. 18.12.2.4.9.12.4. 
12.10.4.12. 20.16.8. 21.12.19.17.8. 31.8. 9.8.11.8. 19.8.19.8.17.4.19. 
12.19. 21.22.19 9.8.11.8.23. 16.18.17.8.9.8.18. 45.12.10.8.19.18.8. 
10.12.19.6.22. 20.16.8. 2.12. 10.22.23.7.16.18.4.22.23. 8.23. 20.16.8. 
18.8. 45.12.2.2.12.23. 2.22.18. 17.4.19.12.23.22.18. 8.18. 17.22.9.12. 
22.11.19.12. 31.4.12. 10.22.23. 8.2. 7.4.23. 9.8. 20.16.8. 8.2. 
6.8.23.8.19.12.2. 18.8. 12.21.19.22.16.8.10.45.8. 9.8. 16.8.23.17.12.3. 
12.18. 17.12.23. 9.8.18.4.9.4.9.12.18. 23.22. 9.16.9.8. 16.8.17.8.9. 
20.16.8. 18.4. 2.12. 10.12.31.21.12.23.12. 18.8. 9.4.2.12.17.12. 
18.22.4. 18.12.10.19.4.7.4.10.12.9.22. 12.20.16.4. 4.19.19.8.31.8.9.4. 
12.11.2.8.31.8.23.17.8. [Sostener la división y desorden en que les 
tengo pero si llega sería decretar mi prisión o muerte quisiera saber 
en ese último caso si sería conveniente mi salida y hacia qué parte me 
debe retirar por deben ustedes hacerse cargo que la confusión en que 
se hallan los tiranos es toda obra mía con el fin de que el General se 
aproveche de ventajas tan decididas no dude usted que si la campaña 
se dilata soy sacrificado aquí irremediablemente] 

Tengo noticias que faltan armas en 2.12. 31.22.23.17.22.23.8.19. 
12. [la montonera] y esto hará no ser útiles a los que 18.8. 
21.12.18.12.23. [se pasan.] 

La tropa de infantería que caminó para Lurín el día 14 ha 
retrocedido al Callao. 

Se ha formado una Junta Militar de purificación y vigilancia 
para juzgar verbalmente a los sospechosos, etc. 

Remito por separado la clave [copiada a continuación] por lo que 
me importa lo que va en cifra. 

Desea el pronto restablecimiento de Ud. y el instante de darle un 
abrazo a su apasionado paisano y amigo. 


(Fdo.) Marcos Deneira 
P.D. 
Por lo que valga digo a Ud. que aquí desconfían mucho de D. 
Pablo Casanova a quien yo no conozco. Uds. sabrán cómo se le debe 
vigilar su conducta política. 


CLAVE 

2-1 7-f 12-a 20-q 
3-j 8-e 16 — uv 21-p 
4-iy 9-d 17 —t 22-o 
45-—h 10—ce 18-s 23—n 
6-g 11-b 19-r 31—m 
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[Original, MM, documento número 6494. Conservación buena. 105 x 150 mm. DASM, 
t. VIL, pp. 305-306.] 


[3686. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el cual le solicita su conformidad para proveerse de elementos para 
la Escuadra. Paracas, 17 de abril de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


La fragata francesa La Estafette tiene cantidad de cordajes y su 
capitán me ha informado que tendrá gusto en dar en cordajes, brea y 
alquitrán, el importe de los derechos que adeudan por efectos que 
vendiere en esos puertos. La Escuadra está desnuda de estos artícu- 
los y si fuera posible tomarlos sería muy importante. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Paracas y abril 17 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo Señor D. José de San Martín. 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6495. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM] 


[3687.-— Carta de Marcos Deneira al señor Juan García del Río, en la cual le dice del 
plan enemigo para atacar a Villar, y los planes de La Serna, S/l, s/f (junio 18 ?).] 


Señor Juan García del Río 
Junio 18 


Todo, todo cuanto es posible hacer e imaginar todo está hecho. La 
opinión no es enteramente favorable. 

Hoy se trata seriamente por los enemigos de acometer a Villar, 
por caminos extraviados. Para esto se está haciendo un plan secreto 
que debe ser entregado esta tarde a La Serna. 
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En este momento despacha el oportuno aviso a Villar su aprecia- 
do paisano de Ud. 


(Fdo.) Marcos Deneira 


[Original. MM, documento número 6496. Conservación buena. 74 x 105 mm. DASM, 
t. VII, pp. 308.) 


[3688. — Carta del comandante de la división del Sur, coronel D. Guillermo Miller, al 
general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San 
Martín, en la que informa sobre la situación general, los movimientos de Lanza en La 
Paz, las actitudes de los enemigos y recomienda a varios jóvenes oficiales que se han 
distinguido por sus servicios. Tacna, 18 de junio de 1821.] 


Señor D. José de San Martín 
Tacna, 18 de junio de 1821 


Mi venerado general: Incluyo a V. E. adjunto oficio del señor coman- 
dante Lanza que se halla en las inmediaciones de La Paz con 3 o 400 
soldados de fusil, y un número bien grande de indios. Inmediatamen- 
te que llegué a este punto escribí a ese jefe con el objeto de avisarle la 
llegada de la división en estas costas, y entablar una correspondencia 
que sería de la mayor importancia a los dos. En consecuencia estamos 
ahora en comunicación. 

El semblante de las cosas de la división ha sido muy lisonjero 
después de los pequeños sucesos que conseguimos mediante la cons- 
tancia y valor de los soldados y oficiales, en Mirabé, Moqueguá y La 
Calera. Recibo casi diariamente noticias fidedignas de Arequipa. La 
fuerza enemiga en ésa asciende, en número de más de mil hombres, 
pero la disponible no excede de 700. El general Ramírez, sé positiva- 
mente, está con un miedo increíble. Me aseguran que tiene una 
porción de mulas gordas prontas para escapar. La llegada de unas 
partidas mías compuestas principalmente por milicianos, en Umate, 
y sus inmediaciones, distante de Arequipa 14 leguas ha causado 
mucha fermentación entre los realistas, tanto que el Estado Mayor y 
general en jefe, salieron a escoger la mejor posición militar en el caso 
de ser atacados por nosotros. Para la seguridad del Ejército [f. 1v.] 
salen tanto de día como de noche patrullas a rondar y cada momento 
corre la voz que están a la vista los patriotas. 

El señor brigadier Portocarrero ha tomado una parte activa en la 


137 


causa, y como lo considero el hombre más respetable y de más influjo 
en el país, espero mucho de su cooperación. Es muy vivo, tiene 
excelente entendimiento y un don de hacerse respetar. Ha nombra- 
do, junto conmigo cuatro de los principales de este pueblo para 
gobernarlo; uno gobernador político, otro comandante militar, el 
tercero teniente gobernador y el último juez de la policía. Todos los 
puntos del partido están provistos de comandantes militares o gober- 
nadores, de sujetos de mayor confianza lo que será muy ventajoso 
tanto para facilitarnos auxilios como para impedir una sorpresa. En 
fin, todos los habitantes de la más pequeña consideración se hallan 
comprometidos, y aun cuando llegásemos a tener un suceso desgra- 
ciado bastaría el auxilio de los pueblos para continuar la guerra. 

El subinspector La Hera que avanzó con 500 hombres hasta 
nueve leguas distante este destino, se ha retirado hacia el camino que 
vino, y se ha situado en Santiago no muy distante de La Paz. Está 
reclutando los indios aunque se le desertan a porción. Aunque él ha 
amenazado nuestra destrucción y la entera demolición de Tacna y 
Moqueguá, no debemos temer el resultado de sus tentativas, pues su 
comportamiento en Mirabé, como en la última retirada, no muestra 
mucha firmeza en sus [f. 2] nervios. He interceptado varias corres- 
pondencias de él y del señor Ramírez que me han sido utilísimas, 
pero no siendo interesantes a V. E. por ser todas relativas a la 
división, no he querido mandarle copias por no incomodar la atención 
de V. E. La pérdida que ha sufrido el enemigo ha causado un terror 
pánico en todos. La sola circunstancia de tener casi dos terceras 
partes de hombres enfermos me impidió avanzar a Arequipa, pues, 
después de la guerrilla de Moqueguá quedaron tantos cansados y 
enfermos, a retaguardia, que toda la división no formaba más de 200 
soldados efectivos. 

Después que he sabido del armisticio he acuartelado la división 
en este pueblo, y cercanías, por ser casi el único paraje libre de 
tercianas y otras enfermedades, de estas provincias. Tengo pequeñas 
partidas en Umate, y al frente del subinspector. Así, de este modo, 
ocuparemos todo el territorio posible. 

Sería fácil de formar un batallón de 800 plazas en dos meses si 
hubiese armamento suficiente. Solamente se admiten reclutas en los 
piquetes de la división. Más de 50 prisioneros pertenecientes a las 
Provincias Unidas que habían sido vendidos se han agregado a los 
piquetes 7 y 8. No he juzgado conveniente agregar los demás esclavos 
por convenir así mejor. 

Son de la mayor consideración los habitantes de estos lugares 
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por estar tan a gusto con la división, y no haber recibido queja 
ninguna de ésta. 

Me tomo la libertad de recomendar a V. E. [f. 2v.] de nuevo, muy 
particularmente el buen comportamiento de los señores capitanes D. 
José Videla, D. José María Plaza, y el graduado de tal D. Vicente 
Suárez, subalternos D. Guillermo D. Hill y el ayudante D. Estanislao 
Correa. 

Estos señores oficiales son dignos de la mayor consideración. 

Sería ocupar demasiado la atención de V. E. detallar los servicios 
de cada uno. Espero de la bondad de V. E. un grado efectivo para cada 
uno. También es un deber mío el hacer presente el mérito del 
teniente graduado capitán D. Juan Valdez, pues aunque padecí 
equívoco en mi parte recomendarle, lo hago ahora. Este oficial cayó 
prisionero en la batalla de Huaqui. Es excelente joven y le he 
agregado al 7 hasta V. E. determine de él. 

Los señores capitanes de Ejército D. Tomás Landa, D. Lorenzo 
Balderramo y D. Pedro José Gil han hecho lo que ellos han podido. 

Durante la ausencia del señor almirante he admitido varios 
jóvenes de buena educación y principios en clase de cadetes y oficiales 
quienes dan la mayor esperanza de ser buenos militares, y para esto 
les ha dado títulos interinos hasta que V. E. se sirva aprobarlos. Para 
este fin incluyo a V. E. lista de estos señores. 

Tendré la mayor complacencia en saber que V. E. goza de com- 
pleta salud quedando como verdadero súbdito de V. E. su atento y S. 
S. Q. B. L. M. de V. E. 


(Fdo.) Gillermo Miller 


[Original. MM, documento número 6497. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL pp. 46-49.) 


[3689. — Carta del señor Mar.”” Álvarez al señor Dr. D. Fernando López Aldana, en la 
cual le informa la situación que se vive en Lima, antes de la entrada de las tropas 
libertadoras. Lima, 18 de junio de 1821.] 


Señor Dr. D. Fernando López Aldana 
Lima y junio 18 de 1821. 


Amigable amigo y compañero: mucho antes que Ud. viniese a su 
comisión, le escribí por mano de mi señora Pepita, su prima, supli- 
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cándole averiguase de un hermano mío nombrado D. Carlos Álvarez, 
que se me ha asegurado hállase en la división del señor Arenales. El 
fue a Chile en la última expedición de Osorio en calidad de distingui- 
do; y deseaba sólo saber de su existencia, aun cuando fuere de último 
soldado, por consolar con la noticia a mi anciano padre que incesante- 
mente se lamenta por él. No tuve contestación de Ud. y sería segura- 
mente o por no haber llegado mi carta a sus manos, aunque mi señora 
Pepita me dijo haberle Ud. contestado a la que fue inclusa, o porque 
sus muchos embarazos se lo impidieron. Adelante: he practicado 
sobre el particular otras diligencias, y por cualquiera de ellas espero 
salir de mi cuidado. Así vamos a lo que más importa. 

Cuando las tropas de la Patria demoran tanto sus marchas sobre 
esta Capital y están perdiendo el tiempo en transacciones, es segura- 
mente porque han soñado que hay aquí alguna fuerza que pueda 
formarles resistencia, o la menor dificultad. Para qué me he de 
cansar en describirle el estado la- [f. 1v.] mentable de este ejército. Lo 
único que puedo asegurarle es que no se sabe dónde existe ni dónde 
tiene su cuartel general. Yo comprendo que lo han situado en los 
hospitales de San Andrés y Santa Ana que encierran en sí la conside- 
rable fuerza de más de dos mil enfermos; fuera de más de doscientos 
en el cuartel de la Recoleta, donde por no caber en los hospitales han 
formado también enfermería; y fuera de más de mil convalecientes de 
todos los cuerpos que se hallan en el Cuartel del Infante, que se ha 
destinado para convalecencia general, y fuera de otras guerrillas de 
esta clase que se hallan distribuidas entre San Bertolomé, Espíritu 
Santo y Bellavista, donde hay también un refuerzo de bastante 
consideración, pues por falta de covachas, se hallan por los suelos. En 
sus guerrilas diarias, particularmente en San Andrés y Santa Ana, 
mueren de veinte en veinte. 

El estado puntual de todo (...) sobre mi bufete, y se me ha 
traspapelado; más para lo notorio no se necesita de estados. Esto 
mismo se lo tengo manifestado al amigo Monteagudo; y desearía que 
lo representase Ud. al señor general. Hablo en caso de que no se 
tenga anterior noticia de ello. Pero si se ha tenido, no me parece 
caben transacciones ni convenio, que solamente son propios en asun- 
tos cuestionables y dudosos; y la entrada aquí de las tropas de la 
Patria no ofrece la menor dificultad; no por razón de la opinión 
porque de hombres y mujeres la tienen muy general, y hasta un 
exceso, que, a no palparse, no se creería en Lima; no por razón de la 
fuerza porque no hay ninguna que puede oponerse. Sobre todo, 
despliéguense por cualquiera portada quinientos aguerridos, y caiga 
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en mi pescuezo la bala que les disparen. Si a pesar de ello, aún se 
dilatan la gue- [f .2] rra no es ya a los opresores sino a los oprimidos, 
porque aquéllos tienen caudales con que soportar la carestía; a 
nosotros, a más de los riesgos, sufrimos también las escaseces de todo 
género. 

No soy más largo porque el tiempo me ha venido estrecho. Se me 
hace a mí autor de varios anónimos que han corrido y corren en ésta; 
y basta la voz, para que considere Ud. mis cuidados; y el continuo 
sobresalto con que vivirá en esta cárcel éste su afectísimo amigo y 
compañero. 


(Fdo.) Mar” Álvarez 


Por Dios no vaya a ser que por acaso se le caiga a Ud. ésta y la recoja 
algún godo, y me ahorquen, antes de (...) la Patria triunfante en 
Lima. 

Ahora tres días salió una partida de húsares, según se dice para 
proteger la retirada que piensan hacer de aquí para lo interior de las 
provincias. Se dice igualmente que para auxiliar a Carratalá. Anoche 
han salido de la chacra del Pino más de seiscientos que habían 
quedado allí de rezagos del Infante. Con este motivo se asegura que 
tratan de sorprender las montoneras, y que para cortarles la retira- 
da, se han adelantado los húsares. En fin (...) para lo que fuese, tenga 
Ud. esta noticia. Ayer se ha pasado oficio al Arzobispo pidiendo todas 
las alhajas de las iglesias de plata, oro etc. y que se han de entregar 
bajo los inventarios que hayan de ellos, para evitar ocultamiento. 


[Original. MM, documento número 6498. Conservación buena. 105 x 150 mm. DASM, 
t. VIL, pp. 308-310.] 


[3690. — Carta de Pilades a destinatario no indicado en la que le comenta el estado de 
la población de Lima, los españoles, y las medidas que piensan tomar. S/l, s/f (junio 18 
de 1821 ?).] 


Junio 18 


Amigo muy estimado: No espere Ud. feliz resultado de estos 
armisticios. Faraón sufrirá las diez plagas y perseguirá al Pueblo de 
Dios. Las Juntas de Guerra pacificadora y provincial han votado por 
la guerra, están determinados de hacerla aquí hasta más no poder, y 
después de abandonar la ciudad, destruir los castillos, cuarteles y 
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Casa de Moneda. Se ha pasado oficio al Arzobispo para conducir toda 
la plata de las iglesias. Fue éste el dictamen de la provincia bajo la 
especialidad que mejor era emplearla ahora en la tropa, que no que 
ésta la saquease cuando abandonase la capital. Estos secretarios del 
Quijote son muy menos racionales que él en otros puntos que su 
andante Caballería; más llegando a ésta son más locos que aquél, 
pues no tienen en la menor seguridad de que al león les vuelva sus 
partes traseras. Así es que los energúmenos compran mulas para el 
viaje; aprontan cargas y creyendo muy pesadas las de sus esposas 
han desistido de-/ [f. 1v.] hasta que vuelvan a sitiar la Capital. Son 
muy sabidos sus lamentos y su inconsolable lloro se ha comunicado a 
sus parientes. 

A Ricafort le ha ofrecido Canterac conducirlo consigo. Se consul- 
tan médicos para aquél y para los demás oficiales enfermos. 

Los más de los curas sacan pasaportes, y se van para mermar el 
número de consumidores, supuesto que ya es accidental, su influen- 
cia en la opinión. Las monjas están muy alborotadas de resulta de 
una carta que han recibido de la otra vida de fray Estanislao Sánchez 
en que les avisa los destrozos que van a hacer los escitas en su 
retirada. Una de estas cartas ha sido entregada al padre Vásquez, 
europeo que la ha elevado a La Serna con un memorial, pidiendo se 
tranquilice el gallinero. 

Sin embargo en mi coleto encuentro ideas de que hay paces. Ud. 
sabrá mejor que yo. Lo amo a Ud. en medio de mi sobresalto. Mis 
atenciones y respetos [f. 2] a sus señores amigos. Cuidado no se 
escape uno. Adiós su 


(Fdo.) Pilades 


[Original. MM, documento número 6499. Conservación buena. 155 x 215 mm. DASM, 
t. VIL, pp. 311-312,] 


[3691. — Nómina de los señores oficiales agregados a la división del Sur. Cuartel 
principal en Tacna, 18 de junio de 1821.] 

Noticia de los señores oficiales agregados a la división del Sur. 
Clases 


D. Marcelino Garreño* en la mayoría de la División 


Sargento mayor 
w E | D. Manuel Abal* en comisión 
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D. Marcelo Callao en comisión* 


Capitanes | D. Mariano Cuadros, en ídem* 


D. Manuel Baldéz graduado de capitán agregado 
al N*7 

D. Bernardo Gallardo* ídem al N* 1 

D. Manuel Vidal ídem al N* 1 


D. Pablo Abal, del N* 1*, D. Miguel Algeda, en co- 
misión, D. Celestino Vargas, agregado al N” 7, D. 
Narciso Tudela, ídem N* 8, D. José Marqués, en 
comisión, D. Baltasar Galdós, agregado a la ma- 
rina. 

D. Manuel Ríos, D. José Manuel Ríos, D. José Ma- 
nuel G. Trigoso y D. Mariano Fernández Davila. 
Sin destinos. 


Tenientes lros. 


Subtenientes 


Cuartel Principal en Tacna y junio 18 de 1821 


*Los señores oficiales con la estrella al margen tienen despachos del 
señor almirante. 


(Fdo.) Guillermo Miller 


[Original. MM, documento número 6500. Conservación buena. DASM, t. VII, p. 49.] 


[3692. — Reproducción del texto de una exacción de dinero impuesto a los comercian- 
tes de Lima, por las autoridades españolas con comentario al pie de Deneira, para 
explotación de acción psicológica a favor de los patriotas. Lima, 18 de junio de 1821.) 


Lima, junio 18 de 1821. 


Todos los contenidos en la relación que antecede, entregarán en las 
Cajas Nacionales, las cantidades que en ellas se indican, como depósi- 
tos pertenecientes a individuos del comercio de Cádiz, en el término 
de 24 horas en la inteligencia de que no se admite disculpa alguna y 
el que no lo verifique después de hacerse presentar el Libro de Caja, 
tendrá que sufrir la providencia que se crea conveniente, pues la 
imperiosa ley de la necesidad obliga a tomar esta [f. 1v.] y otras 
medidas, en beneficio del bien a que todo ciudadano está obligado a 
contribuir. La Serna. Toribio Acebal. 


143 


Nota 


Los fondos que se exigen ascienden a doscientos diez mil quinientos 
setenta y dos pesos entre treinta y ocho individuos. Será sensible que 
perdamos este mal. 


(Fdo.) Deneira 


[Original, MM, documento número 6501. Conservación buena. 53 x 103 mm.] 


[3693. — Carta de Santiago Urloqui sin destinatario en la que se dice que está 
preparando un golpe similar al pase del Batallón Numancia a las filas de los patriotas. 
S/, junio 19 de 1821.] 


Junio 19 de 1821. 


Muy señor mío. Aunque la suerte está decidida a nuestro favor, 
sin embargo, el enemigo siempre pertinaz en su caprichoso interés, 
no desmaya, conducido por su antigua torpeza, acostumbrado a 
cocear, se remacha cada día más los clavos de sus herraduras; los veo 
muy lejos de la razón, y pues no quieren ser amigos seamos enemigos 
eternos. 

Voy a dar un golpe, con el que creo tiemblen estos bárbaros, 
cuando no igual al de Numancia, a lo menos no le faltará mucho, él es 
grande, y como tal sonará, esto no le desagradará. 

No descanso un momento de lo que me glorío, siguen caminando 
por delante oficialidad; y muchos voluntarios de Concordia todos 
entusiasmados, a quienes he costeado caballos. 

Para el asunto grande acabo de entregar en la noche del 18, mil 
pesos por pronta providencia en manos del que forma cabeza bajo 
recibo, y se necesita mucho más según tengo comunicado con el tal, y 
sus demás aliados subalternos, y creo que sólo las armas costean 
mucho más de lo que tengo ofrecido, y que lo cumpliré del modo más 
posible y con el mayor regocijo. 

Mis líneas, si no me engaño, llevan buen norte, pues el que hace 
cabeza es bravo, fuerte, y en- [f. 1v.] tusiasmado. 

Ayer 18 amaneció en la Hacienda de Lomo Largo, el Infante, y en 
lo más retirado a esta banda de la Nievería, tengo vencida un ancla 
entre ellos, y creo según se me ha ofrecido el capitán pasarse con 
algunos, es hombre de bien y lo cumplirá. 

Ayer ya se puso en la mayoría los 25 pasados del escuadrón del 
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incomparable Valle Umbroso, y prometo ponerlo en esqueleto pues se 
ha trabajado bien en ese grupo, que ha ido bien armado, pues se 
hallaban en avanzada. 

Logro esta ocasión que después participará de todo, y con todo el 
deseo patriótico que acompaña a este su atento amigo (QQ). S. M. B. 


(Fdo.) Santiago Urloqui 


[Original. MM, documento número 6502. Conservación buena. 108 x 155 mm, DASM, 
t. VI, pp. 313-314.] 


[3694. — Carta de Marcos Deneira al ministro de Gobierno y Hacienda del Gobierno 
Libertador del Perú, D. Juan García del Río, en la cual le informa que puede continuar 
la correspondencia entre ellos. S/l, junio 19 de 1821.] 


Señor D. Juan García del Río 
Junio 19 
Mi apreciado amigo. 


Pongo ésta, solamente con el objeto de decir a Ud. que por mano 
del señor D. C. P., que será portador de ésta, puede continuar nuestra 
correspondencia. ¡Cuánto deseo que se restablezca Ud. de sus males! 

Al señor 190-160 se servirá Ud. decirle que agradezco muy 
mucho sus expresiones, que me acaba de mostrar 180, y que su 
bondad se extiende a honrarme de un modo que no merezco. Llegue 
cuanto antes el día en que pueda tener la satisfacción de que me 
ocupe Ud. y los amigos, pues en esto darán las verdaderas pruebas de 
amistad a su afectísimo. 


(Fdo.) Marcos Denetra 


[Original. MM, documento número 6503. Conservación buena. 65 x 100 mm. DASM, t. 
VII p. 315.] 


[3695. — Carta del agente secreto 180.7 sin destinatario explícito, en la que le comenta 
el sueño de un amigo en el cual ve la entrada triunfal del Libertador a Lima. S/, s/f. 


(junio 20 de 1821 ?).] 
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20 de junio de 1821 


Soñó un amigo que vio: que el general San Martín había manda- 
do que de noche se adelantasen las tropas, de las avanzadas, con los 
emigrados hasta las murallas de la Capital del Perú, y lo hicieron con 
el más profundo silencio y orden como lo requiere el caso. 

Llegaron todos al punto que serían como dos mil soldados bien 
armados, y de sobrado valor, y otros eran, o más los emigrados. No 
aguardaron a que abriese la portada porque cuatro de ellos escalando 
las murallas, bien pronto se hicieron de las llaves que tenían los 
guardas y abierta la portada entraron sólo las tropas, con el mismo 
orden y silencio que hasta allí se había guardado; y como en esta hora 
los habitantes dormían les fue fácil, a los comandantes Villar, Quirós 
y demás, disponer sus tropas en varios trozos en dirección a los 
cuarteles para sorprenderlos y a los demás guardias de la ciudad. 
Después de media hora juzgando quizá; que estos ya estarían en los 
puntos que debían ocupar mandaron que los emigrados entrasen y 
esparciéndose por toda la ciudad a paso reforzado, gritasen: ¡viva la 
Patria!, ¡viva la Independencia!, ¡viva San Martín!, ¡viva la paz! En 
este caos y bullicio tumultuoso que oían los habitantes en sus lechos 
despertaron de la apatía que les caracteriza y reuniéndose con la 
tropa y los emigrados gritaban todos a una: ¡Libertad!, ¡muera el 
tiránico Gobierno, somos libres, viva San Martín! 

Mi general: Así que este amigo me explicó el [f. 1v.] sueño quedé 
inmóvil reflexionando la realización del hecho; o es que yo empiezo a 
soñar, creyendo que si V. E. lo manda así será ejecutado seguramen- 
te. Ya no hay sufrimiento ni debe haber más. 

Los excesivos ultrajes ofenden demasiado el decoro de la primera 
persona que V. E. representa. Tiempo es señor de no perderlo. La 
opinión generalizada llegó a la cumbre a favor de la causa. La osadía 
de los perversos que han abusado de la magnanimidad americana 
debe ser ya abatida. 

Está en nuestro poder la carta que V. E. se sirvió remitirnos, y el 
señor D. Marcos Deneira no le restaba más que hacer que lo que V. E. 
le advierte que al momento lo ejecuto, nuestros esfuerzos no pueden 
subir a más siendo antepuestos siempre a nuestras vidas, V. E. es 
sólo lo que resta hacer para nuevamente coronar las merecidas 
sienes, mientras siempre de V. E. 189 T. 


[Original. MM, documento número 6504. Conservación buena. 78 x 100 mm. DASM, t. 
VIL pp. 315-316.] 
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[3696. — Oficio de Juan Bautista de Lavalle al señor vicealmirante de la Escuadra de 
Chile, lord Cochrane, en el que agradece por la libertad de dos prisioneros de guerra. 
Es copia literal del original que quedó en poder de Luis Benigno Benet, secretario. 
Arequipa, 20 de junio de 1821.] 


La generosidad con que V. S. se ha servido liberar a los prisione- 
ros de guerra, coronel Sierra y alférez Ramírez, exige mi particular 
gratitud y la del gobierno que represento. Esto, como perteneciente a 
una de las naciones cultas, no desconoce los derechos establecidos por 
ellas, y crea Ud. señor almirante que así como es tan estimable la 
liberalidad de sus procedimientos así también sabremos correspon- 
derlos con la reciprocidad y buena fe que caracterizan al Gobierno 
español. Tal es la contestación que tengo el honor de dirigir a su 
apreciable comunicación del 9 del actual. Dios guarde a V. S. muchos 
años. Arequipa, junio 20 de 1821. Juan Bautista de Lavalle. Señor 
vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Cochrane. 

Es copia literal de un original en mi poder. 


(Fdo.) Luis Benito Benet 
Secretario 


[Copia. MM, documento número 6505. Conservación buena, 210 x 300 mm.] 


[3697.— Carta de Antonio González a D. José Constancia en la cual le comenta que se 
está por pasar a las filas patriotas un batallón o cuanto menos tres compañías, merced 
al dinero. Pide más dinero, comenta lo que dicen cartas interceptadas. S/l, 21 de junio 
de 1821.] 


Señor D. José Constancia 
Junio 21 de 1821. 


Mi muy amado señor y amigo: La muy apreciable de Ud. ha 
dejado eternamente tranquilo mi espíritu, como primera que he 
recibido; por lo que Ud. me da a entender con ella. Sólo ha recibido la 
que fue por mano de la Marquesa y conceptúo ya perdidas la que fue 
por mar en abril en una canoa, y por tierra con un propio todo escrito 
con la simpática, por cuyo motivo me avengo mejor a escribir en este 
mismo orden, que continuaré en él; con los primeros le remitía a Ud. 
el plano del camino que Ud. me encargó, y si aún no lo tuviese 
avíseme para remitirlo en otra ocasión. Son las dos y media de la 
mañana; hora en que acabo de separarme del señor Marcos Neyra; 
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sujeto muy apreciable e incansable en el trabajo y de opinión decidi- 
da. Por lo que Ud. me dice en la suya de haber librado a mi favor y 
contra M. P. ciento diez onzas, por mano de Villar, dirigida la co- 
rrespondencia a D. Antonio Fuerte y por mano de Monteagudo debo 
decirle que yo no he recibido ni un maravedí, y menos las cartas que 
le tengo pedidas hace mucho tiempo, y que he carecido y carezco en el 
día de dinero, sin haber podido encontrar un solo sujeto que pudiera 
franqueármelo por las diligencias que he hecho, y según lo que ha 
dicho Neyra por la razón que Ud. me anuncia puede darme, que la 
primera correspondencia de Monteagudo padeció extravío, y menos 
conoce, o sabe quién puede ser M. P. ni tampoco da noticia alguna de 
D. Antonio Fuerte; sujeto que [f. 1v.] Ud. nos lo aclarará para nuestro 
conocimiento y para ocurrir por lo que a mí pertenezca. Debiendo 
estar satisfecho Ud. que sólo siente en el día no tener de mi parte 
muchos posibles para sacrificarlos con gloria, en empresas que resul- 
tasen ventajas a nuestra Independencia, pues para todo se necesita 
dinero y dinero, que es el único que nos saca vencedores en nuestras 
empresas. Yo más que nadie, me hallo necesitado para verificar 
varias cosas de importancia que en el día tenemos entre manos con 
Santiago Beloqui, como creo él se lo dirá a Ud. en la suya, pues el 
sujeto con quien él se entiende es de prueba hombre de bien, y el 
único que puede dar el golpe que se intenta que creo será el que 
decida nuestros trabajos, a él nada menos se le han dado quinientos 
pesos con muchísimo trabajo, y se le dará luego que haya el dinero 
que necesita para la empresa de que se trata que es grande; nada 
menos de un batallón o cuando menos de tres compañías. Beloqui es 
sujeto muy recomendable y de mucha importancia, pues es el único 
con quien yo me entiendo y por cuyo conducto hago muchísimas 
cosas; a más hay dos compañías que seguirán el mismo camino y que 
a todos es preciso hacerles ver nuestro desinterés y darles lo que 
necesitan comprometiendo antes sus personas y asegurándonos con 
todos los documentos que nos sean posibles. Aquí no perdemos ins- 
tantes ni momentos a fin de concluir esta gran obra cuanto antes, así 
es que los efectos debe Ud. estar viéndolos en el sinnúmero en 
pasados que hay diariamente todos o la mayor parte son costeados 
por nosotros por distintos conductos para que nuestro nombre no 
suene para nada. Por la de Ud. estoy contentísimo en saber que tengo 
un amigo que está satisfecho de mi comportamiento y conducta, que 
es la única stisfacción que apetezco, a pesar que más gusto tendría 
hallarme [f. 2] al lado de un hombre que me aprecia, y a quien le 
merezco toda su confianza; esto sólo prescindiendo de opinión basta- 
ría para sacrificarme en su obsequio: a otra cosa. 


148 


El conducto de mar que tenemos aquí C. P. va advertido para 
que si puede hable con Ud. y se entere del único medio que hay 
seguro para traer el dinero, este sujeto que hace tiempo merece mi 
confianza, es muy digno y acreedor a la de Ud. Y ahí él hablará con 
Ud. muchas cosas que a todos nos interesan; repito. Repito que es 
imposible encontrar sujeto ninguno que franquee dinero dándole la 
correspondiente seguridad. 

Y así soy de parecer que lo más acertado es y lo más seguro poner 
a bordo de la fragata inglesa alguna cantidad de donde es muy fácil 
sacarla sea cualquiera su número; y si fuese en oro mejor así es que 
todo esto lo tengo hablado con C. P. y que el mismo sabe que hay 
sujetos que pueden dar alguna cantidad con la precisa condición de 
recibirlo en la fragata inglesa, y aún el mismo tiene facilidad de 
sacarlo de la misma fragata en la inteligencia que es mucha la falta 
que me hace el dinero. 

Aquí no hay duda; se trata de retirada al Perú; pues lo sé por el 
Estado Mayor, y ayer se ha dado la orden para que cada compañía 
ocurra a la Caja por mil pesos para sólo zapatos para el soldado, y un 
donativo forzoso de 200.000 pesos que también se ha echado reserva- 
do. Y si yo por algún acaso los siguiere no le extrañe Ud. pues mi 
único objeto sólo es darles un golpe mortal, en que deje bien puesto el 
nombre del que tuvo la suerte de merecer toda la confianza del héroe 
de la América. Han salido de aquí 50 dragones, los cuales ya van 
prevenidos de lo que deben hacer, si así fuere no deje Ud. de comuni- 
cármelo para mi satisfacción. 

Es sabido que en Los Caracoles de Chilca, ha sido interceptado 
un [f. 2y.] correo de Arequipa con intereses, si entre ellos viniesen 
algunos pertenecientes a uno de mi nato apelativo y de otro nombre, 
espero tenga la bondad de comunicármelo que me intereso por ser un 
sujeto inmediato y que trata por otro estilo de dar un golpe, el cual así 
lo tengo a Ud., prevenido en mi primera carta y que es teniente 
coronel de caballería. Y si hubiera igualmente interesado de alguna 
letra correspondiente a él mismo, espero que la remita en cuanto 
pueda pues le tengo dicho que así fuere que hubiera allí algo está en 
todo tiempo seguro. Si le es a Ud. posible con la brevedad del rayo, 
remítame a Ud. las cartas que le tengo pedidas, y particularmente, 
una en la cual sea ofreciendo cualquier cantidad de dinero, y cual- 
quier empleo de alto rango, que es para un coronel que sólo es llevado 
por el interés, y ambición, y en quien si surte los efectos que yo me 
pienso podremos contar con todo su regimiento y con el punto que 
ocupa que es muy superior. 
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Los 150 mil pesos que tengo dicho a Ud. venían de Arequipa 
después de tener 27 días de marcha, hay la orden para que se 
devuelvan a donde salieron hasta segunda orden; la contestación de 
Ud. si bien se puede no dejará de comunicarme algo interesante a los 
tratados, si los habrá o no para estar prevenido y algunos papeles 
públicos para dar a los amigos. 

Adiós mi señor y amigo, sabe Ud. que obedezco cuanto Ud. 
ordene, con la constancia que acostumbro y que estoy pronto a 
sacrificarme con gusto y con gloria. Siempre que resulte ventaja a 
nuestra Independencia, y que sólo desea que cuando nos reunamos 
no deje jamás de su lado a su 


(Fdo.) Antonio González 


[Original. MM, documento número 6506. Conservación buena. 150 x 210 mm. DASM, 
t. VIL pp. 317-320.] 


[3698. — Carta del agente secreto 180 al señor D. Fernando López en la cual le informa 
que el último plan de los godos es retirarse al Alto Perú y proclamar un descendiente 
de los Incas. Que pudo pasar la mujer de Carratalá, que los godos reciben harina y 
están todavía fuertes en sus posiciones. S/l, 23 de junio de 1821.) 


23 de junio de 1821 
Querido D. Fernando López: 


Me aseguran que el último plan al último caso, es retirarse al 
Alto Perú y proclamar un descendiente de los Incas por rey: a éste, se 
le agregarán con seguridad los indios, cuya multitud y renacer el vivo 
deseo a que aspiran desde la conquista, hará una firme y segura 
oposición al señor San Martín y a todo su Ejército. La conocida 
política de nuestro general le hará pesar este recurso. 

Ayer entró la mujer de Carratalá y más tarde condujeron un 
cañón de a cuatro a Lunaguará, todas las disposiciones son de 
ataque. Se asegura que este gobierno tiene a su favor dos buques 
extranjeros, a su devoción en el puerto. Se dice que con motivo de un 
oficial que fue a Santa Clara a tomar declaraciones [f. 1v.] con 
permiso del general San Martín acerca de cómo se llevaron los 
caballos, se han vuelto dos soldados de los que de aquí se habían 
pasado. Éstos han desalentado a la tropa con decirles que el general 
San Martín los entrega otra vez al virrey. No es lo más sensible eso, 
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sino que los tiranos nos descubran los que comunicamos; para que 
sirva de gobierno. 

Son las cinco de la tarde, se ve mucha oficialidad que van y 
vienen a caballo. Dícese que está firmada la paz, que mañana a las 
tres de la tarde estarán las tropas en sus cuarteles, con las armas 
descargadas, pasando revista a las tropas; pero yo no creo nada y sigo 
mi comisión. 

Son las dos de la noche, han salido doscientos hombres del 
batallón de Castro a Lurigancho, y los de Cantabria por la Cieneguilla, 
una y otra parte con caballerías y artillería y [£ 2] Canterac salió con 
cuatro oficiales, y aún me dicen que se fue disfrazado con los bigotes 
cortados; se afirma que Abadía ha introducido harinas y demás 
víveres, cuanto para surtir las despensas de los godos, para que estén 
más firmes a sostener la guerra. 

Somos 25. Remito los impresos por el conducto que aguardaba, 
hoy están las cosas paralizadas, con los vaivenes del armisticio, y lo 
peor es que lo estén también los que estaban resueltos a emigrar y 
otros a desertar, pero los godos siempre firmes esperando de hacerles 
una pegata al señor general. 

Mientras siempre de Ud. 180. 


[Original. MM, documento número 6507. Conservación buena. 80 x 105 mm. DASM, t. 
VII pp. 320-321.] 


[3699. — Carta de Marcos Deneira al secretario de Gobierno y Hacienda del Gobierno 
Libertador del Perú, D. Juan García del Río, en la cual le informa del ganado que pudo 
reunirse. Lima, junio 25 de 1821.] 


Señor D. Juan García del Río 
Lima y junio 25 de 1821 


Mi apreciado amigo: 


Celebraré se halle restablecido de sus padecimientos. Ya han 
salido las medicinas para Las Barrancas. Se esperan de un día para 
otro más de 800 cabezas de ganado vacuno, traídas desde Acari, de 
donde han llegado ya algún trigo. 

De Cañete y Chincha, se espera igualmente más ganado. 

Los enemigos tienen su tropas, que llegarán a tres mil hombres 
disponibles, distribuidos en Lomo Largo, San Borja y esta ciudad, * 
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prontos para emprender su marcha; 400 mulas están embarcadas 
para el intento. Sus intenciones son malas, mucho cuidado. 
De Ud. su apreciado amigo. 


(Fdo.) Marcos Deneira 
P..D, 
A 180 he encargado que comunique otras cosas. 


[Original. MM, documento número 6508. Conservación buena. 78 x 100 mm. DASM, t. 
VIL pp. 322.] 


[3700. — Carta del agente secreto 180 T... a 190-160 en la cual le informa el movimien- 
to de los regimientos españoles desde Lima a los diferentes puntos. S/l, junio 25 de 
1821.) 


Copias de cartas de agentes secretos. Junio 25 de 1821 al señor 
comandante general Isidoro Villar, se le informa que los españoles 
han colocado un cordón de tropas desde Lomo Largo, y del movimien- 
to de los regimientos. 180 

Junio 26 (1821?) se ha reunido toda la fuerza sacándola incluso la del 
Callao. Las tropas que quedan suman 2.500 hombres. Se ha recolec- 
tado dinero a la fuerza. Marcos Deneira. 168 se halla minado; las 
tropas que salieron de Lima, van hacia Lurín y Loriga capellán 
eclesiástico. 


Junio 29 de 1821 
Señor D 190-160 


Anoche salió un propio para Arequipa, a las diez y media de ella sin 
saberse su destino. Un ayudante del Estado Mayor, nombrado García 
Socoli, ha salido a colocar un cordón de tropa desde Lomo Largo hasta 
la otra banda del río. Se ha dado orden general a todos los cuerpos, en 
los que se han ascendido dos individuos, los más antiguos de cada 
clase con el fin de estimularlos más. Esta tarde ha salido Cantabria 
con el número de 600 hombres para la portada de Cocharcas. Se dicen 
que van a relevar al Infante, y que este pasa a Lurín. También han 
salido los dragones de Landazuli en número de 300 hombres con 
todos sus equipajes con el mismo destino. El Imperial se dice que 
ocupa la Piedra Lisa, de modo que sólo queda Rodil en Aznapuquio 
con parte de la caballería. Esta noche se dice que sale la artillería 
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para San Borja. El batallón de Cantabria lleva treinta mil pesos y los 
húsares diez mil. Se ha pedido un derrotero de los caminos que se 
pueden tomar hasta Arequipa, otro hasta Tupiza y de Tupiza a 
Arequipa. Todas las mulas [f. 1v.] que son más de 300, están embar- 
gadas. La Concordia el 2” Batallón ha salido al Callao. Acaban de 
decirme con certeza que sale esta noche el resto de la infantería y 
también los escuadrones de caballería, que todos compondrán como 
dos mil quinientos hombres con los convalecientes. Estoy enterado en 
la última de Ud., fecha 22, y a todo di cumplimiento. Hoy despaché 
las medicinas a Villar en la mañana y ahora acabo de hacer un propio 
incluyendo estas mismas noticias a fin de que al momento se remitan 
al señor Arenales. Son las ocho de la noche; no sé si ésta podré 
remitirla y de no quedará para mañana con harto sentimiento, y , en 
fin, ahora se me proporciona de mandar a Miraflores por si acaso 
están aún los señores, y de no, paciencia. 

Mientras, siempre, 180 T .. 


Copias. Junio 25/821. Señor comandante coronel D. Isidoro Villar. 
Anoche salió un propio para Arequipa a las diez y media de ella sin 
saberse su destino. Un ayudante del Estado Mayor nombrado García 
Socoli ha salido a colocar un cordón de tropa desde Lomo Largo hasta 
la otra banda del río. Se ha dado por orden general a todos los cuerpos 
el que sean ascendidos dos individuos, los más antiguos de cada clase 
con el fin de estimularlos más. Esta tarde ha salido Cantabria con el 
número de 600 hombres por la portada de Cocharcas, se dice que van 
a relevar al Infante, y que este pasa a Lurín, también han salido los 
dragones de Landazuri en número de 300 hombres con todos sus 
equipajes con el mismo destino. El Imperial, se dice ocupa la Piedra 
Lisa, de modo que sólo queda Rodil en Aznapuquio con parte de la 
caballería. Esta noche se dice que sale artillería para San Borja. El 
batallón de Cantabria lleva 30.000 pesos y los húsares con 10.000 se 
ha pedido un derrotero de los caminos que se pueden tomar hasta 
Arequipa; otro hasta Tupiza, y de Tupiza a Arequipa. Todas las 
mulas que componen más de 300, están embargadas. La Concordia el 
2” batallón ha salido al Callao. Acaban de decirme con certeza que 
sale esta noche todo el resto del Infante y también los escuadrones de 
caballería, que todos compondrán como dos mil quinientos hombres 
con los convalecientes. Somos 26. Duplicado = Hoy, esta mañana, 
salió el batallón de Gamarra. En el castillo de San Felipe ha quedado 
sólo el batallón de Burgos, en este momento recibí la de Ud. con la 
proclama adjunta para el fin que Ud. indica. No omita la menor 
diligencia según la instrucción que remití acerca al del Cuzco cuyo 
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resultado lo aguarda el señor general, y no comprendo [f. 1v.] cómo 
Ud. omite decir cuánto conviene en un asunto de la mayor importan- 
cia; y no estará de más se lo repito supuesto que así me lo encargan 
por el servicio de la Patria no debe omitirse la menor diligencia, y 
supuesto que hasta aquí la Divina Providencia ha permitido se 
pierda ninguna de mis providencias, repito diciendo que el día cuatro 
de julio o cinco, como suelen retenerlo, sale el correo para el Cuzco, y 
es de absoluta necesidad y sigilo, mande Ud. unos hombres de toda 
confianza para que, despojados de toda insignia militar (si estamos 
en armisticio) asalten a dicho correo en el puesto que más convenga, 
y Ud. me prevendrá, sin demora, con un sujeto capaz para conducir 
dicho correo, y lo aguardo dos días antes, y el que ha de venir sepa el 
tránsito que debe llevar al sujeto hasta Lurín, la correspondencia 
será remitida al señor general, sin que nadie lo perciba, ocultando 
siempre del mismo modo el correo y (...) hasta que el señor general 
disponga lo que tuviese por conveniente mientras Ud. mande a su 
amigo 180. 


Otra. Junio 26. Se ha reunido toda la fuerza sacándola de los hospita- 
les y guarniciones, incluso la del Callao. En el Callao queda una 
guarnición corta compuesta del batallón 2” de Concordia. Para la 
guarnición de Lima queda el ler. batallón del mismo cuerpo, que 
serán 500 hombres de ningún provecho. El batallón de Arequipa, 
cuya fuerza pasa de mil hombres. También otro batallón, que no sé 
cuál es, y juntamente dos escuadrones de caballería de Fernando VII 
que todos juntos compondrán dos mil quinientos hombres. El resto de 
las tropas sale en dos divisiones; una mandada por Canterac, com- 
puesta de dos mil quinientos hombres, según se dice va por [f. 2] 
Cañete a Huancavélica para reunirse allí con Carratalá. Éste tiene 
allí como mil hombres, la mitad desarmados, pero de Lima llevan 
repuestos para armarlos. La otra división, la manda Monet, se dice 
que tiene igual fuerza y que se dirige por Huarochiri a reunirse 
arriba según se asegura. Se dice que el objeto es cortar a Arenales, y 
que la total fuerza asciende a cinco mil hombres. Se ha colectado 
dinero a la fuerza cuya suma debe ascender a millón y medio de 
pesos. Estas medidas de los godos han sido tomadas de resultas de 
tres oficiales disfrazados que mandaron a examinar el estado de 
fuerzas de la Patria. Por el comandante inglés, se ha persuadido a La 
Serna que el general San Martín no tiene embarcada más tropa que 
como 700 hombres. Es cuanto se ha podido indagar hasta hoy a las 
doce del día. Marcos Deneira. =168 
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Otra = Señor D. Isidoro Villar = Junio 26 = Muy señor mío: cuanto 
pudiera decir a Ud. me remito al señor 180 y D. Marcos, sólo añado a 
Vuestra Merced que en este momento he sabido por un europeo 
venido de Atuarás, que el puente Yeuihaca se halla minado, lo 
verifico por lo que valga. Las tropas que han salido de esta Capital 
van avanzando para Lurín y Loriga, esta mañana a las diez estuvo en 
el correo a exigir dos dinerarios para el Cuzco y Arequipa. Aquí 
estamos expuestos, pero sea lo que fuese todo es nada por llegar al día 
feliz de nuestra emancipación. Es muy de Ud. su apasionado amigo y 
capellán eclesiástico. 


[Original. MM, documento número 6509. Conservación buena. 78 x 100 mm. DASM, t. 
VII pp. 322-23. Copias 160 x 220 mm. DASM, t. VII, pp. 322-323.] 


[3701. — Carta de 180.7 :. a 190-160 (espías), en la cual se informa de los batallones 
que salen de Lima y los que se quedan, S/l, 26 de junio de 1821.] 


26 de junio de 1821. 
Señor D. 190-160. 


Hoy salió el batallón de Gamarra; el segundo de Burgos quedó en 
El Callao; en Negrete coronel de milicias de Huancavélica aseguró a 
La Serna que batido Arenales, que se halla con poca tropa, y que es la 
única fuerza que tiene San Martín, D. Marcos dará mejor instrucción 
sobre el particular. Asegura un chapetón a otro que el puente de 
Ysuchaca está minado, asegurándolo sobre haberlo visto trabajar. La 
emigración sigue con más entusiasmo; del domingo hasta hoy ha 
habido mucha leva, piensan reemplazar los desertores; hoy se me ha 
aglomerado mucha correspondencia de los señores comandantes con 
sus encargos y es preciso satisfacer a todos; el depositario N” 45 
siempre trabaja con el mismo tesón, estimulando más y más a la 
conclusión de su depósito; remito una papeleta y dos impresos, 
mientras siempre de Ud. seguro 180.7 .:, 


[Original, MM, documento número 6510. Conservación buena. 75 x 100 mm.] 


13702. — Carta del señor Marcos Deneira, donde se refiere a los batallones godos que 
salen de Lima y a ciertas medidas que han tomado los españoles. Lima, junio 26 de 


1821.] 
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Lima, junio 26 de 1821. 


Se ha reunido toda la fuerza sacándola de hospitales y guarnicio- 
nes incluso la del Callao. En el Callao queda una guarnición corta 
compuesta del batallón segundo de Concordia. 

De Lima, para la guarnición, queda el resto de la Concordia que 
compondrán menos de quinientos hombres de ningún provecho. 

El batallón de Arequipa, cuya fuerza de mil; y del resto del 
batallón (cuyo nombre ignoro). Dos escuadrones de Fernando VII. 
Sale el resto en dos divisiones. 

La la., mandada por Canterac, compuesta se dice de dos mil 
hombres largos, va para Cañete o Huancavélica para reunirse con 
Carratalá. Éste tiene como mil hombres, la mitad desarmados, pero 
llevan de Lima repuestos para armarlos. 

2da. su otra división la manda Monet, se dice que tiene igual 
fuerza y que se dirige para Huarochiri a reunirse arriba. Se asegura 
que el objeto es cortar a Arenales; y que la total fuerza que sale 
asciende a cinco mil hombres. Se está colectando dinero a la fuerza, 
cuya suma debe ascender a millón y medio de pesos. 

Estas medidas de los godos han sido tomadas de resultas de tres 
oficiales disfrazados que mandaron a examinar el estado de las 
fuerzas de la Patria. Por el comandante inglés se ha persuadido a La 
Serna que el general San Martín no tiene embarcada más tropa que 
como setecientos hombres. En cuanto se ha podido indagar hasta hoy 
a las doce del día. 


(Fdo.) Marcos Deneira. 


[Original. MM, documento número 6511. Conservación buena. 75 x 100 mm. DASM, t. 
VII, pp. 324-325.] 


[3703. — Carta del señor Marcos Deneira al secretario de Gobierno y Hacienda del 
Gobierno Libertador del Perú, D. Juan García del Río, en la cual le informa del 
número de soldados de los españoles, que La Serna va expoliando a la ciudad y otros 
asuntos. Lima, junio 27 de 1821.] 


Señor D. Juan García del Río 
Lima. Junio 27 de 1821. 
Distinguido y amable amigo: 
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Con sumo placer acabo de recibir la apreciable de Ud. de ayer 
por saber de su salud. Con la mayor prisa comuniqué ayer los 
movimientos de estas tropas, pero no habiéndose proporcionado 
conducto para que caminase, va ahora. Igual noticia le va hoy a Villar 
y una comunicación de Monteagudo que se halla aquí por haberse 
extraviado el conductor. 

En cuanto a las fuerzas disponibles de los opresores, creo no 
lleguen a cinco mil hombres. Parte de ellos se hallaban ayer en Lurín; 
el resto está en ésta, la Capital, en Lomo Largo y en San Borja. 

Se ha pedido a la Administración de Correos, por Loriga, un 
derrotero de los caminos del Cuzco y Arequipa. (...) [£ 1v.] Mientras 
tanto, La Serna va expoliando completamente a la ciudad. Ha vendi- 
do con suma rebaja las casas pertenecientes a obras pías, que exige 
cuantiosas cantidades de cupos. 

Se lisonjean de cortar a Arenales. Corresponde al amigo López y 
no soy más largo porque el portador exige su pronto despacho. 

Remitiré al señor Monteagudo las medicinas. Quedo esperando 
que ustedes me aclaren el horizonte, pues está en tinieblas su muy 
afectísimo y apoderado amigo de Ud. 


(Fdo.) Marcos Deneira 
P.D. 
Por Yauli a Vitis y Laraoz se puede cortar el camino de Huancavélica 
para la costa. Me parece que ya deberán estar cortados los caminos de 
Yauyos y demás que conducen a Huancavélica y retirados los gana- 
dos y víveres hacia Cochas. 


[Original. MM, documento número 6512. Conservación buena. 75 x 100 mm. DASM, t. 
VII, pp. 327-328.] 


[3704.-— Nota de Fernando de Urquiaga (?) a... (Copia ilegible) Documento N* 6513.] 


[3705. — Carta de un agente secreto en la que se resume cómo van a atacar los 
españoles a Arenales, el movimiento de los batallones y el de pertrechos de guerra así 
como el ataque de Canterac y demás jefes del Ejército contra el Cabildo de Lima. S/l, s/ 
f (junio 27 de 1821 ?).] 


Junio 27 
Llegaron de abajo tres espías remitidos de aquí; han declarado 
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contestes que desde Chancay hasta Huarmey no hay quinientos 
hombres; detallan los que han encontrado en cada lugar y aseguran 
que todo el Ejército está con Arenales en Jauja. 

En su virtud y de otras noticias se ha resuelto ir en busca de 
Arenales en dos divisiones mandadas, una, por Canterac y otra por 
Monet. El primero va por Huancavélica y lleva los batallones de 
Cantabria, Castro, Imperial Alejandro y no sé si Burgos, con los 
escuadrones de húsares del Perú y dragones de Lima. La fuerza que 
saca puede llegar de dos a tres mil hombres. Debe reunirse con 
Carratalá, a quien se le dan mil hombres de ellos, 600, de fusil y 400 
de [f. 1v.] lanza. 

El otro va con su Regimiento del Infante y el escuadrón de 
Lanceros de la Unión, fuerza total: dos mil hombres poco más lleva 
artillería de montaña y todos pertrechos, lo mismo que Canterac, 
para quien han salido ayer más de cien cargas de municiones. 

Monet ha de abrirse paso por Huarochiri y el plan es que si le 
ataca Arenales, obre por su retaguardia Canterac y si hace frente a 
Canterac quede a la retaguardia Monet. En caso de retirada de 
Arenales, las dos divisiones unidas deberán perseguirlo y destruirlo, 
si pueden. ; 

En Lima sólo queda el batallón de Arequipa al mando de Rodil 
con 1.200 o 1.300 plazas, los húsares de Fernando VII, el escuadrón 
de la guardia [f. 2] y un puñado de cosacos. Se cree que Lima no será 
atacada porque no hay fuerzas ni resolución y en este concepto se 
echa el resto contra Arenales. 

Los europeos llenos de gozo creyendo la victoria ya en sus manos 
y que su plan es infalible. 

A la denuncia del oficio del Cabildo hecha por Canterac y demás 
jefes del Ejército, como sedicioso e injurioso al Ejército, dijo la censura 
que se le ha coartado la facultad e impedido dar dictamen, según 
aparece el número 36 del Triunfo en que después de amenazar a los 
regidores con asesinarlos, se sigue previniendo su dictamen con 
expresiones que dan lugar a sospechas de su integridad, etc., etc. 
Acordaron que sacándose copia de dicho expediente y devuelva al 
Virrey y se dé cuenta a las Cortes. 


[Original. MM, documento número 6514. Conservación buena. 80 x 100 mm.] 


[3706. — Carta del director supremo de Chile, brigadier general D. Bernardo ( Higgins, 
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al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San 
Martín, en la cual le dice que le envía papeletas de Mendoza. Santiago, 28 de junio de 
1821.) 


Señor D. José de San Martín 
Santiago, junio 28 de 1821. 


Mi amigo amado: en este momento que sale Peña para Valparaíso 
lo aprovecho para incluirle copias de las papeletas que acabo de 
recibir de Mendoza, y tal vez alcancen acá por el bergantín Pacífico. 

Un nuevo horizonte alarga nuestras esperanzas en las provin- 
cias ultramontanas, si la suerte es constante a los amigos del orden, 
en todo el invierno puede conciliarse. 

Nada sabemos de Ud. y la incertidumbre nos es el mal más 
mortificante. Dios le dé a Ud. salud y con ella vendrá todo el bien y 
satisfacción que desea su amigo eterno. 


(Fdo.) O'Higgins 
P.D. 
Mi señora madre y Rosita saludan a Ud. 
deseosas del restablecimiento de sus 
enfermedades. 


[Original. MM, documento número 6515. Conservación buena. 180 x 240 mm. DASM, 
t. VII p. 495.] 


[3707.— A) Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el cual le incluye el estado de las fuerzas que están bajo el 
comandante Miller. Navío San Martín, 2 de julio de 1821. B) Cuadro de la División 
Libertadora del Sur.] 


A) Excelentísimo señor. 


Tengo el honor de incluir a V. E. el último estado de la fuerza 
efectiva a las órdenes del comandante Miller y el de los enfermos de 
la misma división. 

Igualmente incluyo a V. E. una lista de la fuerza que tiene el 
enemigo en Arequipa de la que la Guardia del general Ramírez se 
compone de inválidos y el Centro de hijos del país, muy mal avenidos 
con el servicio, y no dudo que en la primera oportunidad seguirán el 


159 


ejemplo de sus compañeros y paisanos que formaban/'el batallón de 
Arica. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín y julio 2 de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras. 
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[3708. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que le incluye una copia del gobernador intendente de Arequipa 
con opiniones de los españoles y otros temas. Navío San Martín, 2 de julio de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


Tengo el honor de incluir a V. E. copia de una carta que recibí del 
gobernador-intendente de Arequipa por la que verá V. E. la opinión 
que manifiestan las autoridades españolas y las militares hacia el 
espíritu conciliador con que los asuntos militares han sido conducidos 
en el sur del Perú; y tengo que asegurar a V. E. que se ha seguido la 
misma línea de conducta en los hacendados, paisanos y otros, a 
quienes se ha pagado los víveres y cuanto han proporcionado a los 
departamentos militar y naval. Presentaré a V. E. una razón de estos 
desembolsos luego que obtenga del comandante Miller la cuenta de 
sus expensas. Ha sido indispensable vestir la tropa de la división y los 
reclutas, por hallarse totalmente desnuda. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín y julio 2 de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6517. Conservación buena. 208 x 300 mm. DASM, 
t. VII p. 52.] 


[3709. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que, avisado de la prórroga del armisticio, espera instrucciones 
sobre la continuación de las hostilidades. Navío San Martín, 2 de julio de 1821.) 


Excelentísimo señor: 
Fui honrado el día de ayer con la apreciable comunicación de V. 
E. tocante a la prórroga del armisticio, y no perdí momento en 


hacerme a la vela en el navío en orden a recibir instrucciones de V. E. 
tocante a la continuación de hostilidades en las Provincias del Sur si 
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las negociaciones no terminasen como V. E. y todos los amigos de la 
paz y felicidad del Sur de América tanto desean. 

Nada falta ahora sino el auxilio de armas para efectuar la 
instantánea libertad de estas importantes provincias, donde todo 
está organizado al rompimiento de la negociación para un levanta- 
miento general de los habitantes, al mismo tiempo que la fuerza a las 
órdenes del comandante Miller (ya cuatro veces mayor que la de su 
número original) ocupará toda la atención de la fuerza militar y 
disponible del enemigo. 

He dejado tres bergantines y varios buques menores tripulados y 
completamente vituallados, si el comandante Miller tuviere por con- 
veniente hacer algún movimiento por mar; una facilidad que de 
cualquier modo hace infinitamente más formidable su fuerza. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín y julio 2 de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6518. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL pp. 53-54.) 


[3710. — Informe del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, titulado: “Exposición relativa al embarque de trigo por el bergantín 
inglés Coronel Allen y de la colectación de una cantidad considerable del mismo grano 
en el puerto de Mollendo con el destino de socorrer la ciudad sitiada de Lima”. A bordo 
del navío San Martín a la vela, 2 de julio de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


“Exposición relativa al embarque de trigo, por el bergantín 
inglés Coronel Allen y de la colectación de una cantidad considerable 
del mismo grano en el puerto de Mollendo, con el destino de socorrer 
la ciudad sitiada de Lima” 

Estando el navío San Martín en el puerto de Ilo, tuve la noticia 
[el día... de... poco más o menos] que ciertos buques estaban emplea- 
dos embarcando trigo en el puerto de Mollendo, para socorrer la 
Capital del Perú, con esta inteligencia procedí hacia Mollendo con el 
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San Martín, donde habiéndonos acercado se avistó un bergantín 
haciéndose a la vela con el posible apuro, tanto que dejó sus anclas y 
cables, siendo el tiempo caluroso se mandó una lancha tripulada y 
armada, pero antes que pudo llegar al costado del bergantín cerróse 
la noche y refrescándose al viento escapó de nosotros. En la mañana 
siguiente el San Martín dio caza al mismo buque que fugó a toda 
vela, [el día...] se le dio caza otra vez, y volvió a escapar. 

Hallándome obligado a regresar a Ilo con el San Martín, quedó la 
lancha en Mollendo con el destino de sorprender al bergantín, lo que 
casi efectuó, pero refrescando la ventolina el bergantín la aprovechó e 
hizo más vela; desde entonces no lo hemos visto tan de cerca que, se 
ha podido determinar si un bergantín que se mantenía capeando al 
frente del puerto era el mismo, o no, mas hemos sabido de la gente en 
tierra, que el mencionado buque es el bergantín [f. 1v.] Coronel Allen, 
el mismo que ahora días violó el bloqueo del Callao entrando a dicho 
puerto y lo repitió escapando de él de día primero de mayo poco más o 
menos, siendo tratado para embarcar con tres mil fanegas de trigo 
para el socorro de Lima, de lo que había recibido como quinientas 
fanegas de trigo antes que se supiese cosa alguna relativa a la 
suspensión de hostilidades. Este acaecimiento empero es de ninguna 
importancia, porque la violación del bloqueo fue consumada de inten- 
ción premeditada, y de hecho por el bergantín y la Ley de Naciones 
infrigida que declara por ilícito aquel comercio tenido en tiempo de 
guerra que era vedado en tiempo de paz, como igualmente la que 
prohíbe a los extranjeros el comercio de cabotaje en las Colonias de 
ajena potencia y la que veda a los neutrales a aquel que se conduce a 
favor de un beligerante, con perjuicio de otro beligerante. 

La cuestión presente es totalmente independiente del armisticio 
que era ignorado por las partes interesantes y por consiguiente no 
puede alegarse su atenuación ya sea de la violación del bloqueo por la 
entrada y salida del buque del Callao, ya sea en el hecho subsecuente 
de la colecta y el embarco de trigo para el socorro de la ciudad sitiada 
de Lima que es un hecho el más hostil durante las hostilidades y en 
directa violación de un armisticio. 

Teniendo a la vista los dos armisticios celebrados con el enemigo, 
veo por el primero que está especificado la devolución [f£ 2] de presas 
hechas por la Escuadra de mi mando, artículo inserto a mijuicio para 
dar tiempo a que las fragatas del enemigo Esmeralda y Venganza 
tuviesen lugar para entrar al Callao; pero en el segundo no se 
menciona la fuerza naval y se adhiere únicamente a las operaciones 
del Ejército, excluyendo así por la expresión literal del segundo 
tratado, toda operación de la fuerza marítima. 
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A bordo del navío San Martín a la vela y julio 2 de 1821. 
(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6519. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL pp. 54-56.] 


[3711. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que informa que recibieron los elementos necesarios para la 
Escuadra Libertadora, cuyo detalle agrega. A bordo del navío San Martín, 2 de julio 
de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


Los ardientes deseos de V. E. relativos a la adquisición de cables, 
jarcia y lonas para la Escuadra y ropa para las tripulaciones, han sido 
felizmente llenados, pues tengo la complacencia de informarle de su 
consecución, después de nuestra partida de Pisco, como verá V. E. por 
las listas que tengo el honor de incluir. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín a la vela y 
julio 2 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 
Excelentísimo señor D. José de San Martín 


General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


Resumen de efectos recibidos de la fragata inglesa Admiral Cockburu, 
para el servicio de la Escuadra de Chile. 


Cables jarcia 94322 a 18 pesos 2 u. 16974 
Lona de vela 275 piezas a 30 pesos 
por pieza 8250 
Ropa para las tripulaciones total 12182 6 
$ 37406 6 
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[Original. MM, documento número 6520. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3712. — Traducción del inglés del oficio del capitán Carlos F. Forster, comandante de 
la corbeta Independencia, al general en jefe de la Expedición Libertadora al Perú, 
capitán general D. José de San Martín, donde le informa sobre la situación de la 
Escuadra y solicitudes de buques ingleses. A bordo de la corbeta Independencia, bahía 
del Callao, 3 de julio de 1821.] 


Traducción del inglés 


Corbeta Independencia de la Escuadra de 
Chile. Bahía del Callao, 3 de julio de 1821. 


Excelentísimo señor: 


Tengo el honor de acusar recibo de las comunicaciones de V. E. 
llegadas por la fragata Valdivia, cuyas órdenes serán desde ahora 
estrictamente cumplidas. 

El capitán Hall del barco de Su Majestad, me ha mencionado que 
esperaba tomar contacto con el general Ricafort a bordo de la Conway. 
Pido las instrucciones de V. E. sobre esto que he oído. 

El capitán Hall también ha pedido permiso para el barco mer- 
cante inglés Lyndoch para navegar desde El Callao en lastre, tenien- 
do pasajeros, civiles, a bordo y así también para el buque Saint 
Patrick, en lastre. 

Tan pronto como tenga provisiones enviaré al Galvarino a Chile. 
En el momento los hombres están viviendo con [f. 1v.] arroz y porotos 
y sin bebidas espirituosas. En consecuencia, he convencido al señor 
Worthey de la Luisa para ir a Chancay y traer diez o doce novillos 
que he solicitado al Gobernador. 

El señor Worthey tiene para vender quinientos galones de bebi- 
das espirituosas, las que venderá a dos dólares y medio por galón. 
Puedo comprarlas a ese precio. 

Nadie ha entrado o navegado desde que V. E. se fue. Adelanté a 
Chancay un caballero de Chorrillos y envié a V. E. pequeños partes 
de acuerdo con [f. 2] vuestras directivas llegadas en una canoa. 

La Escuadra tiene gran necesidad de azúcar, además de los 
artículos que le mencioné y que fueron ordenados por el Potrillo, el 
que aún no he visto. 

He ordenado a los buques retirarse de Ancón y así se ha hecho 
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antes de recibir la carta de V. E. El Araucano está en Ancón abaste- 
ciéndose de agua. La Valdivia salió de San Lorenzo. 
Tengo el honor de ser el más obediente servidor de V. E. 


(Fdo.) Carlos F. Forster 


AS. E. 

D. José de San Martín 

Capitán general y general en jefe 
etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6521. Conservación buena.] 


[3713. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el cual le informa de los efectos embarcados que deberán entrar a 
Perú, sin pagar derecho, dado que Chile ha tomado tal resolución. A bordo del navío 
San Martín, 3 de julio de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


Algunos efectos que pertenecían al español Aguirresolarte, ha- 
llados en sus almacenes de Arica, habiendo sido embarcados en el 
navío San Martín, espero que V. E. dará la orden necesaria para que 
sean desembarcados libres de derechos en los puertos del Perú, en 
atención a que la mitad siendo de la pertenencia del Gobierno de 
Chile, éste decretó la entrada libre de efectos de presa en los puertos 
de esa República. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín y julio 3 de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6522. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3714. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
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de San Martín, en el que le informa que se tomó de unos arrieros una cantidad de 
dinero, que se repartió en parte. A bordo del navío San Martín, 11 de julio de 1821.) 


Excelentísimo señor. 


Habiendo mandado desembarcar en el morro de Sama parte de 
la división que puso V. E. a mis órdenes para efectuar un ataque 
sobre Arica, con la cooperación del navío San Martín y tropa de 
Marina, se tomó de unos arrieros una cantidad de dinero que se 
conducía al interior, de la cual, ciento siete mil quinientos pesos 
fueron embarcados en el San Martín, además de lo que en el mismo 
acto fue distribuido a la tropa, así estando V. E. felizmente posesiona- 
do de Lima, espero que mandará se determine sobre su condena. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín. Puerto del 
Callao y julio 11 de 1821. 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 


General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6523. Conservación buena. 210 x 300. DASM, t. 
VU, pp. 56-57.] 


[3715. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la cual le comenta del dinero que se embarca en naves neutrales, 
violando el bloqueo y preparándose la voladura de los castillos del Callao y el hundi- 
miento de los buques, y le propone salvar esta fortaleza con los efectivos que pueda. A 
bordo del navío San Martín, 10 de julio de 1821.] 


Duplicado 
San Martín y julio 10, 1821 
Mi caro general: 


Habiendo sabido positivamente que se embarca mucho dinero en 
los buques neutrales y que siguen embarcándolo en la corbeta por 
toneladas; y como podrá disputarse la notificación del bloqueo positi- 
vo y temiendo dejar un asunto tan importante en manos de nadie, he 
creído ser mejor para el servicio mandar a la Independencia para 
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regresar con la O'Higgins y cualquier otro buque o buques que Ud. 
quiera que juntándose con la Valdivia se hará lo que Ud. me dijo. 

Son las tres de la tarde y el enemigo está echando a pique sus 
buques y temo [f. 1v.] que volarán quizá esta noche los castillos, pues 
hemos visto saliendo del pueblo muchísimas bestias cargadas y 
gente. Venga mi general con la tropa que haya para salvar esta plaza 
que importa más que Lima. La fragata Comandante acaba de sumer- 
girse y el Pezuela está en camino, creo que en los otros están 
trabajando para el mismo fin. Que no se pierda momento a lo menos 
para cortar su retirada ni cometan este atentado atroz. 

Adiós mi caro general su invariable 


(Fdo.) Cochrane 
A las tres y media de la tarde. 


No hay viento, así mando ésta por un bote. 


[Copia. MM, documento número 6524. Conservación buena. 200 x 250 mm.] 


[38716. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que da a conocer un incidente que ha tenido con el capitán de 
fragata Forster y sus consecuencias. A bordo del navío San Martín, 10 de julio de 
1821. 


Excelentísimo señor. 


Una circunstancia de la naturaleza más penosa después que dejó 
V. E. este surgidero originada de las órdenes que juzgué oportuno dar 
al capitán Forster, quien después de recibirlas juntamente con una 
para que mandase al San Martín un carpintero de la O'Higgins que 
está a mi sueldo particular, vino el capitán Forster al San Martín a 
insultarme del modo más grosero, reprochándome con la intención de 
separarlo de éste al momento de la rendición del Callao y así privarlo 
de su parte de presa, y de innumerables hechos de injusticia hacia su 
persona, particularmente en haberle dejado en el bloqueo del Callao 
durante el período de los varios servicios en que he estado empleado 
personalmente en consecuencia de las instrucciones de V. E. o en que 
he estado con la mira de promover el servicio público. Sus expresio- 
nes y comportamiento eran demasiado groseros para que se sufriese 
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en silencio como oficial o como caballero. No solamente tocante a 
estos puntos, sino de varios otros, entre los cuales me reprochó no 
haberle expuesto que corría una voz pública en el Ejército de la 
irregularidad de tener a la señora Forster a bordo de la Independen- 
cia; yo, mirando la situación delicada en que me hallaba, me abstuve 
de hablar de este asunto, y para dar fin a esto, dije solamente que V. 
E. miraba el asunto con el mismo punto de vista [f. 1v.] Si yo hubiera 
cumplido con mi deber en este caso, estoy pronto a confesar que no 
habría estado tan delicado en mis insinuaciones, sino al momento 
que lo supe, habría reforzado las órdenes de Chile y evitado así 
muchas ocurrencias desagradables, como la penosa situación en que 
ahora me hallo, debido a mi demasiado sufrimiento y deseo de 
aconsejar a un hombre como amigo en un asunto en que se le debía 
haber tratado como un oficial. No he tenido otro recurso que el de 
ponerlo arrestado en el nombre del Gobierno de Chile, sujeto a cargos 
que serán exhibidos contra él, en orden a mantener la disciplina, 
debido respeto y subordinación, tan esenciales a la existencia de un 
cuerpo militar; y mientras que yo tenga el honor de mandar la 
Escuadra de Chile, será mi deber sostener a lo menos aquello que es 
indispensable para impedir la total disolución de todos los vínculos 
que ligan un servicio de esta naturaleza. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín, Callao, y 
julio 10 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


[Original. MM, documento número 6525. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3717. — Traducción del inglés del oficio del comandante de la Escuadra de Chile, 
vicealmirante lord Tomás Alejandro Cochrane, al señor secretario de Guerra del 
Gobierno Libertador del Perú, doctor D. Bernardo Monteagudo, para pedirle que 
solicite al general en jefe alojamiento y atención para marineros y guardiamarinas de 
la escuadra afectados de escorbuto. A bordo de la fragata O'Higgins, Cerro Azul, 10 de 
julio de 1821.) 


Traducción del inglés 
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A bordo de la fragata O'Higgins, Cerro 
Azul, 10 de julio de 1821. 


Señor. 


Es asunto de inevitable necesidad que ciertas personas de la 
Escuadra enfermas de escorbuto tendrán que ser desembarcadas 
para recibir asistencia médica, ropas y alimentos, así como aloja- 
miento, debo requerirle que Ud. solicite a S. E., el general y coman- 
dante en jefe se ordene un lugar en Huacho para su inmediata 
recepción, y que Ud. indique a los generales presten atención al 
bienestar de los marineros y guardiamarinas de la Escuadra, que 
siempre dependerán de un tratamiento adecuado. Bajo tales circuns- 
tancias, estando [£ 1v.] ausente de aquel lugar, no puedo personal- 
mente cuidar y controlar dicho tratamiento. 

Tengo el honor de ser, señor, su obediente servidor. 


(Fdo.) Cochrane 


Dr. D. Bernardo Monteagudo 
Secretario de Guerra 
etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6526. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3718. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la que le comenta que el primer teniente de la corbeta inglesa ha 
pasado a su nave e informó del desorden en El Callao. A bordo del Potrillo, 11 de julio 
de 1821.] 


Potrillo en calma 


A las ocho de la mañana 
11 de julio de 1821. 


Mi caro general. 

El primer teniente de la corbeta inglesa acaba de estar a bordo, 
quien me dice que la gente en El Callao está en el mayor desorden, 
que han sacado cuanto había en los buques y metido toda la pipería 


llena de agua a los castillos y quedan ya con bastante, pero opina que 
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no resistirán una demostración de ataque. El capitán de la corbeta no 
ha vuelto de Lima desde que le mandé la notificación del bloqueo que 
está aún en la corbeta abierta por el primer teniente que ha venido a 
pedirme permiso de enviar un botecito al puerto. 

Su invariable 


(Fdo.) Cochrane 


Al señor general 
D. José de San Martín. 


[Original. MM, documento número 6527. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL, pp. 328-329.] 


[3719. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, donde informa que debido a un incidente con el capitán Forster no 
pudo enviar la corbeta Independencia. A bordo del navío San Martín 11 de julio de 
1821.] 


Excelentísimo señor 


Por razón de lo acaecido con el capitán Forster ha sido imposible 
remitir a ése la Independencia, pero si V. E. tuviere a bien mandar a 
su bordo ésos, y la jarcia disponible de la Escuadra, aunque temo que 
ésta de nada servirá. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Navío San Martín y julio 11 de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6528. Conservación buena. 200 x 300 mm.] 


[3720. — Carta del comandante de la división de la Sierra, coronel mayor D. Juan 
Antonio Álvarez de Arenales, al señor general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual le dice que sería conveniente 
que todas las guerrillas se recostasen sobre él y que así emprendería una guerra 
distinta. Huancayo, 12 de julio de 1821.] 
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Señor D. José de San Martín 
Huancayo, 12 de julio de 1821 


Mi general muy amado: 


Por lo que concibo de la comunicación de Ud. de 11 del corriente, 
le exaltó algún tanto la mía que contesta (si no me engaño) pero he 
significado y repito a Ud. que cuanto yo le expresé no debe incomodarlo 
si cree como le he dicho, que me explico impulsado del gran deseo de 
que Ud. comprenda mejor mis sentimientos para el mejor acierto, y 
del ansia que siempre me asiste por el sostén del mejor concepto y 
opinión de Ud. y de los progresos de nuestra empresa. 

Su estimable citada que acabo de recibir me da más luces que las 
que yo tenía y aunque mis pensamientos son bastante semejantes 
con los que Ud. me inspira, podré acertar mejor a obrar en conformi- 
dad con los designios que nunca quisiera contrariar. En fin, si los 
enemigos me fuerzan a retirarme, ha de ser en regla, sin que se bur- 
len de esta división y como yo pueda lograrles algún lance favorable 
de los que busco en mis cortos movimientos, unos ficticios y otros, 
verdaderos, cuente Ud. que he de aprovechar la ocasión con fruto. 

Éste es mi intento: procuraré siempre consultar con la prudencia 
[f£. 1v.] pero tampoco falta fibra, ni por atolondramiento, me la han de 
llevar. 

Supuesto que las tropas de Ud. entendían en el bloqueo sobre El 
Callao y supuestas las advertencias que me hace del 11 y 2, sería 
sumamente conveniente que todas las partidas de guerrillas se recos- 
tasen sobre mí por Yaule, y en tal caso, emprenderé una guerra 
distinta que la que en el día puedo hacer para llamar la atención por 
diversas partes de los enemigos y confundirlos para que se vayan 
destruyendo sin poder reponerse como deben necesitar. 

La salud de Ud. es, sobre todo, lo que más me interesa y que 
siempre crea que lo ama de corazón y se sacrificará gustosísimo, por 
el sostén y adelantamientos quien B. S. M. 


(Fdo.) Juan Antonio Álvarez de Arenales 


[Original. MM, documento número 6529. Conservación buena. 155 x 215 mm. DASM, 
t. VIL, pp. 250-251.) 


[3721. — Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, coronel 
mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del Ejército Libertador 
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del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual le informa sobre el coronel 
Agustín Gamarra, jefe del Estado Mayor de esa división, que desea ver personalmen- 
te a San Martín. Huancayo, 12 de julio de 1821.] 


Señor D. José de San Martín 
Reservada 
Mi general: 


Gamarra me ha pedido con instancia licencia para pasar a verse 
con Ud. a pretexto de informarle verbalmente sobre la necesidad e 
importancia de que vengan tropas a reforzarnos para sostener este 
territorio; y yo, persuadido de que porque conviene no debo dejar de 
aprovecharme de esta ocasión, se la he concedido, con la aparente 
instrucción que le presentará. 

Ud. sabrá muy bien de lo que se ha de aprovechar y nos conviene 
de cuanto pueda decirle; bien me hago cargo de que su principal 
interés es desahogarse contra mí y contra algunos otros, pero bien 
seguro de mi conducta y comportamiento, nada me importa que diga 
lo que quiera, cuando importa mucho a nuestra empresa y al bien 
general, que él se separe del servicio militar en la Sierra. Ahora ya 
puede serle a Ud. muy fácil darle un destino por la costa o donde no 
pueda perjudicar nuestra opinión y progresos en la Sierra y en el Alto 
Perú. 

Créame Ud. no me anima a éste resentimiento ni otro interés 
que el bien común especialmente de nuestro Ejército bajo cuyo 
seguro concepto haga Ud. lo que guste, pero si no lo deja [f. 1v.] volver 
acá será lo más conveniente y lo que más le agradezca su constante y 
fiel amantísimo que B. S. M. 


(Fdo.) Juan Antonio Álvarez de Arenales 


Huancayo, julio 12 de 1821. 


[Original. MM, documento número 6530. Conservación buena. 155 x 225 mm. DASM, 
t. VIL, pp. 251-252.] 


[3722. — Carta del director supremo de Chile, brigadier general Bernardo O'Higgins, 
al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San 
Martín, en la cual le comunica que partió ya una nave con medicamentos y alimentos 
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para el Ejército y la Escuadra, que por falta de algunos elementos no pudo remitir 300 
hombres a Intermedios y otros asuntos. Santiago de Chile, 19 de julio de 1821.] 


Señor D. José de San Martín 
Santiago, julio 19 de 1821. 


Compañero y amigo amado: Una nueva vida me han dado sus 
apreciables del 25 del pasado, que me fueron entregados por el 
capitán Spenser a cuyo favor dispensaré cuanto pueda y esté al 
alcance de mis facultades. Me ha impuesto dicho amigo del estado 
lisonjero de nuestras armas y de la deplorable situación del enemigo. 
Quiera la Providencia llenar los deseos de Ud. y Lima vea la luz sin 
más sangre. 

Hubieron pequeñas desavenencias con el sir Tomás Hardy, mas 
fueron de muy poco momento y se transaron con honor del país. Él 
siempre se ha mostrado amigo mío y ahora más que nunca. 

Muy sabias son las reflexiones que Ud. me indica motivaron a no 
aceptar el armisticio y a romper la guerra cuanto Ud. ha obrado 
acerca del particular tiene toda mi aprobación y la de los hombres 
sensatos. 

Ya habrá llegado a esas costas la fragata Laura que conduce las 
medicinas para el Ejército y Escuadra, como también un facultativo, 
carnes saladas, otros víveres, masteleros, etc. 

No puede ser cierto el armisticio de Gúemes con Olañeta, las 
desgracias del primero se las demostrarán los papeles adjuntos. Yo 
no puedo persuadirme se haya pasado al enemigo como indica el 
gobernador de Tucumán. Aseguro a Ud. que nada he sentido la 
entrada del enemigo en Salta, puede contribuir mucho a la unión de 
su pueblo con la provincia de Tucumán, y lo que es más, se alejan 
esas [f. 1v.] fuerzas del Perú que pudieron haber incomodado a Ud. 

Por falta de transportes, un buque de guerra y cincuenta mil 
pesos, no he remitido 300 hombres a Intermedios, pues pudieran 
muy bien sin lo segundo haber sido destruidos por un bergantín 
armado de piratas por Benavídez, o por un buque enemigo que se dice 
haber sobre las costas de Intermedios. 

Yo he empeñado cuanto Ud. no se puede figurar a los amigos, 
para este paso, y por toda contestación se me dice no hay dinero. Pero 
aunque sea vender la camisa (de que no estoy muy distante) voy a 
hacer todo empeño, esto es después de saber no existen los buques de 
guerra de que he hablado. 

Quintanilla se prepara en Chile para invadir a Valdivia, y Osorio, 
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Benavídez y Busardo para volver a sus correrías en la provincia de 
Concepción, a pesar de todo lo dicho acerca de la tranquilidad que 
reina en ésta. La adjunta nota del gobernador de Mendoza que 
adjunto en copia instruirá a Ud. acerca del salteador Carrera y del 
Supremo Ramírez, puede ser que caigan en la trampa que se les 
arma. 

Se dice haberse descubierto una conspiración en Buenos Aires a 
favor de los portugueses, quedando presos 300 de éstos, incluso sus 
satélites. 

Muy sensible me ha sido la muerte de nuestro amigo Conde. En 
primera oportunidad marcharán las que Ud. me incluye para mi 
señora, su esposa y D. Manuel Molina. 

Agradecen mucho sus expresiones mi señora madre y Rosita, y 
juntas conmigo quedan celebrando la mejoría de su salud. 

Expresiones a los amigos. 

Es eternamente [f. 2] todo suyo, su amigo 


(Fdo.) O'Higgins 


Tal vez sea el dador de éste vuestro amigo común el coronel Pinto y 
aunque sus bellas cualidades lo hacen acreedor a la estimación 
general, yo lo recomiendo al favor de Ud. 

(Rúbrica) 


2a. 
Agradezco las expresiones del amigo Paroissien, que devuelvo gusto- 
so. (Rúbrica) 


3a. 
Acompaño el adjunto pliego que bajo de mi cubierta, viene dirigido a 
Ud. (Rúbrica) 


[Original. MM, documento número 6531. Conservación buena. 180 x 240 mm. DASM, 
t. V, pp. 495-497.] 


[3723.- A— Oficio de Nicolás Rodríguez Peña al general en jefe del Ejército Libertador 
del Perú, capitán general D. José de San Martín, en el cual le informa los efectos que 
le remite para el Ejército Libertador. Valparaíso, 19 de julio de 1821. 

B- Razón de los bultos que conduce el arriero Pascual Loyola a entregar en 
Valparaíso a D. Nicolás Rodríguez Peña, marcados con NP y que contienen lo que se 
detalla. 

C- Recibo del señor Carlos Taylor, encargado de llevar los efectos en su buque, 
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entregándoselos al capitán general D. José de San Martín. Valparaíso, 19 de julio de 
1821.) 


Excelentísimo señor. 


Tengo el honor de incluir a V. E, los conocimientos y facturas de 
lo que remito para el Ejército, de cuenta y riesgo del mismo y a bordo 
del bergantín Pacífico. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Valparaíso y julio 19 de 1821. 


Excelentísimo señor 
(Fdo.) Nicolás Rodríguez Peña 
Excelentísimo señor general en jefe del Ejército 


Libertador del Perú 
D. José de San Martín. 
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Yo, D. Carlos Taylor, maestre que soy del buen bergantín nombrado 
El Pacífico, que al presente está surto y anclado en este puerto para 
con la buena ventura según este presente viaje a los puertos de Arica, 
Ancón y Huacho, conozco haber recibido a bordo de dicho buque de D. 
Nicolás Rodríguez Peña, de cuenta y riesgo del Ejército Libertador, 
los efectos siguientes: 


50 barriles de alquitráM ....ooonconon......... con quintales 175 
20'dichos de bra nin 65 
ERE er reretaros E 2 54.19 
¿3 2 > 6 
1 cable alquitranado de 18 pulgadas ..... ñ E 60.77 
1 dcho. ídem de 12 le ídem .................... e E 45.26 
90 betas jarcia alquitranada ................... > Ñ 266.33 
41 piezas lonas de la India ...................... > E 34.47 
7 fardos con 88 piezas dichas rusas ........ 
6 trob. hilo para coser velas .................. ds + 2.97 
N* 25 a 49, 25 fardos ropa hecha............. ds 2 100 


Con lo cual prometo y me obligo llevándome Dios en buen salvamento 
con el dicho mi buque a los expresados puertos a entregar a la orden 
del excelentísimo señor general D. José de San Martín dichos efectos 
enjutos y bien acondicionados como los he recibido de dicho señor 
Peña en este puerto pagándome a razón de 9 reales el quintal con la 
avería acostumbrada, y en fe de cual he firmado 3 de un mismo tenor 
que uno cumplido, los demás serán de ningún valor. 


Valparaíso a 19 de julio de 1821 
(Fdo.) Charles Taylor 


[Original. MM, documento número 6532. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


13724. — Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, coronel 
mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al coronel D. Mariano Necochea, coman- 
dante del Regimiento de Cazadores a Caballo, en la cual le comenta que está prepara- 
do, esperando encontrarse con La Serna para batirlo, que Carratalá queda por el lado 
de Huancavélica y que espera nuevas instrucciones e informes. Cachi-cachi, julio 20 
de 1821.] 


Señor D. Mariano Necochea 
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Cachicachi, julio 20 de 1821 
Compañero y muy estimado amigo 


Dos he recibido de Ud. en fechas 11 y 13 del corriente y por la 
incertidumbre de saber dónde le pueda encontrar, mi contestación no 
se la he dirigido antes. 

Mis últimos movimientos han sido y son con el principal designio 
de buscar a La Serna y batirlo antes que se reúna con Canterac, pero 
sus marchas y contramarchas sin seguir determinada dirección con- 
funden también mis medidas. Él ha sido rechazado por las montoneras 
de los naturales en los altos desde Omas para Ayaviri, y aunque los 
comandantes de dichas montoneras me dicen que retrogradaba para 
Cañete me parece improbable y más, estando Ud. por esa parte, 
aunque de las partidas de Villar, que salieron con Ud. no tengo 
noticia alguna, y me parece más probable que La Serna procure 
tomar el camino de Huarochiri para salir a esta parte, si como me 
dice Vivas no podía desde Omas tirar para Lunahuará sin caer 
primero a Cañete. Ojalá que viniese por donde lo busco pues yo rabio 
por encontrarlo. 

Canterac queda [f. 1v.] por los lados de Huancavélica con Carratalá 
como amagando entrar a esta provincia, pero hasta ahora no se han 
animado a avanzar, sea porque esperan la reunión de La Serna, o que 
se aproxime su combinación o sea porque tampoco está muy en 
aptitud para buscar camorra. Espero más instructivos y verdaderos 
informes para acertar en mis operaciones ofensivas y, espero tam- 
bién que siempre seguirá Ud. dando los avisos convenientes a éste, su 
amantísimo compañero y amigo que besa su mano. 


(Fdo.) Juan Antonio Álvarez de Arenales 


[Original. MM, documento número 6533. Conservación buena. 155 x 210 mm. DASM, 
t. VI, pp. 252-253.] 


[3725. — Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, coronel 
mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del Ejército Libertador 
del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que informa de la situación de 
su división, procurando no ser tomado entre las divisiones de La Serna y Canterac, 
por lo que salió de Jauja y continuará observando a los enemigos, procurando mante- 
ner la Sierra, pero del modo más prudente, Cachi-cachi, 20 de julio de 1821.] 


Señor José de San Martín 
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Cachi-cachi, julio 20 de 1821 
Mi general y todo mi aprecio. 


Me es muy satisfactorio el ver que mis pensamientos van de 
acuerdo con los de Ud., he recibido su muy estimable de 15 del 
corriente y en ella veo lo que informa Necochea, que es lo mismo que 
en sustancia me dice a mí en su carta de 13, desde Bujama. Con este 
conocimiento adquirido igualmente por las partes de comandantes de 
los naturales de Yauyos que han estado por Ayarivi en los altos donde 
sale el camino de Omas en que también se me aseguraba que La 
Serna por aquella dirección debía caer precisamente a esta parte hice 
mi movimiento ayer desde Jauja con el doble objeto de evitar que 
pudiesen estrecharme las dos divisiones enemigas ganando yo el 
punto de la Oroya que tengo hoy a cinco leguas desde éste para San 
Mateo; de batir a dicho La Serna si viera probabilidad en el éxito, 
como lo supongo según los informes que tengo, o de retirarme en caso 
contrario con seguridad. 

En este momento recibo también parte de los lados de Moya en 
que se me asegura que Canterac en aquella inmediación está sin 
resolverse a avanzar; que pierde continuamente mucha gente por 
deserción, por enfermedad, [£. 1v.] y que el desaliento de la tropa es 
muy general y efectivo, excepto los desesperados chapetones. 

De cualquier modo hago hoy alto en este punto por esperar a 
Rudecindo que quedó ayer en Jauja haciendo herrar la caballada y 
esperando a que se le reúnan cuarenta y tantos pasados, a más de 
otros dieciséis armados quedaban llegar a mi división pasados de La 
Serna. Mi tropa está muy buena, aunque desnuda, y con cosa de cien 
enfermos, no gravemente, y puede Ud. descuidar de que yo en mis 
aspiraciones prefiero la seguridad para no arriesgar esta fuerza; pero 
si acaso Ud. la necesitara para rendir El Callao u otro objeto sírvase 
avisármelo para ponerme en determinada marcha; si no, iré obser- 
vando a los enemigos y si buenamente me permiten las circunstan- 
cias el sostener este territorio lo haré así en el modo más prudente. 

Es cuanto puedo significar a Ud. por ahora. Su constante 
amantísimo que desea la conservación de su salud, y que disponga 
con la mayor franqueza del invariable afecto que le profesa y B. S. M. 


(Fdo.) Juan Antonio Álvarez de Arenales 


[Original. MM, documento número 6534. Conservación buena. 155 x 222 mm. DASM, 
t. VIL pp. 253-254.] 


182 


[3726. — Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, coronel 
mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del Ejército Libertador 
del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual le reitera lo dicho en la 
carta de esa mañana, estando acorde con los pensamientos de San Martín, y que no es 
probable encuentre a La Serna para batirlo. Campamento en Cachi-cachi, 20 de julio 
de 1821.] 


Señor D. José de San Martín 
Campamento en Cachi-cachi, julio 20 de 1821 
Mi general y todo mi aprecio 


Esta mañana tuve el honor de contestar a su estimable de 15 del 
corriente y a esta hora que son las cinco de la tarde recibo el principal 
de su citada por el conducto de Ayulo. No se me ofrece cosa alguna 
que añadir ni variar a la insinuada mía de esta mañana, y repito, que 
me es muy satisfactorio el que mis pensamientos estén acordes con 
los suyos y en puntual observancia de sus prevenciones, me voy 
replegando pausadamente por la conservación de la tropa; y si en- 
cuentro a La Serna, que ya en mi concepto no es probable, lo batiré; y 
si no, iré ganando temperamento para San Mateo, desde donde 
tendré el honor de conunicarle mi llegada para recibir las órdenes 
sucesivas que usted guste comunicarme. 

Consérvese Ud. con salud y bien persuadido siempre del verda- 
dero afecto con que deseo complacerle mande lo que guste a su 
constante amantísimo que 


B.S. M. 


(Fdo.) Juan Antonio Álvarez de Arenales 


P. D. Mañana llegaré a la Oroya, donde se hallan ya N” 2 y nuevos 
Cazadores. 


[Original. MM, documento número 6535. Conservación buena. 155 x 220 mm. DASM, 
t. VII, p. 255.) 


13727. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
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de San Martín, en el que hace referencia a problemas existentes con los oficiales de la 
Escuadra. Lima, 20 de julio de 1821.] 


Contestado el 22 de julio 
Excelentísimo señor. 


Temo demasiado que si V. E. permite que se le quejen los oficia- 
les de la Escuadra como a un juez de apelación de mis decisiones fun- 
dadas como son en todos los hechos necesarios sobre que se puede 
formar una opinión, que esa autoridad que todavía existe en mí, sin 
embargo, del golpe que recibió en Valparaíso, se desmoronará hasta 
sus cimientos lo que lamentaría más por V. E. que por ningún interés 
que yo tengo excepto el de una naturaleza pública. No tengo parciali- 
dades privadas, ningunas amistades personales, ningún interés en 
promover oficiales, excepto aquél fundado en su mérito; ni me acom- 
pañan disgustos, ni animosidades que gratificar, sino los que se 
originan en la ignorancia, perversidad o mala conducta de los que es- 
tán a mis órdenes y si algo se me ha imputado, espero que V. E. tenga 
la bondad de citar a su presencia las partes y darme de este modo una 
oportunidad para descubrir la verdad. V. E. está muy cierto que no 
faltan oficiales despedidos que podrían llamarse para este fin. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Lima y julio 20 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor capitán general 
D. José de San Martín, Libertador 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6536. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VII, p. 329.] 


[3728. — Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, coronel 
mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al señor general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que dice que hará 
en todo como le indicó e informa que La Serna se encuentra próximo, pero piensa 
buscar reunirse con Carratalá. Campamento en la Oroya, 21 de julio de 1821. 


Señor D. José de San Martín 
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Campamento en la Oroya, julio 21 de 1821 


Mi general y mi dueño: 

Ayer tarde recibí el triplicado de la estimable de Ud. de 15 del 
corriente, y no pude contestarle hasta aquí porque me agitaba en 
ganar a este punto, como ya le signifiqué antes. Cuente Ud. que haré 
en todo según me advierte, y así no tenga cuidado. Según los partes 
de los comandantes de los naturales se halla La Serna a unas doce 
leguas a mi izquierda, y si quiere puede salir a mi frente cerca de 
Yaule, pero me inclino a que no lo verificará, sino que seguirá el 
rumbo a reunirse a Canterac. De cualquier modo, vamos dispuestos a 
si se nos presenta la ocasión hacer nuestro deber y si no seguir la 
retirada a marchas muy pausadas, pues de bestias vamos muy mal y 
más de carga; y, aunque quisiéramos buscarlo, se interpone un 
territorio el más terrible, y de verificar tal movimiento, acabaríamos 
con la tropa. 

No ocurre otra cosa. Queda de Ud. como siempre su afectísimo 
que B. S. M. 


(Fdo.) Juan Antonio Álvarez de Arenales 


[Original. MM, documento número 6537. Conservación buena. 155 x 210 mm. DASM, 
t. VII, p. 256.] 


[3729. — Cuaderno en que consta la razón de los libros que se hallan en Mendoza 
pertenecientes al señor D. José de San Martín. Todos los libros que contiene este 
cuaderno fueron regalados por San Martín a la Biblioteca Pública de Lima. Lima, 21 
de julio de 1821.] 


Cuaderno en que consta la razón de los libros que se hallan encajona- 
dos en Mendoza pertenecientes al señor D. José de San Martín. 


Tratado de Agricultura 
Idem. de Cría de caballos. 
Idem de Arquitectura. 


Lima 21 de julio de 1821. 


Todos los libros que contiene este cuaderno fueron regalados por mía 
la Biblioteca Pública de Lima. 


(Fdo.) San Martín 
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[£. 2] Cajón N* 1 

—- El Diccionario, de Rosier, en 16 tomos en 4*, rústica, en castellano. 

— La fortificación perpendicular, en 5 tomos, en pasta, en 4 mayor, 
en francés. 

— Suárez: Colección general de máquinas, 1 tomo, en 4”, pergamino, 
en castellano. 

— Secretos de Artes y Oficios, 2 tomos, en 4”, a la rústica, en francés. 

— Cultura de las viñas, 2 tomos, a la rústica, en francés. 

— Ríos: Relojería, 2 tomos, en 4”, en pergamino, en castellano. 

— Le parfait économe a la ville et 4 la campagne, 2 tomos, en 4”, rústi- 
ca, francés. 

— Encyclopédie: Beaux-Arts, 4 tomos, en 4” mayor, a la rústica, en 
francés. 

— Encyclopédie: Art Militaire, 2 tomos, en 4” mayor, a la rústica, en 
francés. 

- Encyclopédie: Architecture, 3 tomos, a la rústica, en 4% mayor, en 
francés. 

—- Voyage a V. Nouveau Mexique, 2 tomos, a la rústica, en 4”, en fran- 
cés. 

— Tosca: Matemática, tomos 2”, 3” y 4”, en pasta, en 8”, en castellano. 

— La Jérusalem délivrée, 2 tomos, a la rústica, en 4”, en francés. 

- L'art de faire les causes de vie, 1 tomo, en 4”, a la rústica, en francés. 

— Recueil des testaments, 4 tomos, en 4”, en pasta, en francés. 

— (Euvres de Bernard, 4 tomos, en 8”, a la rústica, en francés. 

— Calendrier du Jardinier, 1 tomo, en 4” menor, a la rústica, en fran- 
cés. 

—- Voyage en Grece et Turquie, 2 tomos, 3 en 4” mayor, a la rústica, en 
francés. 


Cajón N" 2 

—- Encyclopédie: Arts et métiers, 16 tomos, en 4” mayor, a la rústica, en 
francés. 

—- Encyclopédie: Manufactures et arts, tomo 2". 

— Histoire de Jeanne D'Arc, en 4 tomos, a la rústica, en francés. 

— Reglamento para el comercio libre en España e Indias, 1 tomo, en 
pergamino, en 4” mayor, en castellano. 

— Tisor: Aviso al público, 1 tomo, en pergamino, en 4”, en castellano. 

— Ensayo práctico sobre el reino de Nueva España, 5 tomos en 4”, rús- 
tica, francés. 

— De la riqueza comercial, 2 tomos en 4”, a la rústica, en francés. 

— De la Alemania, 3 tomos en 4”, a la rústica, en francés. 
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— Tratado de la Legislación Civil y Penal, 3 tomos, en 4”, a la rústica, 


en francés. 
De la Literatura, 2 tomos, en 4”, a la rústica, en francés. 


[£ 2v.] 


Del Congreso de Viena, 2 tomos, en 4”, a la rústica, en francés. 
Teoría de las penas, 2 tomos, en 4”, a la rústica, en francés. 

El Observador en Polonia, 1 tomo, en 4”, a la rústica, en francés. 
Comedias de Calderón de la Barca, 1 tomo, en 4”, en pergamino, en 
castellano. 

Instituciones del Derecho Civil de Castilla, 1 tomo, en 4”, en perga- 
mino. Gazetas Góticas, 1 tomo, en 4”, a la rústica, en castellano, per- 
teneciente a Chile. 

Vida de José II Emperador de Alemania, 1 tomo, en 4” a la rústica, 
en francés. 

Les crimes des Empereurs d'Allemagne, 1 tomo, en 4”, a la rústica, 
en francés. 

Relation de la derniére campagne de Buonaparte, 1 tomo, en 4”, 
rústica, en francés. 

Memoria de la guerra de los franceses en España, 1 tomo, en 4%, a 
la rústica, en francés. 

Revolución Francesa, 3 tomos, en 4”, a la rústica, en francés. 
Ensayo histórico por Funes, [¿x?] tomos, en 4”, a la rústica, en cas- 
tellano. 

GEuvres de Dumarsais, 7 tomos, en 4”, a la rústica, en francés. 
GEuvres diverses de Duclos, 5 tomos, en 4”, ala rústica, en francés. 
Histoire du Directoire Exécutif de la République Frangaise, 2 to- 
mos, en 4”, a la rústica, en francés. 

Documentos interesantes relativos a Caracas, 1 tomo, en 4” a la 
rústica, en francés. 


Cajón N* 3 


Encyclopédie: Planches, 4 tomos, en 4” mayor, a la rústica, en francés. 
Encyclopédie: Planches, tome sixiéme, en francés, a la rústica, en 4* 
mayor. 

Encyclopédie: Planches, Du Dictionnaire des Beaux Arts, 4* mayor, 
rústica, en francés. 

Recueil de planches d'Encyclopédie, 1 tomo, en 4” mayor, a la rús- 
tica, en francés. 

Encyclopédie méthodique manufactures, 1 tomo, en 4? mayor, a la 
rústica, en francés. 
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— Recueil de planches d'Encyclopédie, tome cinquiéme, sin tapas, 4? 
mayor, en francés. 

— Georgi: Agricole y Matematica, 1 tomo latino, en pergamino, en 4? 
mayor. 

— Proceso de Luis XVI, 9 tomos, en 8”, a la rústica, en francés. 

— Obras de Federico 11, desde el tomo 6 al 15, en 4”, a la rústica, en 
francés. 

— Contes en Vers, 2 tomos, en 4”, a la rústica, en francés. 

— Voyages du jeune Anarchasis en Grece, 7 tomos, en 4”, a la rústica, 
en francés. 

— Cajón - 1 tomo, en pergamino manuscrito en 4”, en castellano. 

— Des semis et plantations des arbres, 1 tomo, en 4? mayor, rústica, 
en francés. 

— Mercurio peruano, 12 tomos, en 4”, en pergamino, en castellano. 

— Instrucción para la Caballería, 2 tomos, 4% menor, en pergamino, 
en castellano. 

—- Voyages dans les parties sud de l'Amérique Septentrionale, 2 to- 
mos, en 4”, a la rústica, en francés. 

[£ 3] 

— Arithmétiques de Bezout, 1 tomo, en 4”, a la rústica, en francés. 

— Memoria de José de Miguel de Azanza y D. Gonzalo Ofarrib, 1 tomo 
a la rústica, en 4”, en castellano. 

— Le parfait chasseur traité général de toutes les chasses, 1 tomo, en 
francés. 

— Correspondance originale des émigrés, 1 tomo, en 4”, a la rústica, 
en francés. 

— Arte de la guerra, 1 tomo, en 8” menor, en pergamino, en castellano. 

— Guía de forasteros en Madrid, de 1819 y 1818. 

— Introducción al estudio de las bellas artes, 1 tomo, en 8”, en pasta, 
en castellano. 

— Traité de l'éducation des moutons, 2 tomos, en 4”, a la rústica, en 
francés. 

— Historia de la Revolución de Francia, 3 tomos, en 8” mayor, rústi- 
ca, en francés. 

— Mémoires secretes de Duclos, 2 tomos, en 8” mayor, a la rústica, en 
francés. 

— Emile vu, de l'éducation, par J. J. Rousseau, 4 tomos, en 8", rústi- 
ca, francés. 

— Vie du Maréchal Ney, 2 tomos, en 8”, ala rústica, en francés. 

— Historia de la Embajada del Gran Duque de Varsovia, 1 tomo, en 
8”, rústica, en francés. 
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— Charles IX tragédies, 1 tomo, en 8*, a la rústica, en francés. 

— Reglamento y servicio interior, policía y disciplina de los Cuerpos 
de los Andes y Chile, 1 tomo, en castellano. 

- Gramática militar de Táctica de Caballería, 1 tomo, en 8”, en cas- 
tellano, pergamino. 

— Manual de Caballería, 2 tomos, en 8” menor, en francés, a la rústica. 

— Reglamento para el ejercicio, y maniobras de la Caballería Cívica 
de las Provincias Unidas de Sudamérica, 1 tomo, en 4”, a la rústi- 
ca, en castellano. 

— Nuevo Tratado de la Escuela de a caballo, 1 tomo, en 8 menor, en 
pasta, ídem. 

— Instrucción dirigida a los oficiales de Infantería, 1 tomo, rústica, 
en 8", castellano. 


Cajón N* 4 

—- Rosier, Curso completo de Agicultura, 12 tomos, en 4”mayor, en 
pasta, en francés. 

—- L'Ingénieur de campagne, 1 tomo, en 4” mayor, en pasta, en francés. 

— Reflexiones militares y políticas, 12 tomos, en 8”, en pasta, en francés. 

— Historia de las matemáticas, 2 tomos, en 4” mayor, en pasta, en 
francés. 

— Droit de la guerre, 2 tomos, en 4” mayor, en pasta, en francés. 

— Cours de mathématique, 1 tomo, en 4” mayor, en pasta, en francés. 

— Mémoires de Montecucult, 1 tomo, en 4” mayor, en pasta, en francés. 

— Mes réveries, 2 tomos, en 4 mayor, en pasta, en francés. 

— Colón, Juzgados Militares, 6 tomos, en 4”, en pasta, en castellano. 

— Histoire du Prince Eugene de Savoye, 5 tomos, en 8”, en pasta, en 
francés. 

[£ 3v.] 

— De la guerra de Alemania e Inglaterra, 9 tomos, en 8”, en pasta, en 
castellano. 

— Del ataque y defensa de las plazas, 1 tomo, en 4? mayor, en pasta, 
en francés. 

— Ensayo general de fortificación y del ataque y defensa de las pla- 
zas, 1 tomo, en 4? mayor, en pasta, en francés. 

— El arte de atacar y defender las plazas, 1 tomo, en 4” mayor, en pas- 
ta, en francés. 

— Máquinas y maniobras, 1 tomo, en 4” mayor, en pasta, en castellano. 

— De la défense et de l'attaque des Petites Portes, 1 tomo, 4” mayor, 
en pasta, francés. 
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— Tablas mineralógicas, 1 tomo, en 4 mayor, en pasta, en castellano. 

- Comentarios a las Ordenanzas de minas, 1 tomo, en 4” mayor, en 
pergamino, en castellano. 

— Mémoires sur art de la guerre du comte de Sage, 1 tomo, en fol. o 
en pasta, en francés. 

- Examen marítimo, Tratado de mecánica, 2 tomos, en 4”, en pasta, 

en castellano. 

Voyage autour du monde, 2 tomos, en 8", en pasta, en francés. 

Gramática militar, 1 tomo, en 8”, en pasta, en castellano. 

Máquinas de molinos, 1 tomo, en 8”, en pergamino, en castellano. 


Cajón N* 5 

- Mémoires pour servir a l'histoire de la Révolution d'Espagne, 4 to- 
mos, en 8”, a la rústica, en francés. 

— Guerre des turcs, 2 tomos, en 8”, en pasta, en francés. 

- Affaires de l'Inde, 2 tomos, en 8*, en pasta, en francés 

— Elementos de matemática, 3 tomos, en 4”, en pasta, en castellano. 

Considérations sur l'art de la guerre par Rogniat, 1 tomo, en 8, en 

francés, a la rústica. 

Relation de la Campagne de Russie, 1 tomo, en 8”, a la rústica, en 

francés. 

— El Ingeniero, 2 tomos, en 8”, en pasta, en castellano. 

— Tableaux historiques de la Révolution Frangaise. 

— Vitruvio, De Arquitectura, 1 tomo, a folio, en pasta, en castellano. 

- Les Voyageurs modernes, 4 tomos, en 8*, en pasta, en francés. 

- Diccionario de América, 5 tomos, en 4”, en pasta, en castellano. 

— Elementos de historia natural de química, 3 tomos, en pasta, en 4%, 
en castellano. 

- Obras de Montesquieu, 3 tomos, 4” mayor, en pasta, en francés. 

Journal des observations fisiques, 2 tomos, 4 mayor, en pasta, en 

francés. 

— Des travaux de M. Mirabeau l'atné, 5 tomos, 8”, en pasta, en francés. 

— Maniobras navales, 2 tomos, en 4”, en pasta, en castellano. 

- L'art de torneurs, 1 tomo a folio, en pasta, en francés. 

[£. 4] 

— Maniobras de Caballería, 1 tomo, en 8”, a la rústica, en francés. 

— Manoeuvres des troupes á cheval, 2 tomos, en pasta, en francés. 

— Un libro en blanco, en 4” mayor, en pasta se ha sacado del Cajón. 

— Chantru, Gramática francesa, 1 tomo, en 4”, en pasta. 

- Exame de artilheiros, 1 tomo, en 4”, en pasta, en portugués. 
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Cajón N” 6 


te 


Dictionnaire Historique de Moreri, 5 tomos, a folio, en pergamino, 
en francés. 

Le Dictionnaire des Arts et de Sciences, 2 tomos, a f. o en pasta, en 
francés. 

Dictionnaire d'Architecture civile et hidraulique, 1 tomo, 4” mayor, 
pasta, ídem. 

Dictionnaire de musique, 1 tomo, en 4” mayor, en pasta, en francés. 
Elementos de Química, 3 tomos, en 4”, en pasta, en castellano. 
Hydrographie de la mer du sud, 2 tomos, en 8” mayor, en pasta, en 
francés. 

Voyage ú Ile de France, 2 tomos, en 8”, en pasta, en francés. 
Táctica naval, 1 tomo, en 4” mayor, en pasta, én castellano. 
Voyage aux Antilles et á l'Amérique Méridionale. 

Ordenanza para los arsenales de marina, 1 tomo, en 8”, en pergami- 
no, en castellano. 

Juego y baraja para juegos de armerías, 1 tomo, en 8”, en pasta, en 
castellano. 

Principios para la Caballería, 1 tomo, en 8”, en pasta, en castellano. 
Voyages en Russie, en Tartarie et en Turquie, 3 tomos, 4” menor, 
rústica, en francés. 

Manual del artillero, duplicado, 1 tomo, en 8”, a la rústica, en francés. 
Les régles du dessein et du lavis, 1 tomo, en 4 menor, en pasta, en 
francés. 

Principes de l'Artillerie, 1 tomo, en 4” menor, en pasta, en francés. 
Obras de Belidor. L'Artillerie et le génie, 1 tomo, 4” menor, en pas- 
ta, en francés. 

Dictionnaire militaire, 1 tomo, en 4” menor, en pasta, en francés. 
Voyage de la mer du sud, 1 tomo, en 4? mayor, en pasta, en francés. 
L'Artillerie Raisonnée, 1 tomo, en 8”, en pasta, en francés. 

Sobre las presas de mar, 1 tomo, en 4”, en pergamino, en castellano. 
Compendio de la geometría práctica, 1 tomo, en 4”, en pergamino, 
en castellano. 

Compendio de la navegación, 1 tomo, en 4”, en pasta, en castellano. 
Gamela, 1 tomo, en 8”, en pasta, en castellano. 

Voyage fait au Pérou, 1 tomo, en 8”, en pasta, en castellano. 

4v.] 

Táctica de la Caballería, 1 tomo, en 8”, en pasta, en castellano. 


Cajón N* 7 


Obras de Quevedo, 6 tomos, en 4” mayor, en pasta, en castellano. 
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— Histoire d'Inglaterre, 16 tomos, en 4” mayor, en pasta, en francés. 

— Collection des travaux de M. Mirabeau, con el tomo de las planchas, 
22 tomos, los 21 en 4”, el de las planchas en folio, en pasta y en 
francés. 

— Anécdotes Militaires, 4 tomos, en 8", en pasta, en francés. 

— De l'histoire de la milice frangaise, 2 tomos, en 8”, en pasta, en 
francés. 

— Histoire de l'Ile S. Domingue, 2 tomos, en 4 mayor, en pasta, en 
francés. 

— Arte de escribir por Torio, en 4? mayor, en pasta, en castellano. 

— Voyages faits en Turquie et Perse, 2 tomos, en 4”, a la rústica, en 
francés. 

— Eléments de táctique, 1 tomo, en 4”, en pasta, en francés. 

— Cartas de Abelardo a Eloísa, 1 tomo, a la rústica, en francés. 

— Rapprochements des dispositions dans affaire du 5 au 6 octobre. 

— Recueil de poésies, 1 tomo, en 4”, a la rústica, en francés. 


Cajón N* 8 

- Torquemada, Monarquía Indiana, 3 tomos, foliado, en pasta, en 
castellano. 

— Herrera, Décadas de Indias, 8 tomos, en 4 volúmenes, foliado, en 
pasta, en castellano. 

— Introduction a l'histoire de l'Universe, 8 tomos, 4” mayor, en pasta, 
en francés. 

— L'Histoire du regne de l'Empereur Charles V, 2 tomos, en 4? mayor, 
en pasta, en francés. 

— Moeurs et usages des turcs, 2 tomos, en 4 mayor, en pasta, en francés. 

— La science de la Législation, 7 tomos, en 8” mayor, en pasta, en 
francés. 

- O Manobreiro, 1 tomo, en 4”, en pasta, en portugués. 

— Extraits des manuscrits de Mme. Necker, 3 tomos, en 4”, en pasta, 
en francés. 

— Revolución de Francia, 4 tomos, en pasta, en portugués. 

— Histoire de Marie Antoinnette, 4 tomos, en 8” menor, en pasta, en 
francés. 

— Description historique de l'íle de S. Héléne, 1 tomo, en 4”, a la rús- 
tica, en francés. 


Cajón N* 9 
— Histoire de Comte de Saxe, 3 tomos, en 4” mayor, en pasta, en francés. 
— Montesquieu, 6 tomos, en 4”, en francés, en pasta. 
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— Le crime ou l'aventure de Cesar de Perlecour, 4 tomos, en 8”, en 
pasta, en francés. 

— Histotre philosophique et politique, 10 tomos, en 8”, en pasta, en 
francés. 

— Cementerio de la Magdalena, 4 tomos, en 8”, en pasta, en castellano. 

— Recueil de pieces, 4 tomos, en 8”, en pasta, en francés. 

— Geografía General, 11 tomos, en 8”, en pergamino, en castellano. 

— Savinia Rivers, 5 tomos, en 8”, en pasta, en francés. 

— Revolución de América, 2 tomos, en 8” mayor, en pasta, en francés. 

— Histoire du Regne de Louis XTV, 7 tomos, en 8”, en pasta, en francés. 

— Voyages en Chine, 5 tomos y el de planchas, en 4”, en pasta, en francés. 

— Des Mathématiques et la Marine, 1 tomo, en 4”, en pasta, en francés. 

— Histoire du couronement des cérémonies politiques et militaires, 1 
tomo, en 4”, en pasta, en francés. 

— Histoire des philosophes modernes, 7 tomos, en 4”, en pasta, en francés. 

— Voyage en Autriche, 4 tomos, en 4”, en pasta, en francés. 

— La retraite de la marquise de Gonzanne, 2 tomos, en 8”, en pasta, 
en francés. 

— Histoire du chevalier Grandisson, 4 tomos, en 8”, en pasta, en francés. 

— Vida de Richelieu, 3 tomos e historia del mismo, 9 tomos, todos en 
4”, en pasta, en francés 

— Romans de Voltaire, 2 tomos. Théátre de ídem, 9 tomos, en 4”, en 
pasta, en francés. 

— Siécle de Louis XTV, 2 tomos, en 4”, en pasta, en francés. 

— De l'Académie Francgaise, 3 tomos, en 8”, en pasta, en francés. 

— Contes de Voltaire, 1 tomo. Poémes de ídem, 1 tomo. Epítre de ídem, 
1 tomo, en 4”, en pasta, en francés. 

— Siécle de Louis XV, 1 tomo, en 4”, en pasta, en francés. 

— La Henriade, 1 tomo, en 4”, en pasta, en francés. 

— Histoire de Charles XII, 1 tomo, en 4”, en pasta, en francés. 

— La Pucelle d'Orléans par Voltaire, 1 tomo, en 4”, en pasta, en francés. 

— Histoire de Russie, 1 tomo, en 4”, en pasta, en francés. 

— L'Espion dans les cours des princes Chrétiens, 9 tomos, en 8”, en 
pasta, en francés. 

— Voyage au Canada, 3 tomos, en 4”, en rústica, en francés. 

— Comercio de América, 1 tomo, en 4”, en pasta, en francés. 

[£. 5v.] 

— Lettres de Ciceron, 4 tomos, en 8”, en pasta, en francés. 

— Mémotres du Jacobinisme, 5 tomos, en 4” menor, en pasta, en francés. 

— La Mosquée, 1 tomo, en 4” menor, de pasta, en castellano. 
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Le compaire Mathieu, 3 tomos, en 8” mayor, en pasta, en francés. 


— Aventures de Télémaque, 1 tomo, en pasta, en francés. 


Mémoires de Monsieur de Rocce, 1 tomo, en 4”, en pasta, en francés. 
Mémoires de Madame La Rochejaquelein, 1 tomo, en 4”, en pasta, 
en francés. 

Traité de la géographie moderne, 1 tomo, en 8”, a la rústica, en francés. 
Mémoires sur la révolution d'Espagne, 1 tomo, en 4”, a la rústica, 
en francés. 

Voyage des Provences Occidentales de la France, 1 tomo, en 4”, en 
rústica, en francés. 

Táctica de la Infantería, de línea y ligera, 1 tomo, en 8”, en pasta, 
en castellano. 


Cajón N” 10 


L'ami des hommes, 5 tomos, en 8”, en pasta, en francés 
Ilíada, de Homero, 3 tomos, en 4”, en pasta, en castellano. 


— Aménités littéraires et recueil d'anecdotes, 2 tomos, en 8”, en pas- 


ta, en francés. 

Les principes de la Philosophie, 1 tomo, en 4”, en pasta, en francés. 
Les histoires de Salluste, 1 tomo, en 8”, en pasta, en francés 
Dictionnaire de Girovettes, 1 tomo, en 4”, en pasta, en francés. 
Voyage dans le nord de la Russie Asiatique, dans la mer glaciale, 2 
tomos, y el de planchas, en 4”, a la rústica, en francés. 

Voyages d'Antenor en Gréece et en Asie, 3 tomos, en 4”, a la rústica, 
en francés. 

Voyage en Morée, en Albanie et á Constantinople, 3 tomos, en 4”, en 
rústica, en francés. 

Voyage historique de l'Amérique meridionale, 2 tomos, en 4” mayor, 
en pasta, en francés. 

His Majestic Regulations, for The Cavalry, 1 tomo, en 4”, a la rústi- 
ca, en inglés. 

Les caracteres de Monsieur de la Bruyére, 2 tomos, en 8”, en pasta, 
en francés. 

Hermann et Ulrique, 2 tomos, en 8”, en pasta, en francés. 
Manifestación de la revolución de América, 1 tomo, en 8”, a la rús- 
tica, en castellano. 

Guvures de Madame de Lafayette, 5 tomos, en 8%, a la rústica, en 
francés. 

Guvres de Madame de Tencin, 4 tomos, en 8”, a la rústica, en francés. 
GEuvres de Madame de Lambert, 2 tomos, en 8”, a la rústica, en 
francés. 
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— Un libro en blanco, en 4? mayor, en pergamino. 
[£. 6] 
— Colection des planches de voyage en Gréce et en Turquie, un cua- 


derno, en folio, a la rústica, en francés. 

Diccionario francés-español, 1 tomo, en 4”, en pasta. 

The Freemason's monitor, 1 tomo, en 8”, en pasta, en inglés. 
Gacetas de Buenos Aires, 1 tomo, desde 25 de mayo de 1810 hasta 
el 13 de diciembre del mismo, en 4”, en pergamino. 

Dictionnaire espagnol-francats et latin, 1 tomo, en 4? mayor, en pasta. 
Memorias de Tipoo-Sahib, 2 tomos, en 8”, en pasta, en castellano. 
Historia de las naciones del Río Orinoco, 2 tomos, en 4”, en pasta, 
en castellano. 

Gacetas de Buenos Aires, tomo 2", desde el 26 de diciembre de 1810 
hasta el 29 (?) de 1811. 

Viajes al Magallanes, 1 tomo, en 4” mayor, en pasta, en castellano. 
Herrera, De Agricultura, 1 tomo, a folio en pasta, en castellano. 
Elementos de Mineralogía, 1 tomo, en 4”, a la rústica, en castellano. 
Historia eclesiástica, 28 tomos, le falta el 1”, en francés, en 8”, en 
pasta. 

Historia romana, 12 tomos, le falta el 3”, el 10? y el 12”, en 8”, en 
pasta, en francés. 

Filosofía de Gassendi, 6 tomos, obra truncada, en 8”, en pasta, en 
francés. 

Voyage pittoresque de l'Espagne, 2 tomos, a folio, duplicado a la rús- 
tica, en francés. 

Libros en blanco a folio, mayor 2. 

Comentarios de España, el 3” y el 4” tomo, en 4”, en pergamino, en 
castellano. 

Historia del duque de Alemania, el 2 tomo, en 4”, en pergamino, 
en castellano. 

Discurso sobre las penas, 1 tomo, en 8”, en pasta, en castellano. 
Memorias históricas sobre la última guerra con la Gran Bretaña, 
el tomo 1”, en 4”, en pergamino, en castellano. 

Cours d'études encyclopédiques, el 4” tomo, en 8 mayor, en francés, 
a la rústica. 

Histoire des Empereurs Romains, el 1? tomo, en 8”, en pasta, en 
francés. 

Viaje del Comandante Viron alrededor del mundo, 1 tomo, en 4” me- 
nor, en pasta, en castellano. 

Comentarios de la guerra de España, el 2” tomo en 4”, en pasta, en 
castellano. 
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— Reglamento para el ejercicio de Infantería, el 2” tomo en 4”, en pas- 
ta, en castellano. 

— Le comte du Teneau, el 2" tomo, en 8”, en pasta, en francés. 

— Examen marítimo, el 2” tomo, en 4”, en pergamino, en castellano. 

— Delos comentarios de la guerra de España, año 1710, en 4”, en per- 
gamino, en castellano. 

— Bonsmards, Sur l'attaque et defense des places Atlas, 1 tomo, a fo- 
lio mayor, en pasta. 

— Mémoires historiques sur la Russie, 2 tomos, en 4”, en pasta, en 
francés. 

— Epreuves du sentiment par Monsieur D'Arnaud, 6 tomos, en 4” me- 
nor, en pasta, en francés. 


[£. 6v.] 

Cajón N” 11 

— N” 1 Mapa geográfico de la América Meridional, en 8 divisiones. 

- N*2 Cartas marítimas de las costas de España y África e Islas Ba- 
leares, en 15 mapas. 

- N' 3 Cartas marítimas de la costa de África, Islas Terceras, costa 
del Perú y varios puertos de las Antillas, en 12 planos. 

— N” 4 Atlas marítimos de España, en 31 mapas. 

- N*5 Cartas marítimas de varias costas de Europa, África y Améri- 
ca, en 18 planos. 

— Varias estampas y planos. 

— Ciento un cuadernos. 

— Uno ídem, láminas pertenecientes al artículo 11 de minas. 

— Un libro de pergamino en blanco, en folio menor. 

— La Turquía cristiana, 1 tomo, en pasta, en 4”, en castellano. 

— El 2 tomo del Catecismo histórico, en 4”, en pasta, en castellano. 

— Ensayo histórico por Funes, duplicado en 1” y 2 tomo, a la rústica, 
en castellano. 

— Un tomo Planchas de la táctica de Caballería, en pasta, en caste- 
llano. 

— Kiwan, duplicado, 1 tomo, en 4”, en pergamino, en castellano. 

— El 2 tomo de Orations funébres, en 4”, en pasta, en francés. 

— El 2 tomo de Las cartas de Cicerón, en pasta, en 4”, en francés. 

— Reglamento concerniente a la política y disciplina de la Infantería, 
1 tomo, forrado. 

— El 2 tomo de Las aventuras de Telémaco, a la rústica, en francés. 

— El 2 tomo de La Science de personnes de la Cour, en 4”, en pasta, 
en francés. 
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— Espectáculo de la naturaleza, 4 tomos incompletos, en pergamino, 
en castellano, en 4”. 


Estos cajones de libros se hallan en Santiago de Chile en poder de D. 
Pulino Cambell, los que, en caso de mi fallecimiento se entregarán a 
mi esposa, doña Remedios Escalada. 


(Fdo.) San Martín 


[Original. MM, documento número 6538. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3730. — Recibo por víveres del capitán de la fragata Laura, D. R. L. L. Lavis refren- 
dado por el vicealmirante Cochrane, Bahía del Callao, 21 de julio de 1821.] 


He recibido del capitán de la fragata Laura, don R. L. L. Lavis, como 
encargado los víveres que a continuación se expresan: 


165 Barriles de carne salada con peso neto de quinientos quintales 
y en bultos de seiscientos sesenta y tres quintales, treinta y cua- 
tro libras. 

243 Líos charqui con peso neto de quinientos dos quintales, cuatro 
libras y en bultos de quinientos treinta y siete quintales. 

377 Sacos frijoles con peso de quinientos quince quintales, cuarenta 
y tres libras. 

141 Sacos de harina flor con peso de trescientos dos quintales, dieci- 
nueve libras. 

8 Pipas aguardiente con noventa y dos galones. 
8 Cajones de velas con peso de dieciséis quintales. 

589 Sacos de galleta con peso neto de mil quintales, sesenta y cinco 
libras y en bultos de mil doce quintales, treinta y ocho libras. 

3 Zurrones de cebo con peso de cuatro quintales, ochenta y ocho 
libras y en bultos de cinco quintales. 
48 Cajones de fusiles con peso de sesenta y ocho quintales cuarenta 
y dos libras. [f. 1v.] 


Y para su constancia doy éste a bordo de la expresada al ancla en la 
bahía del Callao y julio 21 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane (Fdo.) Pablo del Río 
Contador 
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[Original. MM, documento número 6539. Conservación buena. 210 x 240 mm.] 


[3731.— Recibo por los productos para la Escuadra, traídos desde Valparaíso, refren- 
dados por Cochrane y Pablo del Río. Bahía de El Callao, 21 de julio de 1821.) 


Se han recibido del capitán de la fragata Laura, D. R. L. L. Lavis, las 
especies cuanto expresan traídos de Valparaíso para el uso de la 
Escuadra. 
Cincuenta y un betas de jarcia con ochenta y dos rollos y con peso 
de doscientos treinta y tres quintales, cuatro libras. 
Tres anclas con peso de setenta y cuatro quintales. 
Betunes 
18 barriles de brea 
18 ” de alquitrán Peso bruto de 99 quintales, 96 libras 
2 ídem de trementina 


Botiquín 
4 cajones precintados en cuero 
2 retobos de cuero | Con peso de 8 quintales, 79 libras 
1 barril de vinagre 


A bordo de la expresada al ancla en el puerto del Callao, julio 21 de 
1821. 
(Fdo.) Cochrane (Fdo.) Pablo del Río 


[Original. MM, documento número 6540. Conservación buena. 120 x 300 mm.] 


[3732. — Recibo por catorce palos de pino de diferentes tamaños para uso de la 
Escuadra, enviados por Chile, refrendado por Cochrane y Alejo Ruiz. Bahía de El 
Callao, 21 de julio de 1821.] 


He recibido del capitán de la fragata Laura, D. R. L. L. Lavis catorce 
palos de pino de diferentes tamaños y concordes con la lista remitida 
de Chile para el uso de la Escuadra. Bahía del Callao, julio 21 de 
1821. 


(Fdo.) Cochrane (Fdo.) Alejo Ruiz 
Contador 
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[Original. MM, documento número 6541. Conservación buena. 150 x 210 mm.] 


[3733. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en la cual le informa que los españoles van a mandar buques hacia 
Perú, y que hay que establecer el más riguroso bloqueo. A bordo de la O'Higgins, 22 de 
julio de 1821.) 


Reservada 


O'Higgins, boca del Rimac 
22 de julio de 1821. 


Mi caro general. 


He recibido hoy de Chile noticias que los españoles han determi- 
nado enviar buques de guerra a estos mares, y que habían recibido 
diez millones de pesos de los mercantes y otros de Francia e Inglate- 
rra. Cuanto importa, mi estimado amigo, la rendición del castillo 
antes que lleguen. Aquí, donde está la Escuadra ahora, y con mar tan 
manso, se puede desembarcar los cañones de veinticuatro y todos los 
del San Martín, o la mitad, para abrir una brecha, si quiere Ud. no 
tiene más que mandar [f. 1y.] 

¡El comodoro Hardy ha intimado al Gobierno de Chile para que 
limiten el bloqueo desde Pisco hasta Ancón! 

No se debe Ud. tardar momento en declarar todos los puertos del 
Perú, en poder del enemigo, en estado de riguroso bloqueo. 

Adiós mi estimado general, siempre su afectísimo amigo. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor 
D. José de San Martín 


P. D. La correspondencia para Ud. ha salido por Chorrillos con un 
bote ligero. 


[Original. MM, documento número 6542. Conservación buena. 180 x 220 mm. DASM, 
t. VIIL p. 330.] 


[3734.— Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro Co- 
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chrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de 
San Martín, en la que le comenta que tratará de sacar agua del Rimac, que todo se 
hace para salvar lo que se pueda del San Martín. A bordo de la O'Higgins, 22 de julio 
de 1821.) 


O'Higgins y julio 22 de 1821 
Mi caro general. 


Me quedo aquí por algunos días para arreglar todo en la Escua- 
dra y hacer una tentativa para tomar agua del río Rimac, los buques 
estando casi sin ésta. No hay novedad, todo se hace para salvar lo que 
se pueda del San Martín. 

Si lo cree conveniente establecer comunicaciones con la Escua- 
dra, por medio de señales, desembarcaré unos cuatro marineros y las 
banderas necesarias. 

Soy siempre su afectísimo amigo. 


(Fdo.) Cochrane 


El excelentísimo señor 
D. José de San Martín 


[Original. MM, documento número 6543. Conservación buena. 160 x 222 mm. DASM, 
t. VIL pp. 330-331.] 


[3735. — Traducción del inglés del recibo por medicinas para la Escuadra. S/l, 24 de 
julio de 1821.] 


Texto 
Traducción del inglés 


Recibí del buque Laura una vasija de medicinas pesando 205 libras y 
dos bolsas de medicina pesando 170 libras para uso de la Escuadra de 
Chile. 


Julio 24, 1821. (Fdo.) John P. Spenser 
Teniente 
(Fdo.) Cochrane Fragata O'Higgins 


[Original. MM, documento número 6544. Conservación buena.] 
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[3736. — Traducción del inglés de la carta del coronel Guillermo Miller, comandante de 
la División del Sur, al vicealmirante Cochrane, comandante de la Escuadra Libertadora, 
donde describe la situación de sus fuerzas embarcadas y hace una recomendación 
personal sobre la toma del bergantín Rebeca. A bordo de la goleta Macedonia, frente a 
Quilca, 26 de julio de 1821.] 


Traducción del inglés 


A bordo de la goleta Macedonia 
26 de julio de 1821 (frente a Quilca) 


Mi querido señor: 


La comunicación que le he adelantado por el mayor Soler infor- 
mará a V. E. de nuestro embarco en Arica y navegación a este puerto 
el 22 del corriente; también sobre mi intención de desembarcar en 
Quilca y ejecutar el plan preparatorio de operaciones de V. E., ya sea 
marchar sobre Arequipa o revolucionar Condevergos. 

Anoche anclé en el puerto o cerca del camino de Quilca con el 
resto de los barcos pero el viento ha soplado tan fuerte como nunca y 
el mar nos sacudió tremendamente que con nuestros botes atiborra- 
dos intentar un desembarco ha sido altamente peligroso y creo casi 
imposible llevarlo a cabo teniendo sólo tres días de abastecimientos y 
agua a bordo y no podíamos perder el tiempo. La goleta ha gastado su 
cable y dos más están maniobrando. Esta circunstancia [f 1v.] me ha 
impedido proseguir inmediatamente al puerto de Pisco. Y la informa- 
ción que logré allí dirigió mis movimientos, aunque por el capitán 
Portocarrero, salí con aproximadamente la mitad de mis tropas. El 
está en su propio barco, con muchos inmigrantes todos ansiosos de 
llegar al cuartel general, y con mucha dificultad lo he mantenido 
acompañándonos tanto tiempo. 

Es afortunado que embarquemos tan pronto para aparecer por 
cuenta de Mr. Crompson quien está en Mollendo, donde como míni- 
mo 1.500 hombres de tropas estaban sobre nuestros talones y que 
Ramírez estaba en la completa certeza de aniquilar todas nuestras 
fuerzas Las Heras tenía órdenes precisas de seguirnos adonde fuéra- 
mos o podríamos ir y dirigirse dentro del mar si intentábamos hacer 
un alto cerca de la costa. 

Señor Cochrane: el honor de esto ha sido cumplir el mayor 
servicio posible a mí en encarar todas las facilidades que él posible- 
mente podría conducir [f. 2] al embarco de las tropas y no siendo para 
su actividad e interés personal. No lamento lo que yo pudiera haber 
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hecho. Verdaderamente a través de sus esfuerzos en gran medida 
puede él atribuir la celeridad con que las tropas están puestas a 
bordo. 

Habiendo tomado posesión del bergantín Rebeca, se ha llegado 
seriamente a interferir con el interés de su cargamento y yo confío 
desde que lo tengo escrito en beneficio del Sr. Cochrane conduzca él 
pronto a todos los interesados, o será una víctima. Mejor por el 
contrario ruego recomendar muy particularmente el interés de todos 
los conectados con la consideración de V. E. favorable al Sr. Cochrane 
que representa a varios dueños. Espero que él será enaltecido para 
salir del enredo en que él voluntariamente se ha colocado, hono- 
rablemente en forma correcta. 

No deseando perder la favorable brisa que está ahora soplando, 
no me moveré ahora sino siguiendo a quien es [f. 2v.[ suyo de V. E. 
más sinceramente. 


(Edo.) Guillermo Miller 


[Original. MM, documento número 6545.] 


[3737. — Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, coronel 
mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del Ejército Libertador 
del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que le reitera lo poco probable 
que le resulta mantenerse en la Sierra, sin comprometer una acción desventajosa, 
como San Martín le ha ordenado, habiendo ocupado su centro el enemigo y que se 
debe ahora adoptar otro sistema de guerra por lo que desearía hablar con San Martín, 
lo que no es fácil ni conveniente escribirlo. San Juan de Matucana, 27 de julio de 
1821.] 


Señor D. José de San Martín 
San Juan de Matucana, julio 27 de 1821. 
Mi amado general y todo mi respeto. 


He hecho mi retirada hasta aquí exactamente en conformidad 
con sus prevenciones y con las advertencias por mi parte de que para 
subsistir las tropas en la provincia de Tarma, era de absoluta necesi- 
dad mantenerse en aquel valle, y tan imposible el poderlo verificarlo 
fuera de él por los poderosísimos motivos que he significado, pues ni 
el temperamento, ni la total falta de abrigo y recursos (excepto carne) 
no permiten la subsistencia de tropas, como que a pesar del mayor 
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esmero y cuidado con ella se han muerto algunos hombres por el rigor 
del clima. Sin embargo, y de las repetidas reflexiones que anticipada- 
mente hice, veo ahora que Ud. en su estimable de 25 del corriente se 
sirve prevenirme, que es preciso me sostenga en la sierra sin compro- 
meter una acción desventajosa. 

No puedo dejar de admirar esta advertencia, y me es sumamente 
sensible el no poder tampoco conciliar, como quisiera, todas mis 
operaciones con los deseos de Ud. Sin duda que no ha podido conce- 
bir, como verdaderamente son las diversas situaciones, climas y 
circunstancias de aquella parte, o que quienes carecen de este conoci- 
miento le hacen formar variedad de ideas. Dije con repetición y lo 
digo y lo diré siempre, que si esta fuerza salía una vez del centro de 
aquella provincia y llegaban a ocuparla los enemigos, no seríamos 
capaces de recobrarlo; y aún tengo bien presente que en una [f. 1v.] 
de sus comunicaciones me dice Ud. en contestación que le importa 
poco perder la sierra en comparación con otras meditadas medidas, 
pero dejándome de esto, pues no me toca, ni trato jamás de inculcar 
sobre las determinaciones de mis superiores, conozco que vigo- 
rosamente y sin remedio debemos adoptar otro sistema de guerra, 
por otros lugares y con distintos designios. En mi escaso modo de 
entender es el único y seguro recurso que debemos tomar. 

Sobre esto y sobre otras muchas cosas desearía hablar con Ud. 
para poder explicarle lo que no es fácil ni conveniente hacerlo por la 
pluma. Si queremos conservar, hacer útil y muy ventajoso este 
reclutamiento no hay otro medio. El cuerpo de Numancia especial- 
mente, no es para la sierra, bien que de la tropa antigua ya no tiene 
mucha, y en las inmediaciones de Lima será más difícil sujetarla, 
cuando los oficiales aumentan su aspiración por volverse a esa 
Capital, y aun a su tierra, suponiendo que ya es llegado el caso de 
cumplirse lo prometido acerca de este punto. 

Por fin señor, repito que es casi de necesidad que hablemos para 
que nos podamos entender como conviene, y debe ser sin pérdida de 
tiempo, porque no puede permanecer aquí la tropa al paso que no 
conviene que baje a la costa por su insanidad, y porque cualquier 
medida que se haya de emprender, urge. Ya estoy bien desengañado 
de que muy a pesar del empeño que he puesto en observar lo que se 
me previene, todo, todo recae contra mi opinión; yo bien conocía y lo 
signifiqué a Ud. que si me dejaba estar en la sierra y sucedía algún 
infortunio o desventaja, lo había de pagar yo, y si me retiraba, del 
mismo modo; pero tan convencido de que debo hacer lo que se me 
manda, prefiero, no obstante, consultar siempre lo más conveniente 
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al buen éxito de nuestra empresa, aunque mi opinión, mi crédito y mi 
persona, lo padezcan, pues esto nada importa en comparación de lo 
demás. Mucho antes de ahora me resolví a sacrificarme por [£f. 2] 
todos términos, pero no puedo prescindir del mayor sentimiento por 
no poder agradar a Ud. como ha deseado y desea siempre su invaria- 
ble y verdadero fiel amigo que B. S. M. 


(Fdo.) Juan Antonio Álvarez de Arenales 


[Original. MM, documento número 6546. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIL, pp. 256-258.] 


[3738. — Carta del señor Bernardo de Torre Tagle al general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que le comenta el 
problema de sedición ocurrido en la región, que fue sofocado ejemplarmente, también 
le dice que le envía dinero y artículos para la tropa. Trujillo, 28 de julio de 1821.] 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
Trujillo, 28 de julio de 1821 


Excelentísimo señor 
Mi apreciado amigo y Jefe de toda mi atención: 


Aunque no he tenido el gusto de ver letra de Ud., mi hermana 
María Josefa me ha escrito el cariñoso recibimiento que Ud. le hizo y 
su promesa de que en breve me verá en esa ciudad, adonde me he 
orientado por conductos particulares que entró Ud. el 12 con aplauso 
universal, y aunque esta noticia no ha causado en mí los efectos de la 
sorpresa, porque jamás he dudado de que así se verificase, ha produ- 
cido, sin embargo, las más dulces emociones, con la consideración de 
la influencia que tan singular suceso debe tener en todos los pueblos 
del Perú; y aun de toda la América; de lo que dando a Ud. los más 
cumplidos parabienes, yo mismo me los doy y los recibo anegado de 
júbilo. 

A Monteagudo he comunicado de oficio los acaecimientos de este 
Departamento y es regular que él los haya trasmitido a Ud., como se 
lo he encargado. Los cinco partidos de la Sierra se hallarían sin duda 
separados de nuestro sistema, si no se hubieran tomado providencias 
que surtieron éxitos favorables. 

La provincia de Maynas, obstinada en oponérsenos, había com- 
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binado sus planes con la de Cajamarca para insurreccionar el territo- 
rio de mi mando. Invadió a Chachapoyas con más de cuatrocientos 
hombres y el comandante en jefe D. Juan Valdivieso, a quien oportu- 
namente mandé a Chachapoyas con doscientos y pico de hombres, los 
derrotó completamente. Esta victoria fue indudablemente la que se- 
renó a Cajamarca y Chota, que estaban vacilantes. Se acabó de 
asegurar uno y otro punto con la derrota de los rebeldes de Otuzco 
que habían sembrado la discordia en todo el partido de Huamachuco 
a excepción de su capital que por haber [f. 1v.] resistido con heroicidad 
a las sugestiones y amenazas, a nombre de Ud. le concedí el título de 
ciudad. Mucha sangre se derramó en Otuzco y en sus inmediaciones, 
pues sus habitantes seducidos por sus cabecillas peleaban desespera- 
damente. Mas Santa Cruz consiguió por fin reducir ese pueblo al 
antiguo orden y los demás sublevados impetraron el perdón temero- 
sos de igual estrago. 

El partido de Pataz, limítrofe con Huamachuco se sublevó tam- 
bién a su imitación, y por su influencia, pero inmediatamente se 
sofocó la revolución con las medidas que adopté. 

De todo ha sido el causante D. Joaquín Arbayza, vecino y oriun- 
do de Cajamarca, que se comunicó con La Serna por medio de un tal 
Franco, ambos, y otros cabecillas de Huamachuco existen presos en 
esta ciudad y se les está formando su respectivo sumario. Ocho 
fueron fusilados en Otuzco por ser de los cabecillas que tomaron las 
armas contra la Patria, entre ellos, el notario que fue del obispo 
Marfil. En fin, hace más de un mes que todo está tranquilo. 

Los desórdenes relacionados han entorpecido el curso de mis 
providencias y ha contribuido a lo mismo la falta de la inmediata 
comunicación de Ud., por la que no se han puesto en planta los 
diferentes proyectos que propuso para sistematizar este Gobierno y 
proporcionar entradas fijas de las que hasta ahora carecemos. Deseo 
con impaciencia se entable el Gobierno Central en esa Capital para 
que se trate de materias tan importantes, a que era imposible con- 
traerse durante la campaña. 

Innumerables solicitan recomendaciones mías para Ud. y no me 
es posible denegarme, mas Ud. sólo deberá tener consideración con 
los que lleven la señal que me tiene prevenida. Por lo que respecta a 
mi familia y a la de mi Mariana creo que sólo con saber Ud. que 
pertenecen a mí, las atenderá por un efecto de su amistad. Por lo 
mismo sírvase Ud. siempre que tenga oportunidad de ponerme si- 
quiera dos letras para tener el gusto de saber por Ud. mismo de una 
persona a quien soy tan unido, y no tengo yo el sentimiento de que 
lleguen otros correos de Lima, y, no vea sus cartas. 
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Pasado mañana marcha para ésa el coronel Heres llevando con- 
sigo todo lo que hay en cajas que son diez mil pesos en dinero y seis 
mil más en cuatro barras de plata ensayada. Dos de éstas son de la 
renta de la Canonjía supresa de la Inquisición; y las otras dos de plata 
labrada perteneciente a los jesuitas de quienes también era una 
Custodia de oro guarnecida de diamantes y esmeraldas que va tam- 
bién con dos mates de oro con pies de filigrana de plata. En el ber- 
gantín Europa que zarpó de Huanchaco hace cuatro días, remití 
alguna [f. 2] ropa de la tierra para abrigo de la tropa y cuatrocientos 
treinta y tres costales de arroz que hasta entonces pude conseguir. 

Recomiendo a Ud. encarecidamente lo que digo de oficio sobre el 
obispo Marfil. Por más que me extendiera, no podría hacerle un 
diseño de este mal prelado. Estoy íntimamente convencido de que la 
mayor desgracia que puede sobrevenir a estos habitantes es que 
vuelva a posesionarse de su silla. El que se ha hecho temible a este 
vecindario por su despotismo, y sería muy extraño que cuando han 
gustado ser libres y han visto hasta ahora que pueden serlo, se 
imbuyesen de ideas contrarias con su venida, que por lo tanto no creo 
que Ud. la permita. 

Mi Mariana se ofrece a Ud. con toda sinceridad, y yo con las 
mismas me repito su muy apasionado afectísimo amigo, y obsecuente 
súbdito. Q. B. S. M. 


Excelentísimo señor 


(Fdo.) José Bernardo de Tagle 


P. D. 

Mucho, mucho, recomiendo a Ud. a Senra que, se halla unido a 
una digna hermana de Mariana, y a quien con picardía por compro- 
meterlo encerró en el castillo del Callao la Serna que trató de 
hacerme con esto un mal. Espero me lo atienda Ud. mi Mariana 
escribe a Ud. terminándole un pañuelo que ella misma le ha bordado. 
Vale. 


[Original. MM, documento número 6547. Conservación buena. 215 x 305 mm.] 


[3739.— Carta del señor José Berrnardo de Tagle, marqués de Torre Tagle, al general 
en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la 
cual le pide interceda en favor de un amigo suyo, el doctor de la Hermosa. Trujillo, 28 
de julio de 1821.] 
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Excelentísimo señor D. José de San Martín 
Trujillo, julio 28 de 1821. 


Excelentísimo señor 
Mi respetable paisano amigo y señor: 


El doctor D. José Tiburcio de la Hermosa, es mi amigo y mi 
abogado en todos los asuntos de mi casa y de un patriotismo que sólo 
ha podido sofocarlo el íntimo conocimiento que sus luces le daban 
para temer, si se delizaba en lo menor la venganza de los cálibes de 
que sólo Ud. ha podido libertarlos. 

Su ministerio y su honradez le han dado muchos malquerientes 
y no será extraño que no perteneciendo a los exaltados, sus enemigos 
quisieran hacerle de esto un crimen. Una dilatada familia a quien 
ama con ternura, y por cuya subsistencia tanto ha trabajado y 
trabaja, debería ser otro los motivos que le obligaban a sofocar sus 
sentimientos. Su carrera literaria, sus conocimientos, en toda Lima, 
su conducta, el abandono con que siempre lo ha visto el Gobierno 
español, a pesar de sus méritos y aptitudes, exigen imperiosamente 
de la Patria que se le dé un destino de primera clase en su carrera y 
esto es lo que suplico a Ud. [f£. 1v.] encarecidamente paisano y amigo 
seguro que su justificación se emplea bien en atender a Hermosa y 
que mi reconocimiento hacia Ud. por éste, como por las demás 
distinciones que le debo será eterno. 

Es de Ud. su afectísimo paisano y amigo que de veras lo ama y 
B.S. M. 


Excelentísimo señor 
(Fdo.) José Bernardo de Tagle 


[Original. MM, documento número 6548. Conservación buena. 185 x 222 mm. DASM, 
t. IX, pp. 518-519.] 


13740. — Carta de la marquesa de Torre Tagle, Mariana Echeverría de Tagle, al 
general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San 
Martín, Trujillo, 28 de julio de 1821.] 


Sobre con restos del lacrado que dice: 
Franca [que no lleva franqueo] 
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Al excelentísimo señor D. José de San Martín: capitán general del 
Ejército, y en jefe de Libertad[or] del Perú, gran oficial de la Legión 
de Mérito de Chile, etc., etc. 


Lima 


De la marquesa 
de Torre Tagle 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
Trujillo, julio 28 de 1821. 
Excelentísimo señor. 


Mi muy querido paisano y amigo: Felicito a Ud. con todo el gozo 
de que está poseído mi corazón por la ocupación que ha hecho de mi 
país para hacerlo feliz. Todos mis conciudadanos conmigo reconoce- 
rán a Ud. siempre como a su generoso Libertador. 

Tenga Ud. la bondad de usar este pañuelo que he cosido para que 
a Ud. sirva como una fineza de mi amistad. 

Se repite de Ud. su más apasionada amiga paisana y atenta 
servidora Q. B. S. M. 

Excelentísimo señor 


(Fdo.) Mariana Echeverría de Tagle 


[Original MM, documento número 6549. Conservación buena. 190 x 225 mm.] 


[3741. — Oficio del comandante en jefe y general de la División de la Sierra, coronel 
mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del Ejército Libertador 
del Perú, capitán general D. José de San Martín, en el que le adjunta un parte 
proveniente del teniente de cura del pueblo de Chupaca, José de Herrera, sobre el 
movimiento de los enemigos y la gran cantidad de desertores. San Juan de Matucana, 
29 de julio de 1821.) 


Excelentísimo señor 
Acompaño a V. E. adjunto para la inteligencia el parte que he 
recibido del teniente de cura del pueblo de Chupaca, relativo al 


movimiento que habían hecho los enemigos sobre aquel valle. 
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El pueblo de Chupaca se halla situado en el paralelo del de 
Huancayo a la banda opuesta del río, y desde Chupaca a los altos que 
insinúa de Chongos hay de cuatro a cinco leguas hacia Huancavélica 
por aquella parte. Despacho al mismo conductor de dicha parte a 
explorar los sucesivos movimientos [f. 1v.] por lo que pueda convenir 
y comunicaré a V. E. el resultado como cualquier otra noticia sustan- 
cial que pueda adquirir. 

Según algunas personas que van llegando, ya el 24 estuvo en 
Jauja una partida de caballería enemiga y el 26 o 27 en Tarma. 

Dios guarde a V. E. muchos años. San Juan de Matucana, julio 
29 de 1821. 


Excelentísimo señor 


(Fdo.) Juan Antonio Álvarez de Arenales 
Excelentísimo señor capitán general y en jefe del Ejército Libertador. 
Mi general. 


Ayer a las tres de la tarde pasó por acá Canterac y Carratalá con 
las tropas siguientes: 

Cuatro regimientos de infantería que se compone como de 700. 
La caballería de más de 700, la tropa de Carratalá entre infantería y 
caballería como 1.000 hombres. Es indecible los muertos, enfermos y 
en mayor número los desertores que han tenido; sé que desde los 
altos de Chongos acá se le han desertado más de 500 y en adelante 
serán más según la disposición y la gente tan disgustada que camina, 
he hablado con varios desertores y me dicen que todos desean tener 
una acción para pasarse a la Patria. 

Vienen precipitadamente tras Í[f. 1v.] de V. S. a ver si logran 
derrotar la tropa de V. S. y si no logran derrotar a V. $. son ente- 
ramente perdidos, por lo que van a marcha precipitada. 

La tropa de Carratalá los más son milicianos y gente de 
montonera. El portador viene voluntariamente y con precipitación a 
darle noticia a V. S. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Chupaca, julio 24 de 1821. 


(Fdo.) José de Herrera 
Teniente de cura 


P. D. El dicho portador como buen patriota se ha escapado de varios 
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balazos que le han tirado y ha sido perseguido para quitarle la vida, 
pero él ha sabido escaparse y jugarles la mano. 

Señor general y mariscal de campo D. Juan Antonio Álvarez de 
Arenales. 


[Originales. MM, documento número 6550. Conservación buena. 150 x 206 mm. 
DASM, t. VII, pp. 259-261.] 


[3742. — Carta del comandante en jefe y general de la División de la Sierra, coronel 
mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del Ejército Libertador 
del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual le comenta que tiene en su 
poder las joyas de la señora de González de Prada, dama caritativa y patriota, ahora 
en la pobreza. Le pide instrucciones o su parecer para colaborar con dicha dama. 
Matucana, 29 de julio de 1821.) 


Señor D. José de San Martín 
Matucana, julio 29 de 1821 


Mi general y todo mi aprecio. 


Por una persona escrupulosa han venido a mi disposición las 
alhajas constantes en la nota que tengo el honor de incluir adjunta. 
Ellas son pertenecientes y de propiedad de la señora esposa de D. 
José González de Prada, intendente que fue de la provincia de 
Tarma; y como dicha señora, según me hallo informado, se halla 
pobre y notoriamente ha sido muy caritativa y adicta a los america- 
nos patriotas, esmerándose cuando estaba en su gobierno en favore- 
cer alos oprimidos y perseguidos por el gobierno español libertando a 
muchos con su socorro y su protección, acaso tendrá Ud. a bien 
ordenar que se las devuelvan, pero de cualquier modo se servirá 
disponer lo que guste y prevenírmelo para remitirlas o hacer de ellas 
lo que sea de su agrado, quedando siempre deseoso de complacerlo su 
constante amantísimo que B. S. M. 


(Fdo.) Juan Antonio Álvarez de Arenales 


[Original. MM, documento número 6551. Conservación buena. 155 x 210 mm. DASM, 
t. VIL, p. 259.] 


[3743. — Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, coronel 
mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del Ejército Libertador 
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AY 


del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que objeta sus proposiciones, 
explica la situación de la división, que no puede volverla a Jauja sin pelear, que la 
división no está en condiciones para ello y que debe adoptarse otro sistema de guerra 
que propone por medio de un enviado. Matucana, 30 de julio de 1821.] 


Señor D. José de San Martín 


Matucana, julio 30 de 1821 
Mi general y todo mi respeto. 


No podrá Ud. cuánta es mi sensibilidad al verme en la dura 
necesidad de objetar las proposiciones que Ud. me hace en su estima- 
ble de 27 del corriente a las 9 de la noche, pero la vigorosa obligación 
me estrecha a exponer lo que si callara me haría delincuente. 

He hablado con Otero, le he hecho cuantas instancias e interro- 
gaciones se pueden ofrecer en el asunto, pero lo peor es que ni él, ni 
otro alguno que conozca la localidad, clima y circunstancias puede 
proponerme un arbitrio para llenar en algún modo los deseos de Ud. 
Bien claro está, señor, y Ud. mismo lo conoce mejor que yo, que esto 
no se puede verificar sin pelear con los enemigos; y, entre no pelear ni 
desocupar aquellas posiciones, no hay un medio. 

Indiqué a Ud. que el batallón Numancia con su oficialidad desde 
antes que comprendiese mi retirada, en cuanto supo la retirada del 
Ejército a Lima, ya sus aspiraciones no han sido otras que de venirse 
a ella, y cada día se posee más de que se le debe cumplir lo ofrecido 
para su retiro. Hablaré más claro, si con el modo y la prudencia no lo 
hubiese contenido ya lo habría representado. 

Por la demora de Aldao que muy escasamente llega por falta de 
bestias, con monturas a los hombros, no he podido remitir a Ud. antes 
los estados de fuerza con expresión de la efectiva y total de la 
disponible; de lo que carecen los cuerpos y demás que debo poner en 
su conocimiento; de vestuarios todos tienen extremosa necesidad; de 
caballos toda la caballería, y de bestias en proporción de sus clases y 
preciso cargamento toda la infantería y artillería, al paso que aunque 
se ha trabajado en componer el armamento [f. 1v.] hay mucho 
descompuesto, como siempre sucede en todas las marchas, y más con 
tropa recluta. Si conviene, como lo creo, que los cazadores del Perú 
vayan a acabar de formarse y recibir lo que necesitan, en el mismo 
caso considero a más de trescientos reclutas de Numancia y cerca de 
otros tantos en cazadores del Ejército; el asunto es que probablemen- 
te si caen a la costa se van a postrar de enfermos. No hablo del N” 2, 
porque éste no tiene cien plazas disponibles. 
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Éste es en sustancia el verdadero estado de la división y por 
cuyas consideraciones, y otras que verbalmente podría explicar me 
parece impracticable hacerla repasar la cordillera y que es lo que 
debía suceder precisamente, como se lo anticipé; pero, a pesar de 
todo, no se piense que yo me excuso, y menos que trato de desobede- 
cer: a las órdenes de cualquiera y de cualquier clase haré lo que se me 
mande e iré a donde se me ordene terminantemente y sin dejar lugar 
a interpretación que perjudique mi crédito con el resultado desastro- 
so que debe ser consiguiente a medidas en que no se encuentra medio 
para su éxito; advierto que si obligo a retrogradar la tropa en este 
estado se pierde, y que si esta fuerza en la actual totalidad, o 
reforzada vuelve a la provincia de Jauja, debe ser precisamente con 
determinación de batir a los enemigos porque sólo venciéndolos se 
conservaría y sin pelear se ha de disipar. 

También indiqué a Ud. que estamos en el caso de adoptar otro 
sistema de guerra por otros lugares y con distintos designios; no lo 
expliqué, porque creí no sería conveniente hacerlo sino verbalmente; 
y por si hay inconveniente para que yo me apersone a hablar con Ud. 
despacho a José a fin de que lo haga por mí sobre este punto y sobre 
todos los demás de que Ud. guste imponerse para su mejor conoci- 
miento; le encargo que vaya sin dejarse conocer ni hacerse visible en 
cuanto pueda evitarlo para no excitar la atención de esas gentes y 
que no se trasluzca el apuntado proyecto que creo es seguro y el único 
que puede terminar pronta y felizmente nuestra empresa. ¿Qué 
hacemos, señor, que no asaltamos ese castillo cuanto antes para que 
los enemigos pierdan totalmente la esperanza de volver a él? Yo 
supongo que para esta operación no es preciso que la tropa se detenga 
mucho en la costa, y antes por el contrario, evacuada puede salir casi 
toda a librarse [f. 2] de los efectos de su temperamento. 

En fin, tenga Ud. la bondad de hacerse cargo de las reflexiones 
que pueda apuntarle mi enviado, como de cuanto he expuesto en mis 
anteriores, y disponga lo que guste de quien a todo trance está 
resuelto a sacrificarse por el bien del país, complacer a Ud. y que le 
desea la mayor prosperidad como su verdadero amantísimo amigo 
que B. S. M. 


(Fdo.) Juan Antonio Álvarez de Arenales 


[Original, MM, documento número 6552. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIA, pp. 261-264.] 
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[3744. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al señor general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. 
José de San Martín, en el que incluye el parte del coronel Miller, embarcado en Arica 
ante fuerzas superiores, solicitando se ordene su desembarco en Boca Negra. Lima, 30 
de julio de 1821.] 


Julio 30 
Contestado el 1” de agosto. 


Excelentísimo señor. 


Tengo el honor de incluir a V. E. el parte que en este momento he 
recibido del coronel Miller, participándome su embarque en Arica y 
venida a estas costas, debido a la fuerza superior que marchaba sobre 
él después de la cesación del armisticio y a que no se le hubiese 
remitido de Chile las armas y demás necesarios que yo había solicita- 
do desde Arica. s 

Estando la tropa muy incómoda en los buques que le han traído 
espero que V. E. dará las órdenes necesarias para su desembarco en 
Boca Negra, donde podrá verificarse con la mayor comodidad y 
seguridad. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Lima y julio 30 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original, MM, documento número 6553. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


13745. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al señor general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. 
José de San Martín, en el cual le solicita limones, naranjas y verduras para las 
tripulaciones de los buques de guerra, en prevención del escorbuto. Lima, 30 de julio 
de 1821.) 


Julio 30 Contestado el 1” de agosto 
N*4 

Se mandó comprar 

a D. Pedro Ríos 

las frutas que se piden. 
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Excelentísimo señor. 


Permítaseme informar a V. E. que habiendo estado la Escuadra 
once meses en la mar sin haberse dado a las tripulaciones fruta o 
verdura para corregir los efectos del escorbuto, que muy pronto 
deben aguardarse con temor, particularmente ahora, con las carnes 
saladas y charqui. Espero muy de veras que se dignará V. E. mandar 
se provea a la Escuadra de limones y naranjas, juntamente con 
cualquier especie de verdura que pueda conseguirse entregándose 
todas las tardes en Boca Negra para la distribución a los respectivos 


buques de guerra. 
Dios guarde a V. E. muchos años. Lima y julio 30 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú, etc., etc. 


[Original, MM, documento número 6554. Conservación buena. 210 x 300 mm, DASM, 
t. VI, p. 333.] 


[3746. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al señor general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. 
José de San Martín, en el cual le informa que parte de los oficiales y tripulación de la 
Escuadra está enferma. Lima, 30 de julio de 1821.] 


Julio 30 Contestada. 


Excelentísimo señor. 


Tengo el honor de informar a V. E. que estando enferma una 
parte de los oficiales y tripulación de los buques de guerra y siendo el 
parecer de los facultativos que estarían mejor en tierra, tendrá V. E. 
la bondad de dar las órdenes necesarias para que ésta se verifique si 
fuese practicable. 

Dios guarde muchos años. Lima y julio 30 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras, etc., etc. 
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[Original. MM, documento número 6555. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL, pp. 333-334.] 


[3747.— A- Oficio del capitán de fragata T. S. Crosbie al vicealmirante de la Escuadra 
Libertadora, lord Tomás Alejandro Cochrane, en el que informa del ataque a los 
castillos de El Callao, su resultado y la actuación valerosa de los hombres de la 
Escuadra. Fragata O'Higgins, bahía de El Callao, 25 de julio de 1821. 

B- Lista de los buques tomados «al enemigo por el capitán Crosbie. 

C- Lista de los oficiales y botes de la Escuadra empleados en la bahía de El 
Callao, en la noche del 24 de julio de 1821.] 


Fragata O'Higgins, bahía de El Callao y julio 25 de 1821. 


Tengo el honor de informar a V. E. que en cumplimiento de sus 
órdenes procedí anoche con una parte de los botes de la Escuadra, 
cuya lista incluyo, al anclaje de El Callao pronto después de nuestra 
llegada al lado interior de la cadena y percha, principió el enemigo un 
fuego continuado de fusilería, acompañado de los cañones de los 
castillos. 

Después de los esfuerzos grandes y deliberados de los que tenía a 
mis órdenes, y sin pérdida ninguna de nuestra parte, logramos sacar 
tres fragatas y varias lanchas y botes pequeños y quemado dos de los 
buques del enemigo. 

El capitán Wilkinson, que ofreció voluntariamente sus servicios, 
me acompañó y manifestó particularmente su valor y constancia. 
Permítame también manifestar mi aprobación de la buena conducta 
de los señores oficiales, y gente que V. E. tuvo a bien poner a mis 
órdenes. 

El continuado fuego del enemigo obligó a dos de los buques 
neutrales que cortasen sus amarras y se hiciesen a la vela. [£ 1v.] 

Tengo el honor de ser de V. E. su más obediente servidor. 

Al excelentísimo señor vicealmirante de Chile. Comandante en jefe 
de la Escuadra. (firmado) T. S. Crosbie 


Es copia 


(Fdo.) L. B. Benet 
Secretario 


Lista de los buques tomados o destruidos por una parte de los botes de 
la Escuadra Patriótica, puestos a las órdenes del capitán de la 
O'Higgins D. T. S. Crosbie. 
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San Fernando ...ocococoooccnncnnnnnnnnnnaronos tomada 


MUA O icosancernnrneseonsorooreooornoracacozanitS íd. 
Resolución (corbeta de guerra) ....... íd. 
Varias lanchas y botes .........oooo..ooo.. íd. 


Dos buques quemados, cuyos nombres se ignora. 


Es copia 


(Fdo.) L. B. Benet 
Secretario 


Lista de los oficiales y botes de la Escuadra empleados en la bahía de 
El Callao en la noche del 24 de julio de 1821. 


Nombre de los buques Botes Oficiales 
O'Higgins tres Capitán Crosbie 
Capitán Wilkinson 
Capitán Ferout 
Teniente Morgell 
Alférez Mendes 
Independencia dos Teniente Riaden 
Capitán Hove de Marina 
Lautaro uno Teniente Wosbridge 
Piloto Gullidge 
Contador Prior 
Galvarino uno Teniente Cull 
Araucano uno Capitán Simpson 
Es copia 


(Fdo.) L. B. Benet 
Secretario 


[Original. MM, documento número 6556. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, t. 
VIIL pp. 331-332. 


[8748. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de 
San Martín, en el que informa que los tenientes y oficiales de la Escuadra han firmado una 
representación (cuya traducción del inglés se agrega u continuación) porque se les debe 
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cerca de dos años de sueldos, y en el mejor de los casos no menos de un año, situación que, 
inevitablemente, tendrá consecuencias desfavorables. Lima, 30 de julio de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


Tengo el honor de incluir a V. E. una representación de los 
tenientes y otros oficiales de la Escuadra, a quienes se debe cerca de 
dos años de sueldos, y permítaseme añadir que el modo ejemplar con 
que han sufrido muchas privaciones me parece que hace su memorial 
acreedor a la atención de V. E., además permítaseme decir que el 
plazo del tiempo que los marineros se obligaron a servir a la Escua- 
dra, se ha cumplido con la mayor parte de ellos, y que por el 20 del 
próximo mes, no habrá hombre alguno a quien no se le deberá un 
año, o año y medio de haberes ignoro si V. E. podrá remediar esto, 
pero debo asegurarle que será imposible manejar la Escuadra si no se 
pague aquí, o se mande para Chile para que esto se haga. 

Siento molestar a V. E. oficialmente con este asunto, y lo hago 
para que jamás se crea que he dejado de atender a mi deber, que en 
este momento me impele a participar con tiempo una consecuencia 
que me parece a mí inevitable y ruinosa. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Lima y julio 30 de 1821 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
Gneral en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


Traducción del inglés 


Bahía de El Callao, 26 de julio 
de 1821 


Excelentísimo señor. 


Se han deslizado aproximadamente doce meses hasta ahora, en 
que la Escuadra, bajo el comando de V. E., dejó Chile; durante este 
tiempo hemos continuado cumpliendo nuestros deberes en nuestras 
respectivas situaciones y soportado las dificultades propias de cada 
uno, sin murmurar y sin quejarnos. Nunca ni una vez hemos pertur- 
bado a S. E., el general San Martín, con nuestros deseos ni nos hemos 
quejado de las numerosas privaciones que sufrimos, sino que, por el 
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contrario, reconfortamos con nuestro ejemplo incitando a los oficiales 
y marineros bajo nuestro mando a una paciente firmeza sobre los múl- 
tiples inconvenientes que nos depara un deseo del pago estando en un 
país extranjero, puede naturalmente ser supuesto por nuestra parte. 

Por lo tanto, en el momento presente, cuando el objeto de la 
Expedición ha sido felizmente realizado con la rendición de la Capi- 
tal, no podemos ser considerados seguramente como culpables al 
presentar nuestra demanda para la retroactividad del pago que nos 
es debido; rogando a V. E., que tiene la confianza para exponerla ante 
el general, de cuya justicia [f. 1v.] tenemos todas las razones para 
expresar un inmediato cumplimiento. 

Como ha sido continuamente nuestra ambición promover, con el 
máximo de nuestras posibilidades, el mejor interés por el servicio, es 
que sinceramente esperamos que la presente solicitud no será mal 
interpretada ni atribuida a motivos de autosuficiencia, sino que tiene 
su origen en la imperiosa necesidad de nuestra situación. 

Tenemos el honor de ser 

excelentísimo señor 

vuestros más obedientes y humildes servidores 


Faord Morgele 
John Pascoe Grenfell 
Thomas Crusy 
Alejo Ruiz 
Eugenio Gisvust 
Francisco Méndez 
[siguen las firmas de los oficiales] 


AS.E. 

El almirante honorable lord Cochrane KB 
Comandante en jefe 

etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6557. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VU p. 335.) 


[3749.— Carta de la señora condesa María Josefa Morales de los Ríos al general en jefe 
de la Expedición Libertadora del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la 
que le comenta el comportamiento de Pedrito Núnez en lucha contra Carrera, tam- 
bién le da buenas noticias llegadas desde Buenos Aires. Mendoza, 30 de julio de 1821 ) 
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Excelentísimo señor D. José de San Martín 


Mi siempre amable general: Enferma de la bilis sólo tomo la 
pluma para decir a Ud. lo bizarramente que se ha portado Pedrito 
Núñez en el encuentro con las tropas de Carrera, pues que no dudo 
que lo celebrarán, se ha distinguido sobre todos en valor y disposicio- 
nes y ha tenido el honor de ser herido aunque levemente, todos hacen 
su elogio, oficiales y soldados y a su llegada aquí ha sido ascendido a 
mayor; en casa comió hoy, no ha escrito a Ud. por falta de tiempo 
porque tenía precisión de despachar un encargo del Gobierno; los 
enemigos fueron destrozados pero no concluidos por el mal estado de 
los caballos, en lo que no han tenido aquí poca culpa por la falta de 
actividad en estos líos [f. 1v.] ¡Cuando Ud. no ha podido hacer activos 
a los mendocinos quién los hará! 

Las tropas de Ramírez fueron batidas y él y su segundo muertos. 
Los jefes Lamadrid, Bustos y López tratan de atacar las pocas fuerzas 
de Carrera que están en la Punta de San Luis. El Paraguay se ha 
unido a Buenos Aires y los portugueses evacuan Montevideo porque 
el Gobierno está en completa revolución. 

Éstas son las noticias que aquí tenemos, aguardamos en todo 
agosto la de haber Ud. entrado en Lima, Dios nos ha de dar este gusto 
y el de volver a ver a Ud. como lo desea la más reconocida de sus 
amigas. 


(Fdo.) Condesa M. J. Morales de los Ríos 


Mendoza, 30 de julio de 1821 


[Original. MM, documento número 6558. Conservación buena. 190 x 230 mm. DASM, 
t. IX, pp. 376-377.] 


[3750. — Carta del señor Pascual Caparros al señor D. Rafael Gabino Vivas en la que 
se le da a conocer el lugar por el cual andan los enemigos.] 


Negible. 
[Doc. N* 6559] 


[3751. — Carta del señor José Bernardo de Tagle, marqués de Torre-Tagle, al general 
en jefe de la Expedición Libertadora del Perú, capitán general D. José de San Martín, 
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en la cual le da su opinión sobre los sucesos de Guayaquil, sus mandatarios y otros 
asuntos. Trujillo, 31 de julio de 1821.] 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
Trujillo y julio 31 de 1821 
Excelentísimo señor 
Mi distinguido amigo y paisano de mi aprecio: 


Las comunicaciones del general Sucre y mía impondrán a Ud. de 
los desgraciados acontecimientos de Guayaquil. De todo ha sido culpa 
el Gobierno por sus debilidades y torpes condescendencias. Él tuvo en 
tiempo oportuno denuncias de lo mismo que ha sucedido y algo más, 
y después de hechas algunas prisiones, y empezado el proceso a todo 
se dio carpetazo logrando con esta conducta dejar resentidos y dar 
una muestra pública de lo que era. Entre los males que han resulta- 
do, no es el menos grave haberse paralizado enteramente la Campa- 
ña de Quito, haber dejado a los enemigos tiempo para organizarse 
más y más, y quizá los ha puesto en aptitud de invadir a Guayaquil y 
a Piura cualquiera de cuyas pérdidas nos sería muy perjudicial. Por 
mi parte he mandado sacar de la última todos los sospechosos que 
hay, y traer asegurado a uno que ha venido con pasaporte de González 
como echado de su División. 

Permítame Ud. que le hable como a un amigo mío; mientras a la 
cabeza del Gobierno de Guayaquil estén los actuales mandones, todo 
se irá empeorando, cada día, ellos no conocen a los españoles, ni 
tienen de la revolución más idea que la que les hayan podido dar las 
teorías; además están llenos de estrechas relaciones. Por todo esto si 
Ud. de acuerdo con el general Sucre no quitan los gobernantes y 
ponen a mandar en su lugar hombres de carácter y-prácticos en los 
asuntos del día, la provincia de Guayaquil nos [f. 1v.] dará continuos 
cuidados cuando no caiga en manos de sus enemigos, ya interiores o 
exteriores. Si Sucre tuviese la aprobación de Ud. yo estoy persuadido 
que se conseguirá esto y las cosas tomarían un aspecto decididamen- 
te favorable. Si por razones políticas Ud. no puede escribir sobre el 
particular, un comisionado de Ud. lo haría todo y este comisionado 
podría ir allá con cualquier motivo. Si así no se hace, lo repito, 
Guayaquil nos da un disgusto del cual sólo ha sido un ensayo el 
presente. Ud. no ignora que en tiempos de revolución la fuerza es 
indispensable para casi todo, y no ignora tampoco, que hay ciertos 
hombres a quienes es menester hacer libres a bayonetazos, no sólo 
por los que les puede interesar a ellos mismos sino a la especie en 
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general. Crea Ud. que ningún interés particular mueve mi pluma; 
disto mucho de aquellos que sólo tienen esta clase de estímulos. El 
mío es de distinta naturaleza, es muy noble. El interés de la América 
obliga a escribir así, este interés sagrado porque estoy vivamente ani- 
mado. Sea libre Guayaquil, y pertenezca a quien se quiera: éstos son 
mis votos; yo me contentaría con que se pudiera poblar el Perú y con 
que pudiésemos administrar bien el mismo terreno que lo compone. 
Por lo que toca a esta provincia, a mi parecer digo a Ud. bastante 
de oficio pero si algo faltare para que Ud. quede completamente 
impuesto pregunte al coronel Heres que tiene conocimiento de todo, 
ya por lo que ha visto y observado, y ya por confianza que me ha 
merecido. Por él sabrá Ud. lo que no es posible expresar en los 
estrechos límites de un oficio. 
Soy de Ud. con la más alta consideración su afectísimo y apasio- 
nado paisano y amigo Q. B. S. M. 
Excelentísimo señor 


(Fdo.) José Bernardo de Tagle 


P. D. 
Mi Mariana se ofrece a Ud. 
como amiga. Vale. 


[Original. MM, documento número 6560. Conservación buena. 210 x 310 mm. DASM, 
t. VIL, pp. 30-32.] 


[3752. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José 
de San Martín, en el que se incluye una lista de españoles prófugos de la fragata San 
Patricio y Lord Snyndoch. Lima 31 de julio de 1821.] 


Excelentísimo señor 


Tengo el honor de incluir a V. E. una lista de los españoles 
prófugos de ésta, hallados en las fragatas San Patricio y Lord 
Snyndoch, que en la noche del 24 del presente se hicieron a la vela del 
fondeadero interior de la cadena y perchas en el puerto de El Callao. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Lima y julio 31 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 
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Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas 
Libertadoras del Perú. 


Lista de los pasajeros de la fragata San Patricio: 


D. Martín de Aramburu con dos baúles ropa de uso 
D. José Lizarralde 

D. Francisco Iñarra 

D. Manuel de Barcenas 

D. Francisco de Aldecoa 


Lord Snyndoch 


General O'Relle 

D. Fernando del Mazo con cuatro hijos 
D. Pedro Moreno Alturraga 

D. Antonio Rubio 

D. Martín Errasquin 

D. Esteban Hacure 

D. Martín Almorza 

D. José Urria y su esposa 

D. Juan Manuel Vivas 

D. Antonio Pusaida y su esposa 
D. Juan Ignacio Mansisidor 

D. Manuel Navarro 

D. Vicente Hoyos 

D. José Somaga 

D. Wenceslao Vilches 

D. Tomás Lorenzo de Alcalá 

D. Andrés Pascual 

D. Pedro Casanova 

D. Pedro Ravago 


Es copia 


(Fdo.) Benet 
Secretario 


[Original. MM, documento número 6561. Conservación buena. 210 x 300 mm.) 
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[3753. — Oficio del general en jefe realista José Canterac al cura interino de Yauli, en 
el que le comenta que será recompensado por sus servicios y que de inmediato le 
informe cuanto sepa sobre el enemigo y qué dirección tomó el virrey La Serna a su 
salida de Lima y dónde se halla. Cuartel general en Jauja, 31 de julio de 1821.] 


He sido informado de su buen comportamiento y modo de pensar 
y así aseguro a Ud. que continuando en su buen modo de pensar se- 
rán recompensados sus buenos servicios por lo mismo necesito que 
sin perder momento me avise cuanto sepa relativo al enemigo y 
también si sabe qué dirección tomó a su salida de lima, el excelentísimo 
señor Virrey y en el día dónde se halla. 

Enviará Ud. algunos indios racionales y de toda confianza así a 
Huarochiri para saber noticias particularmente del excelentísimo 
señor D. José de La Serna las que me transcribirá Ud. haciéndomela 
pasar por la parte de la Oroya con indio de confian- [f. 1v.] za que a su 
llegada a ésta será bien recompensado. En fin, si los enemigos 
hiciesen algún movimiento hago a Ud. responsable me lo avise 
inmediatamente en papel que no necesitará firmar y sólo al pie de él 
pondrá esta señal *. 

La contestación a ésta hágala Ud. pasar al capitán D. Rafael 
Sobrino al punto que éste diga a Ud. la espera. 

Dios guarde a Ud. muchos años. Cuartel general de Jauja, 31 de 
julio de 1821. 


El general en jefe 
(Fdo.) José Canterac 


Señor Cura Inter. de Yauli 


[Original. MM, documento número 6562. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3754.— Oficio de Manuel Montejo al comandante en jefe y general de la División de la 
Sierra, coronel mayor Juan Antonio Álvarez de Arenales, en el cual da noticia sobre el 
plan de La Serna. Rumichaca, 1” de agosto de 1821.) 


Por las últimas noticias que he adquirido del pueblo de Yauli, comu- 
nico a V. S. que por los 30 hombres que entraron el día sábado con sus 
respectivos oficiales se sabe que el plan del general La Serna, es de 
quedarse en Jauja con su división, que Valdez con la suya marcharía 
por el cerro y Canta para Lima, Canterac, acaso tomaría su ruta por 
este camino al mismo punto con 2.000 hombres, y que el señor 
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general San Martín tendría la necesidad de abandonar la ciudad, lo 
que comunico a V. S. para su inteligencia. 

Los 30 hombres regresaron el domingo para Jauja, por la Oroya 
habiendo en Yauli nombrado un comisionado para que les colectase 
300 cabezas de ganado menor y 12 vacas a lo menos, lo que he 
mandado suspendan, como también que [f. 1v.] los vecinos reúnen 
sus ganados a (...) Nieva. Los enemigos se mantienen en Jauja y 
Tarma, 40 vecinos de los de Tarma salieron hasta Jauja a recibir a La 
Serna, es cuanto puedo advertir a V. S. para su inteligencia y go- 
bierno. 

Dios guarde a V. S. muchos años. Runichaca y agosto 1* de 1821. 


Teniente gobernador de Yauli Manuel Montejo 


Señor general D. Juan Antonio Álvarez de Arenales 


[Original. MM, documento número 6563. Conservación buena. 150 x 215 mm.] 


[3755. — Copia del oficio del ministro de Guerra y Marina del Perú, Bernardo 
Monteagudo, al vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Cochrane, en la cual hace 
referencia a la nota sobre prisioneros españoles, aprehendidos en dos fragatas. Lima, 
2 de agosto de 1821.] 


[Hay un sello del Ministerio de Guerra y Marina] 
Copia 


Lima, agosto 2 de 1821 = Excelentísimo señor = Quedo impuesto de la 
nota de V. E. de 31 del próximo pasado de los españoles aprehendidos 
a bordo de las fragatas San Patricio y Lord Lyndock que en la noche 
del 24 del mismo se hicieron a la vela del fondeadero interior de la 
cadena. En esta virtud desviará V. E. uno de los buques apresados en 
la bahía de El Callao que considere más a propósito para que sirva de 
pontón a los oficiales prisioneros y demás personas que yo tenga a 
bien destinar a él obligándome a pagar a los apresadores los fletes 
correspondientes con arreglo al número de toneladas. Espero el aviso 
de V. E. para mandar un oficial que se haga cargo de los presos 


indicados. = Bernardo Monteagudo = Excelentísimo señor = 
Vicealmirante de la escuadra de Chile, muy honorable lord Cochrane. 

Es copia 
(Fdo.) Monteagudo 
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[Original. MM, documento número 6564. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL, pp. 394-395.) 


[3756. — Copia del oficio del ministro de Guerra y Marina del Perú, Bernardo 
Monteagudo, al vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Cochrane, para informar 
que no puede continuar en el cargo de auditor de guerra de la Escuadra por incompa- 
tibilidad con el que ahora ejerce. Lima, 2 de agosto de 1821.] 


Copia 


Lima y agosto 2 de 1821. Excelentísimo señor. No siendo compatible 
con mi actual posición el desempeño de la Auditoría de Guerra de la 
Escuadra de Chile cuyo cargo se sirvió confiarme aquel gobierno y no 
habiendo en esta Capital persona a quien pueda encomendarle por 
los requisitos necesarios para un ejercicio y conocimiento de las leyes 
inglesas de Marina, espero merecer de V. E. se sirva nombrar un 
diputado que pueda concurrir al consejo de guerra que tiene a bien 
comunicarme V. E. en su nota del 5 del corriente en inteligencia que 
haré manifiestos en primera oportunidad al Supremo Director de 
Chile los motivos que me obligan a no continuar en el cargo predicho 
de auditor de la Escuadra. Excelentísimo señor. Bernardo Montea- 
gudo. Excelentísimo señor. Vicealmirante de la Escuadra de Chile 
muy honorable lord Cochrane. 


Es copia 
(Fdo.) Monteagudo 


[Copia. MM, documento número 6565. Conservación buena. 74 x 213 mm.] 


[3757. — Oficio de Guillermo Prunier al Protector del Perú, capitán general José de 
San Martín, en el cual se hace referencia a unos sebos que fueron sacados de su buque 
y solicita la debida restitución. Lima, 3 de agosto de 1821.] 


Excelentísimo señor 


Al fin del mes pasado reclamé por oficio a V. E. siendo mi in- 
mediato jefe; de unos sebos que el señor vicealmirante y el comandan- 
te en jefe de nuestra Escuadra ha tenido a bien en sacar del buque 
que yo tenía el honor de mandar, y por no haber recibido contestación 
vuelvo a reclamar dichos efectos en los mismos términos. 
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Desde que he abrazado la causa de la libertad y que he tenido el 
honor de haber sido admitido en sus armas, creo que V. E. está 
impuesto que no he pedido auxilios algunos del gobierno conociendo 
la mucha necesidad que ha habido a atender a otros objetos de mucha 
más importancia a nuestro suelo, y mientras que he tenido con qué 
vestirme me he tenido por dichoso con la gloria de servir. 

Pero excelentísimo señor no puedo menos que reclamar la pro- 
piedad mía y de mi tripulación que les ha costado su trabajo, y que 
siendo bajo las órdenes de V. E. no tiene facultad más que el gobierno 
de embargar unos efectos que en nin- [f. 1v.] gún modo tiene derecho. 

Por tanto pido a V. E. se sirva mandar que se me restituyan 
dichos efectos que el señor almirante ha tenido a bien de sacar de mi 
buque cuando me quitó el mando y que se pongan a disposición mía o 
del señor de Sarratea, mi apoderado. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Lima, agosto 3 de 1821. 


(Fdo.) Guillermo Prunier 


Excelentísimo señor capitán general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú 
José de San Martín. 


[Original. MM, documento número 6566. Conservación buena. 150 x 207 mm.] 


[3758. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al Protector del Perú, capitán general José de San Martín, en el que le 
manifiesta la necesidad de nueva marinería a raíz de muerte, enfermedad y deser- 
ción. Lima, 3 de agosto de 1821.] 


Excelentísimo señor 


Permítame participar a V. E. que la falta de tropa de marina que 
ocasionó el embarque de los artilleros en Pisco se ha aumentado 
considerablemente por la muerte, deserción y enfermedades que se 
ha padecido, y el resto de los artilleros que aún permanece a bordo es 
indispensablemente necesario para el servicio de la Escuadra, que 
está muy mal tripulada, aun con este auxilio; bajo estas circunstan- 
cias he juzgado sea interesante al servicio hacer esto presente a V. E. 
en orden a que me comunique su determinación. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Lima y agosto 3 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 
226 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras del Perú 


[Original. MM, documento número 6567. Conservación buena. 210 x 290 mm. DASM, 
t. VIIL p. 337.] 


[3759. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al Protector del Perú, capitán general José de San Martín, en el que se hace 
mención a la formación de un tribunal de presas. Lima, 4 de agosto de 1821.] 


Excelentísimo señor 


Tomo esta oportunidad de participar a V. E. de la urgente nece- 
sidad de remitir a Chile los buques detenidos con atraso de la Es- 
cuadra, o que se sirve V. E. establecer un tribunal de presas para 
poderlos liberar para su juzgamiento e inmediata administración de 
justicia al caso; ésta es una materia de tanta importancia que espero 
que V. E. no la perderá de vista. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Lima y agosto 4 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras del Perú 


[Original. MM, documento número 6568. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL, pp. 337-338.) 


[3760. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al Protector del Perú, capitán general José de San Martín, en el cual le da 
información del sentimiento levantisco que embarga a los marineros de la Escuadra, a 
raíz de la falta de paga; dando sus recomendaciones. Lima, 4 de agosto de 1821.] 


Excelentísimo señor. 


Permítame participar a V. E. durante los últimos tres días que he 
estado a bordo de la Escuadra he tenido lugar de conocer un disgusto 
más estudiado y una reluctancia general, aun para el cumplimiento 
de los deberes ordinarios; tanto que estoy persuadido que se contem- 
pla algo, quizás, de una naturaleza semejante a aquello del año 
pasado que era tan subversivo de la disciplina naval y de los intereses 
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del Estado, aludo a que los marineros objetaron a levar las anclas o a 
hacer cosa alguna en la Escuadra hasta que sus haberes fuesen 
satisfechos. Mi respeto a los intereses del Estado y especialmente los 
de V. E. me induce a implorarle que haga lo posible para impedir que 
las cosas lleguen a esta crisis, porque si los marineros logran su 
sueldo de un modo como éste, considerarán que la satisfacción de sus 
haberes no ha nacido de la buena fe y justicia del Gobierno, sino 
arrancada de él en despecho de sus deseos de retenerla. 

Percibirá V. E. distintamente que los marineros extranjeros que 
son los únicos capaces de navegar los buques de la escuadra no 
pueden gobernarse por motivo alguno que aquél de su personal 
comodidad e interés, y que no sería ni justo, ni practicable recurrir a 
medios ásperos para forzarlos a dedicar sus servicios a unos [f. 1y.] 
gobiernos de que no tienen recompensas y de las que juzgando por lo 
pasado, desconfían de ser recomendados por sus trabajos. 

Sé muy bien que las aplicaciones urgentes que hice al gobierno 
de Chile sobre este asunto, nacidas del deseo de precaver los daños 
que han sobrevenido y con la mira de mi parte de establecer un 
servicio naval sobre una base respetable, atrajo sobre mí el desagrado 
de ese Gobierno, pero a cualquiera que yo sirva, siempre creeré que 
es mi deber, sin atender a consecuencias personales, exponer verda- 
des que son esenciales al bienestar de ese departamento puesto a mis 
órdenes. 

Permítame repetir a V. E. que ni un día ni una hora debe 
perderse en impedir que reviente una llama que en este momento 
podría ser tan en detrimento a los intereses de V. E. 

Dios guarde a V. E. muchos años. Lima y agosto 4 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Excelentísimo señor D. José de San Martín 
General en jefe de las Fuerzas Libertadoras 
del Perú. 


[Original. MM, documento número 6569. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL pp. 338-339.) 


[3761. — Traducción del inglés de la carta del vicealmirante de la Escuadra de Chile, 
lord Tomás Alejandro Cochrane, al Protector del Perú, capitán general D. José de San 
Martín, en la que brinda consejos y precave sobre la falta de pago a los miembros de la 
Escuadra. Lima, 4 de agosto de 1821.] 


228 


Lima, 4 de agosto de 1821. 
AS. E. el general San Martín. 


Mi querido general: 


Me dirijo a usted dándole por última vez su título de antes, en el 
concepto de que la libertad que puedo tomarme como amigo pudiera 
tacharse de irrespetuosa hacia su persona, revestida ahora del título 
de Protector. En efecto, con un caballero, no he de considerar como 
un motivo para abstenerse de decir la verdad, la contingencia de que 
usted se resienta. No obstante, si yo tuviese la seguridad de que usted 
me guarde rencor por la presente, prescindiría de darle a usted esta 
nueva prueba de amistad, en agradecimiento de la ayuda que usted 
me prestó en una época en que se tramaban esas intrigas tan bajas y 
ruines que dieron por resultado mi separación del servicio de Chile, 
pues los hombres de criterio superficial y recursos mezquinos no 
tienen otro motivo para odiar a las personas que desprecian las 
acciones [f. 1v.] bajas cumplidas bajo la influencia de una vil disimu- 
lación, y éste fue el móvil que impulsó a conducirse como lo hicieron, 
al subteniente y a Zenteno. Lo mismo puedo decir de la conducta del 
ministro inglés, empeñado en establecer el despotismo militar; y sí, 
para decir la verdad, caí en desgracia de ellos y fui el blanco de su 
resentimiento, tuve, en revancha, lo que estimo por arriba de todas 
las cosas, la aprobación de mi propia conciencia, y además la del 
pueblo inglés en general, representado por cuarenta mil electores del 
municipio de Westminster, asiento del gobierno, y el más ilustrado de 
todos, quienes, y esto es el hecho más sugerente de todos, me devol- 
vieron por dos veces al parlamento, después que el gobierno me había 
metido en la cárcel. 

Permítame, pues, mi querido general, fundándome sobre once 
años de experiencia de los negocios públicos en el primer senado del 
mundo, de decirle, por un lado lo que pronostico, y, por otro lado, lo 
que temo, lo que preveo: las consecuencias [£. 2] de los actos de los 
gobiernos y de las naciones pueden pronosticarse por deducciones de 
la historia del pasado con la misma precisión que las revoluciones del 
sistema solar. En manos de usted está el ser el Napoleón sudamerica- 
no lo mismo que puede ser el más grande de los hombres que 
presentemente actúan en la escena mundial; está en su poder la 
elección del camino, pero si da en falso los primeros pasos, la eminen- 
cia en que está colocado, lo hará caer, como de la orilla de un 
precipicio, lo más pesada y seguramente. 
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Los escollos contra los cuales se han estrellado los gobiernos 
sudamericanos fueron hasta ahora la mala fe y las intrigas concomi- 
tantes del momento 

Nadie, salvo usted, fue capaz hasta hoy de elevarse en las 
alturas, abrazando de una vez con ojo de águila la inmensidad del 
horizonte político; pero si usted, nuevo Ícaro, en su primer vuelo, 
confía en sus alas de cera, su caída aplastará las [f. 2v.] nacientes 
libertades del Perú, envolviendo a la América del Sur en la guerra 
civil, la anarquía y el lúgubre despotismo. 

La fuerza real de los gobiernos es la opinión pública. 

¿Qué diría el mundo si el primer acto del Protector fuera el de 
cancelar las órdenes de San Martín? Aun cuando la gratitud puede 
ser una virtud pública, ¿qué dirían si el Protector del Perú se negase 
a pagar los gastos de la expedición que lo ha colocado en tal exaltado 
lugar? ¿Cuáles serían las consecuencias? ¿Qué dirían si se propagara 
la especie de que el Protector ha pretendido abstenerse de remunerar 
los servicios de esas marinerías que tanto contribuyeron al éxito 
material de la jornada? Aunque sus esfuerzos, quizá por inadverten- 
cia, no fueron anotados en la nueva medalla ni incluidos bajo el título 
de “Ejército”, la sustitución de la rúbrica “Fuerzas” a la anterior les 
hubiera hecho justicia como lo merecen. 

¿Hay acaso algún punto donde se puede llegar por tortuosa 
senda y que [f. 3] no sea también alcanzable por un camino recto y 
abierto? ¿Quién aconseja al gobierno de seguir una política torcida, 
ocultando sus verdaderos sentimientos e intenciones? Considere us- 
ted lo que el senado ha hecho de esta hermosa y fértil provincia de 
Chile. Su notoria falta de buena fe, ¿no le ha hecho perder, a pesar de 
su riqueza en minas y en bienes oficialmente confiscados, todos los 
medios de que disponía el mismo gobierno español, y hasta el crédito 
indispensable para conseguir un dólar prestado en el extranjero y 
aun en el propio país? 

Yo digo, pues, mi querido general, que, quienquiera que le 
aconsejó a usted de principiar su protectorado con expedientes indig- 
nos de San Martín es un loco o un malvado, a quien tiene usted que 
desterrar para siempre de sus consejos. 

Lea usted las proclamas aduladoras que, en todos los países la 
gente servil dirige a los gobiernos más execrables. No vaya a pensar 
[£. 3v.] que el Protector pueda llevar a cabo sus grandes proyectos si 
no procede recta y honradamente. Hasta ahora, todo le ha salido 
bien, y, gracias a Dios, usted tiene todo en su poder. Los adulones son 
más peligrosos que las serpientes venenosas, lo mismo que los sabios 
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cuando no poseen la integridad o el coraje necesarios para oponerse a 
los actos malos, cuando se discuten formalmente, o sólo se habla de 
ellos ocasionalmente. 

¿Qué necesidad política hubo para ocultar momentáneamente 
los verdaderos sentimientos del gobierno respecto a la suerte de los 
españoles en el Perú? Créame usted, mi querido general, después que 
vuestra declaración, la confiscación de la propiedad perteneciente a 
los que quedan, es un acto a que no se debía recurrir, sino como un 
castigo de algún crimen cometido por ellos subsecuentemente. ¿No 
estaban acaso prontos el ejército y el pueblo a apoyar la medida, y el 
mismo pueblo no reclamaba a gritos la expulsión? 

[£ 4] En cuanto a los sentimientos que agitan mi pecho, nadie me 
puede engañar; de los pensamientos de los demás, yo juzgo por los 
míos, y le digo con franqueza que son los de un hombre honrado. 

Mucho le podría decir, mi querido general, acerca de otros 
puntos de menor cuantía: pero como los hechos arriba mencionados 
son los únicos notables de que tenga conocimiento y cuyas consecuen- 
cias son desastrosas, tan sólo le añadiré que si los reyes y príncipes 
tuviesen en sus dominios a un solo súbdito que les diga en todas las 
ocasiones la verdad desnuda, evitaríanse un sinnúmero de errores y 
los perjuicios causados a la humanidad por los malos gobiernos 
serían infinitamente menos. 

Su conocimiento del mundo, le hará comprender a usted, en el 
acto, que no tengo interés alguno en discrepar con usted acerca de 
estos o aquellos puntos, bien al contrario; y además, aunque yo fuese 
bastante ruin para dejarme llevar del interés, acabo de dar un paso 
decisivo e irrevocable, como para dar en tierra con mis proyectos, no 
teniendo otra seguridad de que mi resolución no sea la consecuencia 
[£. 4v.] de mi candor, salvo la buena opinión que tengo de su criterio 
de usted y de su corazón. 

Créame, mientras tanto, mi querido general, su leal y atento 
amigo. 


(Fdo.) Cochrane 


[Original en inglés. MM, documento número 6570. Conservación buena. 203 x 243 
mm. DASM, t. VII, pp. 532-536.] 


[3762. — Oficio de Francisco Ignacio Benavídez al comandante en jefe y general de la 
división de la Sierra, coronel mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, en el cual le 
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informa algunos acontecimientos ocurridos en Yauli, con soldados enemigos. Yauli, 4 
de agosto de 1821.] 


En cumplimiento de mi innato patriotismo, no puedo menos que 
verificar ésta, participando lo acaecido en este pueblo desde el día en 
que nuestras tropas se alejaron de éste a ese punto: El día sábado 28 
del pasado como a las cinco de la tarde, llegaron a este pueblo 30 
hombres con un capitán y dos oficiales de nuestros enemigos de 
caballería clamando viva la patria, mas como nadie de las mujeres 
que solamente se hallaban en el pueblo les contestase cosa alguna 
pidieron provisión de víveres para sí, y sus bestias, las que difícilmen- 
te se les pudo proporcionar por sí mismos, como en efecto se aprove- 
charon de algún poco de (...) que había dejado el teniente en su casa. 
Respecto a mí por sus violencias e inoportunidades me tomé la 
molestia de darles de cenar por cuanto me significaron que de no 
tener esta providencia tenían orden de incendiar el pueblo, con esto, 
y Otros apuros, en este lance procuré hacerles el agasajo pre- [f£. 1v.] 
ciso que no excede de la buena política y educación, con lo que 
quedaron cumplidamente agradecidos; al otro día domingo se mar- 
charon anunciándome que tenían 8.000 hombres y que de éstos 
pasarían por esta quebrada dos mil, otros por Canta, y los otros por el 
punto más aparente, con el fin de verificar su ingreso a la capital, y 
que La Serna quedaría en la provincia de Jauja, asimismo que en 
toda esta semana estarían en éste, lo que parece, no lo verificarán. 

Respecto que hasta este momento del día no se sabe rumor algu- 
no antes bien he oído decir que se han alejado todos a Jauja o más 
abajo. 

Al cuarto día después que se fueron; he recibido el oficio original, 
que ahora incluyo a V. S. para que inteligencie cuánto en él se 
encierra y vea por él lo que fuere más oportuno, el que debía haberlo 
mandado cuanto hace según mis ansias mas no me fue posible, 
respecto a que no se encuentra ninguno ni menos cabalgadura para 
el efecto. La contestación que por consiguiente me fue indispensable 
fue decirle en sustancia de como sabía que los de la Patria habían 
pasado para Lima, y que por lo que [f. 2] hace al señor La Serna, no 
sabía; mas que paraba en los altos de Tauripampa, esto por oídos, y 
que por lo que hace a la comunicación de noticias que me pide, le 
contesto que me es muy difícil el practicarlo respecto a que no hay 
sujeto de qué valerse por cuanto son adictos todos a la Patria y que 
velan con demasiado esmero, todos los pueblos, pero que sin embar- 
go, pudiendo lo verificaría; es cuanto debo comunicar a V. S. sobre el 
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particular y no tengo que prevenirle nada acerca del sigilo que 
justamente debe V. S. por conservar mi individuo. El dador es un 
deudo mío, de quien me he valido con alguna satisfacción y estimaré 
a V. S. me haga del honor de franquearle a su regreso un pasaporte 
libre y seguro para que no le sea preciso sufrir algún atraso en el 
camino y no ofreciéndose más, Dios guarde a V. S. los de mi deseo. 
Yauli y agosto 4 de 1821. 


(Fdo.) Francisco Ignacio Benavídez 


Señor general D. Juan Antonio Álvarez de Arenales 


[Original. MM, documento número 6571. Conservación buena. 155 x 210 mm.] 


[3763. — Nota del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al ministro de Guerra y Marina del Gobierno del Perú, Dr. Bernardo 
Monteagudo, en la que pide sea nombrado un representante del auditor de la Escua- 
dra ante el Consejo de Guerra, que debe examinar la pérdida del navío San Martín. 
Lima, 5 de agosto de 1821.] 


Siendo necesario investigar el hecho que causó la pérdida del 
navío San Martín por un Consejo de Guerra y creyendo que las 
ocupaciones de V. S. no darán lugar para que asista personalmente 
como auditor, espero que me designará la persona que asistirá en su 
representación. 

Dios guarde a V. S. muchos años. Lima, 5 de agosto de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Señor D. Bernardo Monteagudo 
Secretario de Marina, auditor de Guerra. 


[Original. MM, documento número 6572. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VIIL p. 396.] 


[3764. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al ministro de Guerra y Marina del Gobierno de Perú, doctor Bernardo 
Monteagudo, por el que solicita provea aguardiente para las tripulaciones de la 
Escuadra. Lima, 5 de agosto de 1821.] 


Agosto 5 
N* 14 
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No habiendo quedado aguardiente alguno a bordo para el consu- 
mo diario de las tripulaciones de la Escuadra, y siendo de una 
indispensable necesidad, espero que V. Señoría me participará el 
medio para su consecución, con la posible brevedad. 

Aseguro a V. S. mi más alto respeto y consideración. 

Dios guarde a V. S. muchos años. Lima y agosto 5 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Señor Dr. Bernardo Monteagudo 
Secretario de Marina del Perú 
etc., etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6573. Conservación buena. 215 x 307 mm.) 


[3765. — Nota del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al ministro de Guerra y Marina del Gobierno del Perú, doctor Bernardo 
Monteagudo, en la cual le dice que espera las determinaciones de $. E. respecto de 
asuntos de la Escuadra. Lima, 5 de agosto de 1821.] 


Agosto 5 


Habiendo dirigido a S. E. los oficios N” 1, 6, 8, 9, y 11, que se 
refieren a la Escuadra y asuntos muy importantes que le conciernen, 
y no habiendo contestación alguna, espero que me honrará V.S. con 
las determinaciones de S. E. en la posible brevedad. 

Dios guarde a V. S. muchos años. Lima y agosto 5 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Señor D. Bernardo Monteagudo 
Secretario de Marina del Perú 


[Original. MM, documento número 6574. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3766. — Carta de Rafael G. Vivas al comandante en jefe y general de la División de la 
Sierra, coronel mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, en la que expone datos 
muy importantes acerca del movimiento de españoles y da referencias geográficas. 
Cochas, 5 de agosto de 1821.] 


Señor: El día 2 del corriente pasaron quinientos soldados de infante- 
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ría para Atunguasi (+) con dirección para donde se halle La Serna con 
su división. El dicho día 2 durmieron en la quebrada de Huayunca (*) 
en donde quemaron todos los ranchos que había y mataron todos los 
ganados que encontraron. 

Me aseguran que un escuadrón de caballería se halla en el 
pueblo de Orconuna. (T) 

Me dicen que los de Huancaya (X) desataron los puentes que 
había en la entrada de dicho pueblo y no se sabe todavía hasta este 
momento qué camino hayan tomado. 

De los nuestros: El capitán D. José María Palomo se hallaba en el 
pueblo de Laraos (=) con 200 hombres. El capitán Cayno [f. 1v.] y su 
compañero Lorena, se hallaban en el pueblo de Huaqui, con alguna 
gente de cuyas operaciones en cuanto llegue aquí daré parte a V. S. 
Es cuanto en el día ocurre y puedo participarle, para su inteligencia. 

Dios guarde a V. S. muchos años. Cochas y agosto 5 de 1821. 


(Fdo.) Rafael G. Vivas 


Al señor D. Juan Antonio 

Álvarez de Arenales, mariscal 

de campo del Ejército Libertador, 

comandante general de la División de la Sierra. 


Del comisionado 
de la Patria 
A donde se halle. 


Notas 


(+) Atumguasi: es en los altos, 4 leguas de Concepción hacia Yauyos. 

(**) Huayunca: es ranchería en quebrada para la cordillera de Yauyos. 

(T) Orconuna: pueblo frente a Concepción sobre el mismo río, a la ban- 

da de la derecha. 

(X) Huancaya: en la quebrada insinuada, ya en grande estrechura y 
cuanto más arriba es más terrible por sus angosturas y 
costados sumamente elevados. 

(=) Laraos: es de la cordillera hacia Jauja y Huaqui, está casi a la al- 

tura de la misma cordillera. 


[Original. MM, documento número 6575. Conservación buena. 150 x 210 mm.] 
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[3767. — Carta del director supremo de Chile, brigadier general D. Bernardo O'Higgins, 
al Protector del Perú, capitán general José de San Martín, en la cual lo felicita por 
haber entrado en Lima, le da noticias y se queja del proceder del Senado de su país. 
Santiago, 6 de agosto de 1821.) 


Señor D. José de San Martín 


Santiago, agosto 6 de 1821. 


Mi compañero y amigo amado: Millones de veces sea bendita la 
Eterna Providencia que nos ha concedido ver la luz del día 10 de julio 
y del primero de la libertad de la Capital de los Pizarros. Toda la 
amargura y desconsuelo pegados en la triste imaginación de una 
cansada administración que luchaba en la incertidumbre, la ha 
deshecho su apreciabilísima 19 del pasado; transportado de júbilo he 
sentido los momentos más plausibles de mi vida, no tengo otra cosa 
con qué remunerar los afanes de un amigo que me presenta tanta 
dicha que ofrecerle hasta mi existencia y asegurarle mi eterna gra- 
titud. 

Muy sensible es la pérdida del San Martín, pero mucho más me 
es la conducta que Ud. me dice sigue el lord Cochrane. Yo he tenido 
que humillarme a los jefes británicos con tal de conciliar las locuras 
de este hombre con la marcha de orden de nuestra revolución. 
Últimamente le he escrito largo sobre la necesidad de guardar mode- 
ración y tino en lo que a él toca. ¡Ojalá traiga a consideración mis 
reconvenciones y ayude a Ud. en sus trabajos! 

Un temporal de agua de más de diez días ha embarazado la 
salida del capitán de la Moctezuma por hallarse todos los esteros a 
nado; pero hoy mismo lo verifica para Valparaíso, él será el dador de 
ésta y conducirá a su bordo mil quintales de galleta, cuatro mil varas 
de lonas del país [f. 1v.] sin quedar en las fábricas ni una sola vara ni 
alguna otra parte de afuera, y toda la carne salada que pueda 
encontrar en Valparaíso, pagando lo que nos han pedido y cuyo 
importe está en parte afianzado y será lo mismo con que cuente el 
enviado extraordinario para felicitar a Ud. como al Libertador del 
Perú y como al Jefe Supremo del nuevo Estado, habiéndose nombra- 
do para este efecto a nuestro amigo Rodríguez, con quien sabe Ud. 
muy bien puede convenir y tratar lo más reservado. 

He mandado extender el despacho de grado de capitán de fraga- 
ta al que lo es de la Moctezuma por haber conducido el pliego de la 
toma de Lima. t 

D. Estanislao Lynch conduce él mismo en uno de los buques que 
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hace el viaje a esas costas ocho mil fusiles lo he sabido porque al 
querer entrar en contrata de ellos me indicó el objeto. Yo había 
querido me habilitase la sala de armas, aunque fuera con mil, pero al 
recibir su apreciable diez del pasado, no solamente desistí de ello sino 
que doscientos cincuenta que iban a marchar para Concepción he 
resuelto mandárselos a Ud. en la Moctezuma para que de ellos haga 
lo que se le dé la gana. 

Quisiera estuviese Ud. presente para darle mil abrazos, pero 
recíbalos desde este asiento de miserias y trabajos, que ahora con- 
vierte en plácemes la revolución más grande y sabia, de encargarse 
Ud. del mando supremo del Perú. Una nueva vida recibe la América 
Meridional en el nuevo empeño que han de acabar de coronar las 
glorias a que la Providencia le ha destinado. El bien más grande que 
Ud. hace a esos pueblos es el de mortificarse en regirlos. Se va a 
economizar mucha sangre, que la anarquía no [f. 2.] tardaría en 
derramar en gentes bisoñas y nuevas en la revolución. 

Aseguro a Ud. mi amigo que más de una vez he temblado en la 
desconfianza de esta revolución, pero desde ahora confío en que todo, 
todo se ha de acertar. 

Llega tan a tiempo la pólvora que ya no quedaban más de cinco 
quintales de cañón en esta capital. 

Reservada: No puede Ud. figurarse lo que me da que hacer 
nuestro Senado, ellos me han quitado todos los medios de auxiliar ese 
ejército, cerrando las puertas a un sinnúmero de arbitrios que les he 
presentado y, últimamente con la baja de derechos de las harinas, del 
ramo de licores, del derecho del carbón, leña y otros artículos, 
agregándose la cesación de la contribución mensual en todo el Esta- 
do, me han puesto al borde del precipicio o me veo en la precisión de 
disolver este cuerpo mauloso o pierdo la provincia de Concepción por 
falta de recursos. 

El soldado se paga mal y viste peor, los bárbaros en unión de 
Benavídez amenazan nueva invasión. Por otra parte, Carrera se 
sostiene y con el objeto de pasar la cordillera luego que las nieves se lo 
permitan, pues muerto Ramírez se concluyeron sus planes contra el 
Río de la Plata, y aunque le cueste el pellejo no le queda otro que el de 
aniquilar el país que tuvo la desgracia de darle el ser, pero su partido 
es muy débil aunque el de los malos tienen casi siempre prosélitos. 
Hago a Ud. esta reflexión sobre el Senado, para que sirva a Ud. de 
experiencia. Que cuando hombres selectos y amigos presentan tan 
desagradable aspecto ¿qué harán los que son indiferentes y elegidos 
por la multitud desenfrenada? [f. 2v.] Blanco ha pedido volver a la 
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Marina y se lo he concedido porque él no puede residir aquí; ha sido 
juzgado en Consejo de Guerra y condenado a ser suspendido de su 
empleo, el auditor dijo que la sentencia era arreglada. Yo he recogido 
el proceso y por ser de 0-0 he tomado el partido que indico. 

Cruz irá en primera oportunidad; pero prevengo a Ud. que más 
falta le hace a Ud. mismo en Valparaíso que en otra parte. Reciba Ud. 
muchos parabienes y abrazos de mi señora madre y hermana que 
gozan del mayor júbilo por los laureles con que ha decorado su digna 
persona y la eterna amistad de su afectísimo amigo. 


(Fdo.) O'Higgins 


[Original. MM, documento número 6576. Conservación buena. 180 x 240 mm. DASM, 
t. V, pp. 498-500.] 


[3768. — Oficio de fray José Julián Urquieta al Protector del Perú, capitán general 
José de San Martín, en el cual le da información respecto de sumas de dinero que 
circularon en varios pueblos y sus fines. Canta, 6 de agosto de 1821.) 


Excelentísimo señor 


Con ocasión de haber llegado el tiempo de cumplir lo que prometí 
a Su Excelencia con arreglo a mi cargo y necesitarse más que nunca, 
para la satisfacción de los elementos del Estado, y no poderlas en el 
momento verificar por mi amor y agradecimiento. Necesito que la 
bondad de V. Excelencia se digne autorizarme a la recaudación de los 
700 pesos pertenecientes a la primicia de esta doctrina de mi cargo 
(cuyo total manifesté a S. E. en Huaura) con orden de que en término 
perentorio se entregue dicha cantidad prestando los auxilios para su 
recaudación todos los jueves del territorio. 

También participo a S. E. que reservé oficio del señor presidente 
del Departamento el 27 del pasado por manos del coronel del partido 
dirigido por circular a que se examine de los fondos cofradías, etc. y, 
habiéndose practicado con el mayor escrutinio he encontrado en este 
pueblo de Canta la cantidad de dos mil pesos, repartidos en todos sus 
vecinos. En el pueblo del Obraguillo seiscientos repartidos en los 
vecinos, una capellanía que reditúa 6 pesos anuales. En el pue- [£ 
lv.] blo de Laibraqui hay una memoria fundada en mil cabezas de 
ganado de las que se hallan 700 cabezas; de ellas existentes de las que 
se pagan el estipendio de las misas dominicales. También doy parte a 
V. E. que en años anteriores sacó D. José Mier, cura propio de esta 
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doctrina una cantidad de las cajas con el objeto de la reparación de la 
iglesia (según documentos) y el gasto ha sido poco, y sé de cierto que 
lo remanente se halla en su poder. La iglesia no necesita reparación 
alguna, a pesar del saqueo de los vándalos, lo que puede servir en el 
momento para las necesidades del Estado que el dicho señor cura 
tiene en su poder en esa capital hace muchos años. 

Espero de la bondad con que siempre me ha mirado práctica- 
mente lo expuesto. 

Dios Nuestro Señor guarde a su vida por muchos años para am- 
paro y consuelo de este su humilde hijo y capellán que B. L. M. de V. E. 


(Fdo.) Fray José Julián Urquieta 
Canta y agosto 6 de 1821 
Inter. cura 


Excelentísimo señor capitán general D. José de San Martín 


[Original. MM, documento número 6577. Conservación buena. 155 x 210 mm.] 


[3769. — Oficio del comandante en jefe y general de la División de la Sierra, coronel 
mayor Juan Antonio Álvarez de Arenales, al Protector del Perú, capitán general José 
de San Martín, en el que le dice que debe llegar el Batallón de Numancia, Cazadores del 
Ejército, el N* 2 y el Hospital, como estaba previsto. El Rincón, 7 de agosto de 1821.) 


Excelentísimo señor 


Consecuente con lo que ofrecí a V. E. tengo el honor de impartirle 
que hoy debe llegar el batallón de Numancia al punto de San Pedro 
Mama, o Santa Inés, mañana a Pariache y pasado mañana, jueves, 
entrará a esa capital. Probablemente será por la tarde, pero para más 
certidumbre se adelantará un ayudante en el mismo día y dará el 
aviso oportunamente. 

Cazadores del Ejército y el N” 2 se siguen con un día de interme- 
dio; y el N” 7 de retaguardia con igual distancia, hasta los destinos 
señalados a estos tres, sobre los que instruiré a V. E. colocándolos 
según lo acordado; pero el Hospital puede entrar mañana a esa 
ciudad con el físico del Numancia, quien debe adelantar aviso. 

Dios guarde a V. E. muchos años. El Rincón y agosto 7 de 1821. 


Excelentísimo señor 


(Fdo.) Juan Antonio Álvarez de Arenales 
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Excelentísimo señor capitán general, y en 
jefe del Ejército Libertador del Perú 


[Original, MM, documento número 6578. Conservación buena. 150 x 210 mm. DASM, 
t. VII, p. 264.] 


13770. — Copia del oficio del ministro de Guerra y Marina del Perú, doctor Bernardo 
Monteagudo, al vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás Alejandro Co- 
chrane, en el que le comunica un decreto del Protector del Perú, capitán general D. 
José de San Martín, por el cual se permite entrar al puerto de Ancón al pailebot 
Proserpina, propiedad de los señores Leguerica y Reboredo. Lima, 8 de agosto de 
1821. Hay un sello oficial que dice Ministerio de Guerra y Marina, “es copia” y firma 
Monteagudo.) 


Copia. Lima, agosto 8 de 1821. Excelentísimo señor. A la representa- 
ción de D. Lorenzo Leguerica y D. Felipe Reboredo como apoderados 
de D. Franco Gamboa, dueño del pailebot Proserpina para que se le 
garantice la entrada del expresado pailebot, que está próximo a 
llegar en el puerto habilitado de Ancón. Se ha servido S. E. poner el 
decreto siguiente. Quedan bajo la protección del gobierno las propie- 
dades que tengan los suplicantes en el pailebot Proserpina, y comuní- 
quese esta resolución al vicealmirante de la Escuadra. Lo que comu- 
nico a V. E. de orden del excelentísimo señor Protector para los 
efectos convenientes. Tengo etc. Excelentísimo señor. Monteagudo. 
Excelentísimo señor vicealmirante de la Escuadra de Chile, muy 
honorable lord Cochrane. 


(Fdo.) Monteagudo 


[Original. MM, documento número 6579. Conservación buena. 210 x 300 mm. DASM, 
t. VII, pp. 396-397.] 


13771. — Traducción del inglés del oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, 
lord Tomás Alejandro Cochrane, al ministro de Guerra y Marina del Perú, doctor 
Bernardo Monteagudo, en que manifiesta esperar una respuesta inmediata del Pro- 
tector del Perú al reclamo anterior del pago de los oficiales y tripulaciones que no 
podrán ser mantenidos en la ignorancia sobre las últimas condiciones de los conseje- 
ros del Protector del Perú de no pagar a menos que Chile venda los buques al Perú, 
transacción que escapa a los marineros y al mismo Cochrane. A bordo de la fragata 
O'Higgins, 9 de agosto de 1821.] 


Traducción del inglés 
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A bordo de la fragata O'Higgins 
9 de agosto de 1821 


Señor: 


Habiendo llegado aquí para dar las necesarias órdenes relativas 
a la Corte Marcial del capitán Wilkinson etc., he sido requerido por 
los oficiales cuyo memorándum adelanté hace algún tiempo para 
informarles de la respuesta de Su Excelencia el Protector del Perú; y 
he puesto el asunto presente para informar a ellos que la espero en 
este día o mañana como máximo y disponiéndome yo mismo mientras 
tanto a asesorar a Ud. y a Su Excelencia a través suyo que otorgarlo 
no estará en mi poder para reforzar la disciplina y el buen orden que 
el período en que ellos y las tripulaciones pueden ser mantenidos en 
ignorancia [f. 1v.] de las últimas intenciones de los consejeros de Su 
Excelencia. 

Es decir, no pagar a los marineros a menos que los buques sean 
vendidos por Chile al Perú; una condición en la cual ellos nada 
pueden hacer; ni a mí controvertir sobre sea lo que fuere. 


Soy señor 
su obediente servidor 


(Fdo.) Cochrane 


A su señoría 
Dr. D. Bernardo Monteagudo 
Ministro de Guerra etc., del Perú 


[Original. MM, documento número 6580. Conservación buena.] 


[3772. — Traducción del inglés de la carta del vicealmirante de la Escuadra de Chile, 
lord Tomás Alejandro Cochrane al ministro de Guerra y Marina del Perú, doctor 
Bernardo Monteagudo. A bordo de la fragata O'Higgins, 9 de agosto de 1821.] 


Traducción del inglés 


A bordo de la fragata O'Higgins 
9 de agosto de 1821 


Mi querido amigo: 
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Sé que Ud. vio bastante del estado ruinoso en que está la Marina 

y las dificultades que yo tenía para sobrellevarlo y ser todo para guiar 

al Protector que necesita consejo. Ante Dios tengo nada más en el 

corazón que sus reales intereses y yo estoy angustiado para verlo 

llevando ya novedades, las cuales deben conducir a consecuencias 

muy serias. Ruego hagan todos Uds. lo que puedan para detener una 

explosión, la cual si sufrida ocurre puede involucrar a todas las cosas 

en confusión. El mes ha finalizado ahora y nada puede prevenir que 

tal cual como he predicho y otra vez advierto a Ud. de ello. Otros 

menos abiertos pueden intentar ceder ante los hechos, yo nunca 

daría otro conserjo o una opinión contraria a los sentimientos que en 
el curso natural surgirán del corazón. 
Créame 

mi querido amigo 
el más sinceramente suyo 


(Fdo.) Cochrane 


Al señor caballero 
Dr. Bernardo Monteagudo 


[Original. MM, documento número 6581. Conservación buena.) 


13773. — Correspondencia de S. E. el vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, con el gobernador de la plaza de El Callao, mariscal de 
campo D. José de La Mar, en la cual se dice que en el caso de rendirse dicha fortaleza 
lo depositado en ella podrá ser trasladado donde sus dueños quisieran. La contesta- 
ción dice que no existió tal propuesta. Bahía de El Callao, 9 de agosto de 1821.] 


Correspondencia de S. E. el vicealmirante de la Escuadra de Chile, 
lord Cochrane, con el gobernador de la plaza de El Callao, mariscal de 
campo D. José de La Mar. 


El excelentísimo señor general en jefe D. José de San Martín me ha 
informado que propuso a V. $. que, en caso de rendirse esas fortale- 
zas, el total de los intereses depositados en ellas sería permitido 
trasladarse al país que sus dueños gustaran, y hallándose en este 
momento la corbeta Conway de S. M. B. en los Chorrillos ofrezco a V. 
S. esta oportunidad para su verificación, pagando a la persona que yo 
designaré, la tercera parte del principal que se embarcase, en cuyo 
caso mandaré un expreso pidiendo que dicha corbeta se ponga en este 
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puerto, si la contestación de V. S. lo requisiese. En todo caso y tiempo 
ofrezco con la entrega de la mitad, proporcionar los buques necesa- 
rios para su transporte, pagándoles a su justo precio, para cualquier 
país fuera del Perú o Chile; con la única condición, que se entregue a 
la fuerza naval de Chile que mando, los castillos que V. S. evacuare; 
siendo esto necesario para la garantía que bajo mi palabra de honor le 
prometo, y si otra seguridad se necesitare puede V. S. proponérmelo. 
Dios guarde a V. S. Muchos años. Bahía de El Callao [f. 1v.] y agosto 
9 de 1821. (Fdo.) Cochrane. Señor mariscal de campo D. José de la 
Mar, gobernador de las fortalezas de El Callao. Excelentísimo señor. 
En toda la correspondencia seguida hasta el día entre el excelentísimo 
señor D. José de San Martín y este gobierno no se halla alguna que 
pueda referirse a la propuesta que V. E. se sirve hacerme en su 
honorable oficio de 9 del corriente. Dios guarde etc. Agosto 14 de 
1821. (Fdo.) José de la Mar. Excelentísimo señor lord Cochrane, 
almirante de Chile. (Fdo.) J. García del Río. B. Monteagudo. 


[Original. MM. documento número 6582. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 


[3774. — Extracto del libro de registro de la corbeta Independencia de la Escuadra de 
Chile del 9 de agosto de 1821 sobre una goleta española encontrada, confiscado por la 
firma del capitán de fragata Roberto Forster.] 


Extracto del libro de registro de la corbeta Independencia. 

Jueves 9 de agosto de 1821 por el reconocimiento visual náutico: 
P. M. Mod." breeges 1230 observó una pequeña goleta anclada cerca 
de la costa al Norte. A las 7.30 envió un bote para examinarla. 
Medianoche sin novedad. A la 8 el bote volvió habiendo encontrado 
que la desconocida era una goleta española que había tomado posi- 
ción de la 1/2 parte la noche anterior. 


(Fdo.) Roberto Forster 


[Original. MM, documento número 6583. Conservación buena.] 


13775. — Traducción del inglés de la carta del vicealmirante de la Escuadra de Chile, 
lord Tomás Alejandro Cochrane, al Protector del Perú, brigadier general José de San 
Martín, en la que aquél se queja por una expresión de éste. A bordo de la fragata 
O'Higgins, 9 de agosto de 1821.] 
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Traducción del inglés 


A bordo de la fragata OHiggins 
9 de agosto de 1821. 


Mi querido general: 


Quiera Dios que el sábado 5 de este mes haya sido borrado de los 
días de mi vida, porque las impresiones que tuve se hundieron 
profundamente en mi mente que quisiera poder erradicar. ¡Oh! Las 
penosas sensaciones aún vibran y ellas me hacen desgraciado. ¡Qué! 
¿San Martín, el justo y honorable, aun en un momento de fervor, 
expresó sentimientos que no deben haber surgido de su mente gene- 
rosa? ¿No lo hizo? ¡No lo hizo ese San Martín a quien yo consideré mi 
amigo, mirando con fría indiferencia, dejándome enviar la Escuadra 
donde yo quisiera e ir donde me gustaría, solamente porque yo le pedí 
algo que era bueno para su servicio! ¡Ay! Él no me dejó nada ni me 
retribuyó por las muchas ansiosas horas [f. 1v.] que pasé en la 
dolorosa y delicada situación que aguanté; “¡Ud. puede ir donde le 
guste!” ¡Ah! General, fue un penoso día para mí, uno que nunca 
esperé haber visto, aunque las dudas por momentos surgen en mi 
mente. Si la presencia de personas que me habían tratado mal en su 
casa y mesa, no lograrían finalmente romper nuestra armonía y 
hacer pedazos la confianza con que Ud. me honró. 

Nunca puedo encontrarme con Ud. hasta que siento que no podía 
hacerlo sin una lágrima en mis ojos. Estoy inclinado a rehuir la 
sociedad de los hombres en todo desde ahora por haber sido desilusio- 
nado. Me retiraré adonde los amigos de lady Cochrane agregarán el 
consuelo que siento [f. 2] porque nunca he hecho mal intencionalmente 
a hombre alguno ni cometido un acto que mi conciencia me reproche. 

Que Ud. pueda tener éxito en todas sus empresas para bien de la 
humanidad. Que Ud. pueda ser tan grande como la justicia, honor, 
sabiduría y todas las virtudes puedan hacerlo, es el ruego de su 
dolido, pero sincero amigo. 


(Fdo.) Cochrane 


A su excelencia 
el Protector 
etc., etc., etc. 


[Original. MM, documento número 6584. Conservación buena. 212 x 237 mm.) 
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[3776. — Carta del comandante en jefe y general de la División de la Sierra, coronel 
mayor Juan Antonio Álvarez de Arenales, al Protector del Perú, capitán general José 
de San Martín, en la que informa sobre la situación desfavorable del enemigo en la 
Sierra y el movimiento de las unidades tácticas propias que se repliegan sobre Lima, 
adjunta el informe del teniente de Cava José de Herrera, desde Chupaca, el 4 de 
agosto de 1821, en el que detalla el estado y número de las fuerzas enemigas en Jauja. 
Pariache, 10 de agosto de 1821.) 


Señor D. José de San Martín 
Mi general y todo mi aprecio. 


Tengo la satisfacción de incluir a Ud. las adjuntas comunicacio- 
nes originales que he recibido de nuestros encargados en los puntos 
de sus fechas; ellas dan bastante idea del estado de los enemigos, de lo 
que experimentan y les queda que sufrir. Verá La Serna lo que es 
bueno, y si es lo mismo proyectar lisonjeramente que obrar en 
campañas de cordillera con la opinión del país en oposición. 

He contestado a nuestros corresponsales dándoles las gracias a 
nombre de Ud. y haciéndoles circunstanciados encargos por todos 
respectos; he gratificado a los propios y, especialmente, uno es muy 
vivo y da razón muy extensiva de que orientaré a Ud. El teniente 
cura Herrera es un eclesiástico formal; y es preciso cautelarnos de 
que no se lleguen a traslucir los nombres de ninguno de nuestros 
confidentes, por lo que yo les escribo sin nombrarlos. 

Hoy pasan Cazadores para Lurín y mañana pasará el N” 7 para 
Villa o Surco; veré lo mejor, y el N* 2 quedará entre aquéllos. No hay 
más; se repite invariable de Ud. como siempre, su amantísimo y de 
veras fiel amigo que 

B. S. M. 


(Fdo.) Juan Antonio Álvarez de Arenales 
Pariache, agosto 10 de 1821. 
[£. 2] Señor general 


En días pasados participé a vuestra señoría con un vecino de 
este lugar, Aliaga, de las tropas que pasaron y las intenciones que 
tuvieron. 

Mando este propio que es vecino del lugar por darle razón 
individual a vuestra señoría y en el estado que se hallan las tropas de 
los godos. 
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En la actualidad se halla toda la fuerza en Jauja y el número de 
ellas son las siguientes: 


El Regimiento del Infante se compone de ...cooooccccccccccoo. 445” 

De DUEEAS uri REA 400” 
del piritsr REUS dO 390” 
de Cantata dre otros eneestemssos 345” 
NT is RA SORA 615” 
Dragones de la Unión ......onoccnnccinnonoccnocaconocinnnroncrnoncnnarennnnos 232” 
Drasgonesiel.PorÚ. oi 197?” 
E MAA 087” 
AAA 060” 
AAA sis AA 120” 
2.891” 


Toda esta cuenta que le hago a vuestra señoría es muy cierta y 
verdadera, pues prolijamente se ha contado de regimiento en re- [£ 
2v.] gimiento y para salir mejor de mi empresa me valí de un amigo 
que es capitán del Burgos, patriota que es del N” 180 quien, con 
algunos individuos en estos días verá a vuestra señoría. 

Es incalculable la falta que ha tenido la gente que sacó Canterac 
de Lima porque los muertos, enfermos y principalmente los deserto- 
res que ha tenido esta provincia está cubierta por los cerros y cuevas 
todos con sus armas. 

El día primero, siendo yo testigo, pasó para Yanacocha 300 de 
infantería y 30 de caballería y dicen que pasan para Yauyos; por la 
noche me aseguran que pasaron 150 de caballería al mismo lugar, 
ayer 3, también me han dicho que pasaron 150 de infantería y por 
algunos de los soldados se dicen que van a favorecer a La Serna. Casi 
todos los soldados y oficiales americanos están prontos a pasarse con 
tal que le presenten acción, y le aseguro a vuestra señoría con toda 
verdad que es muy cierto, pues yo he hablado con muchos de ellos; los 
enfermos que tienen no son capaces de convalecer hasta aquí dos o 
tres meses; muertos todos los días y el día que menos tres, pues así 
me asegura el Inter de Huancayo donde paran todos los enfermos [f. 
3] en Jauja se dice lo mismo, y también han muerto algunos oficiales. 

Que Dios guarde a V. S. muchos años 


Chupaca, agosto 4 de 1821. 


(Fdo.) José de Herrera 
Teniente de cura 
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Señor general y mariscal de campo D. Juan Antonio Álvarez de 
Arenales. 


[Original. MM, documento número 6585. Conservación buena. 150 x 210 mm. DASM, 
t. VIL, pp. 265-267. 


[3777.— Oficio de R. S. Laws, comandante de la fragata inglesa Laura, al Protector del 
Perú, capitán general José de San Martín, en el que le informa que el almirante de la 
Escuadra de Chile, lord Tomás Alejandro Cochrane, se ha apoderado del cargamento 
destinado a la Escuadra y al Ejército. Puerto de Ancón, 11 de agosto de 1821.] 


Excelentísimo señor 
Puerto de Ancón, 11 de agosto y 1821. 


Como la fragata inglesa Laura se halle pronto a dar vela por 
Chile, y el cargamento que trajo para la Escuadra y para el Ejército 
está todo entregado al señor almirante, lo que verá su excelencia por 
las copias de los recibos, y aunque parece que haya alguna equivoca- 
ción, en que el señor almirante ha tomado esa parte que pertenece al 
Ejército, su excelencia me hará la justicia de creer que en ésa la culpa 
no puede ser mía, pues he entregado todo, según las órdenes del 
Gobierno de Chile, expresada en la factura original, por eso, suplico 
que su excelencia me permita exponer las dichas copias y me dará los 
documentos necesarios a lograr el flete. 


Con todo respeto - quedo su atento servidor 
Q.B.S. M. 


(Fdo.) R. S. Laws 


Al excelentísimo capitán general D. José de San Martín 


[Original. MM, documento número 6586. Conservación buena, 205 x 320 mm.] 


[3778. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al ministro de Guerra y Marina del Perú, doctor Bernardo Monteagudo, 
por el que solicita el pago de los sueldos debidos a la Escuadra y advierte sobre sus 
ruinosas consecuencias de no cumplirse. A bordo de la fragata O'Higgins, 12 de agosto 
de 1821.) 


Agosto 12. 


Habiendo tenido el honor de dirigirme a vuestra señoría con fe- 
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cha del presente después de su colocación como ministro de Marina 
del Perú, y no habiendo acusado su recibo, ni el de otro de fecha 
posterior, solicitando la decisión de S. E., el Protector, tocante la paga 
de los sueldos de los oficiales y tripulaciones de los buques de guerra, 
e incluso una representación de los oficiales exponiendo su situación, 
lo aseguro a V. S. es peor que la de un marinero en el servicio 
británico. Permítame ahora solicitar, por la última vez, alguna con- 
testación a estas materias, o en el caso de haber algún motivo para no 
hacerlo, de acusar el recibo de las notas mías, en orden a que no 
recaiga sobre mí la culpa de consecuencias que percibo con tanta 
claridad como la luz del día, a saber, la total pérdida del servicio útil 
de la Escuadra, en un tiempo, cuando sea el que fuese la riqueza del 
Perú es enteramente imposible que una fuerza naval independiente, 
y capaz de ser útil, puede conseguirse, y estoy tan cierto como de mi 
existencia, que el desmembramiento de esta Escuadra, por salvar 
ciento cincuenta mil pesos, que en justicia se deben, será la causa de 
la pérdida total del poder y la destrucción de las esperanzas del 
gobierno. , 

Previendo esto, sería imperdonable en mí el no hacer todo lo 
posible para evitar unas consecuencias tan fatales que envolverían 
en sí la seguridad e independencia de Chile, de cuyo Gobierno tengo 
el honor de tener más inmediatamente mi comisión. [£. 1v.] 

Hasta ahora los oficiales y marineros ignoran los asuntos en 
cuestión y no es tarde para seguir el camino obvio, en verdad, si la 
duda es de Chile o del Perú, puede ser una cuestión entre los dos 
gobiernos, pero la prudencia debe impedir que los marineros tengan 
parte en esta disputa; porque una ruina sería el resultado si eso se 
permite. ¡Yo pregunto, si desde el día del desembarco en Pisco, hasta 
el presente no se hubiese pagado a la tropa, y ahora se la diese a 
entender que no sería pagada jamás en el Perú, no, ni aun de los 
tesoros que se hallan en los castillos que están bloqueando, sino en 
Chile! ¿Cuál sería el resultado y si había de ser ruinoso, por qué se me 
impone a mí un deber, que aun $. E. el Protector mismo sería incapaz 
de ejecutar? 

Hágame vuestra señoría el honor de representar estas materias 
a S. E. por cuyos intereses he arriesgado los míos, y aun los sacrifica- 
ría y me opondré a los consejos que podrían perjudicar su Gobierno, 
haciéndome ahora responsable ante Dios y ante los hombres de mis 
hechos; y en un período futuro a S. E. Por ahora he querido más bien 
prepararme a guiar una tempestad que podría formarse, que permi- 
tir que después brame libremente en su carrera destructora. 
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Lo que vuestra señoría vio durante el tiempo que estuvo a bordo 
debe conducirle a una justa conclusión en estas materias. 
Ofrezco a vuestra señoría mi más alto respeto y consideración. 


Dios guarde a vuestra señoría muchos años. O'Higgins y agosto 
12 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Señor Dr. Bernardo Monteagudo 
Ministro de Marina del Perú. 


[Original. MM, documento número 6587. Conservación buena. 210 x 320 mm. DASM, 
t. VIIL, pp. 399-400.] 


[3779. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, al ministro de Guerra y Marina del Perú, doctor Bernardo Monteagudo, en 
el cual le incluye un recibo de cuatro mil pesos desde Huacho. Callao, 12 de agosto de 
1821.) 


Tengo el honor de incluir a V. S. un recibo de cuatro mil pesos 
que recibí de S. E. desde Huacho, el que espero dará V. S. el destino 
que corresponde. 

Dios guarde a V. S. muchos años. Callao y agosto 12 de 1821. 


(Fdo.) Cochrane 


Señor D. Bernardo Monteagudo 
Ministro de Marina del Perú. 


[Original. MM, documento número 6588. Conservación buena. 210 x 300 mm.] 
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Huancavélica: 42, 109, 125, 134, 154, 
155, 156, 157, 158, 180, 181, 209. 

Huancaya: 235. 

Huancayo: 172, 173, 174, 209. 

Huanchaco: 206. 

Huaqui: 235. 

Huarás: 42, 48, 49, 51, 57. 

Huarmey: 42, 48, 158. 

Huarochiri: 42, 50, 126, 154, 156, 158, 
181, 223. 

Huaura: 6, 41, 42, 43, 44, 45, 48, 50, 51, 
238. 

Huaylas: 42, 48, 49, 50. 

Huayunca: 235. 


Jauja: 5, 42, 119, 126, 158, 181, 182, 209, 
211, 212, 223, 224, 232, 235, 245, 246. 
Jimbe: 57. 


La Calera: 77, 137. 

La Oroya: véase Oroya. 

La Paz: 77, 78, 84, 86, 137, 138. 

Laibraqui: 238. 

Laraoz: 157, 235. 

Las Pulgas: 64. 

Lima: 1, 2, 3, 4, 5, 15, 16, 17, 19, 24, 32, 
40, 42, 52, 57, 58, 67, 68, 69, 80, 85, 
91, 104, 106, 107, 109, 111,112, 114, 
117, 118, 119, 120, 121, 122, 126, 134, 
139, 140, 141, 143, 145, 151, 152, 153, 
154, 155, 156, 157, 158, 163, 164, 168, 
169, 172, 175, 184, 185, 203, 205, 207, 
208, 211, 213, 214, 217, 219, 221, 223, 
224, 225, 226, 227, 228, 229, 232, 233, 
234, 236, 240, 245, 246. 

Lomo Largo: 125, 144, 151, 152, 153, 
157. 

Londres: 31. 

Loriga: 152, 155. 

Los Caracoles: 149, 

Los Ranchos: 65. 

Lunaguará: 119, 120, 150, 181. 

Lurigancho: 151. 

Lurin: 119, 120, 125, 135, 152, 153, 154, 
155, 157, 245. 


Macedonia (goleta): 201. 

Matucana, San Juan de: 202, 209, 210, 
211. 

Maynas: 204. 


| 
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Mendoza: 7, 25, 26, 64, 108, 124, 159, 
175, 185, 218, 219. 

Mirabé: 70, 71, 72, 74, 78, 137, 138. 

Miraflores: 111, 112, 120, 121, 153. 

Moctezuma (navío): 61, 121, 132. 

Mollendo: 121, 163, 164, 201. 

Montevideo: 25, 219. 

Moqueguá: 70, 72, 74, 77, 78, 93, 106, 
137, 138. 

Moya: 180. 


Norteamérica: 52. 


O'Higgins (fragata): 60, 61, 66, 67, 170, 
171, 199, 200, 215, 240, 241, 243, 244, 
247, 249. 

Obraguillo: 238. 

Omas: 181, 182. 

Orconuna: 235. 

Oroya, la: 182, 183, 184, 223, 224. 

Oruro: 84, 107. 

Otuzco: 205. 


Pacífico (bergantín): véase El Pacífico. 

Pacífico: 123. 

Palca: 85. 

Paracas: 16, 136. 

Paraguay: 219. 

Paraná: 76. 

Paranacito: véase Paraná. 

Pariache: 239, 245. 

Partido de Ayopaya: véase Ayopaya. 

Partido de Chulumani: véase Chulumani. 

Pasco: 42. 

Pataz: 205. 

Pativilca: 48, 50. 

Perú: 17, 41,53, 54, 59, 90, 120, 126, 149, 
158, 162, 167, 175, 199, 204, 221, 230, 
231, 237, 240, 241, 243, 248. 

Piedra Lisa: 152, 153. 

Pisco: 7, 9, 11, 12, 14, 15, 16, 24, 26, 33, 
34, 36, 37, 38, 39, 40, 42, 43, 44, 45, 
46, 47,67, 74, 91, 105, 107, 109, 116, 
131, 165, 199, 201, 226, 248. 

Piura: 53, 220. 

Potosí: 59, 84. 

Potrillo (bergantín): 7, 171. 

Provincia de Arica: véase Arica. 

Provincia de Cochabamba: véase Cocha- 
bamba. 


Provincia de Concepción: véase Concep- 
ción. 

Provincia de Córdoba: véase Córdoba. 

Provincia de Cuyo: véase Cuyo. 

Provincia de Huaylas: véase Huaylas. 

Provincia de Jauja: véase Jauja. 

Provincia de La Paz: véase La Paz. 

Provincia de Maynas: véase Maynas. 

Provincia de Tacna: véase Tacna. 

Provincia de Tarma: véase Tarma. 

Provincia de Trujillo: véase Trujillo. 

Provincias del Sur: 9, 10, 162. 

Provincias Unidas del Río de la Plata: 
63, 138. 

Provincias Unidas: véase Provincias Uni- 
das del Río de la Plata. 

Pucusano: 17. 

Puerto de Ancón: véase Ancón. 

Puerto de Arica: véase Arica. 

Puerto de Ho: véase llo. 

Puerto de Mollendo: véase Mollendo. 

Puerto de Pisco: véase Pisco. 

Puerto del Callao: véase El Callao. 

Punchauca: 65, 66, 120. 

Puno: 72, 73, 74, 77, 78. 

Punta: 64. 


Quebrada de Arica: véase Arica. 
Quilca: 106, 117, 201. 
Quito: 3, 220. 


Recoleta (cuartel de la): 140. 
Rimac: 200. 

Rinconada, La: 106. 

Río Cuarto: 7. 

Río de Janeiro: 131. 

Río de la Plata: 237. 
Rosario: 65. 


Runichaca: 223, 224. 


Salinas: 50. 

Salta: 65, 85, 88, 175. 
Sama: 59, 70, 72, 168. 

San Andrés: 53, 110. 

San Bartolomé, hospital de: 140. 
San Blas: 3. 

San Borja: 151, 153, 157. 
San Pelipe, castillo de: 153. 
San Juan: 64. 

San Lorenzo: 17, 53, 167. 
San Luis: 6, 7, 25, 124, 219. 


259 


San Martín (navío): 11, 12, 17, 18, 21, 
26, 27, 28, 30, 31, 32, 33, 34,35, 36, 
37, 38, 40, 44, 45, 46, 47, 51,57, 58, 
67, 70, 92, 93, 117, 121, 122, 131, 159, 
160, 161, 162, 163, 164, 165, 167, 168, 
169, 170, 172. 

San Mateo: 42, 126, 182, 183. 

San Pedro: 239. 

Santa Clara: 150. 

Santa Fe: 64, 76. 

Santa Inés: 239. 

Santa: 50. 

Santiago de Chile: 6, 30, 56, 63, 75, 107, 
108, 124, 138, 159, 175, 197, 236. 

Santiago del Estero: 65. 

Sauce: 64. 

Sicasica: 86, 91. 

Sierra, la: 6, 16, 41, 49, 126, 174, 181, 
202, 204, 245. 

Suco: 245. 

Sudamérica: 4. 

Supe: 3, 48, 49, 50. 

Sur: 40, 78, 106, 107. 


Tacna: 56, 59, 74, 93, 107, 137, 138, 142, 
143. % 
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Tarma: 202, 209, 210, 224. 
Tauripampa: 232. 

Ticapampa: 72. 

'Prujillo: 42, 50, 204, 206, 207, 220. 
Tucumán: 175. 

'Pupiza: 153. 


Umate: 137, 138. 


Valle Umbroso: 145. 

Villa: 245. 

Villa Nueva: 124. 

Vitis: 157. 

Valparaíso: 13, 20, 22, 51, 55, 75, 108, 
123, 127, 159, 175, 177, 178, 179, 184, 
198, 236, 238. 


Westminster: 229. 


Yanacocha: 246. 

Yaule: 173, 185. 

Yauli: 157, 223, 224, 232, 233. 
Yauyos: 157, 182, 235, 246. 
Yeuihaca: 155. 

Ysuchaca: 155. 

Yungas: 86. 


ÍNDICE DE TEMAS 


Abuso en la venta de un buque apresa- 
do: 36. 

Acción sicológica de Deneira a favor de 
los patriotas: 143. 

Acontecimientos en Yauli: 231. 

Adhesión del Cabildo de Chorrillos a la 
causa independista: 113. 

Apoderamiento de un cargamento por 
Cochrane: 247. 

Asalto a los Castillos del Callao: 215. 

Averiguación sobre un cargamento de 
trigo: 117. 


Cambio de parte de oficiales del Potrillo: 
28. 

Cargamento de la fragata Laura: 127. 

Carta de Antonio González sobre el pase 
de soldados por dinero: 147. 

Carta de Juan Alvarado a su hermano 
Rudecindo: 57. 

Carta de la marquesa de Torre Tagle a 
San Martín: 208. 

Carta de Manuela Noriega pidiendo por 
su hijo: 52. 

Carta de María Josefa de Ruiz Huidobro: 
25, 218. 

Carta de Mariano Mendizábal informan- 
do de su cargo: 84. 

Carta de Santiago Urloqui sobre el pase 
del Batallón de Numancia: 144. 

Causas de la entrada de buques neutra- 
les a la Bahía del Callao: 14. 

Ciudades que se pliegan a la Causa Inde- 
pendista: 93. 

Comentario de Cochrane sobre el Armis- 
ticio de Punchauca: 122. 

Comentario de Rodríguez a Zapiola so- 
bre cambios en la Escuadra: 76. 


Comentarios de Nicolás Rodríguez Peña: 
56, 75, 123. 

Confiscación de una goleta española por 
Forster: 243. 

Correspondencia entre Forster y Vicara: 
88. á 


Desembarco de tropas en Pisco: 15. 

Deterioro de las naves y equipos de la 
Escuadra: 23. 

Disculpa de Barron ante San Martín: 68. 


El escorbuto afecta a la Escuadra: 170, 
213, 214. 

Enfermedad del Tenl. Miller y de sus sol- 
dados: 31, 40. 

Entrada del pailebot Proserpina a Ancón: 
240. 

Envío de cajas del obispo de Trujillo: 47. 

Envío de efectos a la Escuadra por Nico- 
lás Rodríguez Peña: 176. 

Envío de efectos a la Escuadra por To- 
rre Tagle: 204. 

Envío de notas al Gobierno de Chile por 
Cochrane: 30. 

Envío de recibo de Cochrane a Montea- 
gudo: 249. 

Envío de trigo a Lima: 163. 

Espera de instrucciones de Cochrane: 
162. 


Falta de medicamentos para la Escua- 
dra: 36, 38, 40, 66. 

Felicitaciones de O'Higgins por la entra- 
da a Lima: 236. 

Formación de la Escuadra del Sur: 159. 

Formación de un tribunal de presas: 227. 

Fuga de una fragata inglesa: 79. 
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Huida del ex-virrey del Perú impedida 
por la Escuadra: 82. 


Informe de José Videla sobre un comba- 
te menor: 9. 

Inconvenientes en el bloqueo: 24, 26. 

Instrucciones de San Martín a Alvarez 
de Arenales para la 2da. Campaña a 
la Sierra: 41. 

Instrucciones de San Martín a Borgoño 
en Huaura: 48. 

Inconvenientes entre la Escuadra y Co- 
chrane: 54, 247. 

Incidente con el buque “La Emprendedo- 
ra”. Misión de Paroissien: 60. 

Informes de agentes secretos: 80, 82, 94, 
109, 112, 114, 118, 120, 124, 126, 132, 
133, 134, 136, 145, 150, 151, 152, 155, 
156, 157. 

Instrucciones de San Martín a Lanza en 
comisión en La Paz: 86. 

Informe de Murillo sobre su destino mi- 
litar: 90. 

Informe del coronel Miller sobre situa- 
ción en el Perú: 139. 

Incidentes entre Cochrane y Forster: 169, 
172, 201. 

Incompatibilidad para el cargo de audi- 
tor: 225. 

Informe de Arenales sobre la situación 
del enemigo en la Sierra: 245. 

Inconducta de oficiales navales: 11, 12, 
17, 34, 66, 184. 


Liberación de prisioneros por Cochrane: 
147. 

Libre entrada de embarque a Perú: 167. 

Lista de los buques, oficiales y botes to- 
mados en El Callao: 215. 

Lista de enfermos y convalecientes: 91. 

Lista de españoles prófugos: 221. 

Lista de libros de San Martín en la bi- 
blioteca de Lima: 185. 

Lista de salarios pagados a la Escuadra: 
7, 10. 


Llegada de buques neutrales a la Bahía 
de Pisco: 39. 

Llegada de correspondencia de Chile: 21. 

Llegada de distintos batallones según 
Arenales: 239. 


262 


Llegada de una fragata británica con in- 
formación: 51. 


Necesidad de buques menores para el 
bloqueo: 51. 

Necesidad de nueva marinería para la 
Escuadra: 226. 

Negociaciones de Punchauca: 65. 

Nómina de oficiales agregados a la divi- 
sión del Sur: 142. 

Noticias de Montejo a Arenales: 223. 

Noticias y observaciones útiles a la Cau- 
sa Libertadora: 1, 208, 234. 

Novedades de Forster sobre la situación 
en la costa: 116, 118, 122, 131, 166. 


O'Higgins colabora en abastecer a la Es- 
cuadra: 31, 63, 174. 

O'Higgins envía papeletas de Mendoza: 
159. 

Oficiales patriotas en el campo realista: 
67. 

Opinión de Torre Tagle sobre los suce- 
sos de Guayaquil: 219. 

Opiniones del Gobernador de Arequipa: 
162. 

Optimismo de Cochrane sobre la situa- 
ción patriota: 79, 105, 106. 

Otorgamiento de licencia al Capitán Car- 
Ler por razones de salud: 44. 


Pago de sueldos: 28, 33, 46, 217, 240, 241, 
247. 

Partida del navío San Martín: 44. 

Pasaporte del coronel Valdés para ver a 
San Martín: 111. 

Pedido de Arenales para realizar la gue- 
rrilla: 173, 180, 181, 183, 184, 202, 210. 

Pedido de Cochrane para ascender al ca- 
pitán Crosbie: 38. 

Pedido de informes de Canterac: 223. 

Pedido de restitución de sebos por Pru- 
nier: 225. 

Pedido de Torre Tagle a San Martín: 206. 

Pedido de un representante del auditor 
por Cochrane: 233. 

Planes de Cochrane para la toma del Ca- 
llao: 168, 199, 200. 

Posibilidad de comprar equipo y vestua- 
rio para la Escuadra: 20. 
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Primera prórroga del Armisticio de Pun- 
chauca: 120. 

Prisioneros españoles: 224. 

Problemas de la Escuadra y su tripula- 
ción: 29, 227, 228. 

Problemas de O'Higgins con el Senado 
de Chile: 236. 

Problemas de O'Higgins para enfrentar 
a Carrera: 6 

Propuesta de Cochrane a José de La Mar 
para la rendición del Callao: 242. 

Proyecto de reglamento para contador 
de cuerpo: 94. 


Queja de Cochrane por una expresión 
de San Martín: 243. 


Recaudación de dinero por el fray Ur- 
quieta: 239. 

Recibo de elementos para la Escuadra: 
165, 197, 198, 200. 

Respuesta de La Serna a una propuesta 
de San Martín sobre el reconocimien- 
to de la Independencia: 104. 


Salida de tropas de Lima y del Callao. 
Opinión de Cochrane: 16. 

Situación de la goleta Americana según 
las leyes inglesas: 19. 

Situación de la provincia de La Paz. Mi- 
sión de Lanza: 84. 


Situación de las Provincias Unidas se- 
gún la opinión de O'Higgins: 63. 

Situación de Lima antes de la entrada 
de las tropas libertadoras: 139, 141. 

Situación de los capitanes Guise y Spry: 
27. 

Situación en El Callao: 172. 

Solicitud de Cochrane de autoridad para 
juzgar a buques neutrales: 131. 

Solicitud de Cochrane de las sanciones 
de presas de mar: 37. 

Solicitud de fusiles para la tropa: 47. 

Solicitud de La Serna del pase de los co- 
misionados para la conferencia de Mi- 
raflores: 111. 

Solicitud de Miller para desembarcar en 
Boca Negra: 213. 

Solicitud de préstamo por Cochrane: 
18. 

Solicitud de provisiones por Cochrane: 
20, 21, 22, 37, 136, 233, 234. 


Toma de dinero de arrieros por Cochra- 
ne: 168. 

Toma del navío “Columbia”: 67. 

Trasbordo de cañones: 14. 

Triunfo de Miller sobre los realistas: 69, 
74,77. 


Viaje a Arica de Cochrane para aprovi- 
sionamiento: 57, 58. 
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ÍNDICE DE DOCUMENTOS PUBLICADOS 


3578.-— Carta del señor Tomás Gutrie al secretario de Hacienda y Gobier- 
no del Gobierno Libertador del Perú, D. Juan García del Río, a fin de trans- 
mitir una serie de noticias y observaciones útiles a la Causa Libertadora. 
Huacho, 20 de marzo de 1821... 


3579. — Carta del director supremo de Chile, Bernardo O'Higgins, al 
general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de 
San Martín, en la que aprueba el cambio de nombre de la Esmeralda por 
Valdivia, menciona la precaria situación económica que agrava la necesidad 
de enviar fuerzas militares a Cuyo para enfrentar al caudillo chileno enemigo 
José Miguel Carrera, quien ha derrotado al gobernador de Córdoba, general 
Bustos y a las tropas de San Luis. Santiago de Chile, 23 de marzo de 1821 . 


3580. —- Traducción del inglés de la lista de los salarios pagados a bordo 
del navío General San Martín de la Escuadra Libertadora, por su comandan- 
te, capitán de fragata D. Guillermo Wilkinson. Bahía de Pisco, 25 de marzo 
(¿A 


3581. — Oficio de José Videla al teniente coronel comandante general de 

. la Provincia del Sur, para informar de un combate de fracciones menores con 

fuerzas realistas que fueron rechazadas exitosamente. Pueblo bajo de Chincha, 
20: CO TABEZO AB E A cs 


3582. — Traducción del inglés de la lista de marinos a bordo de la fragata 
O'Higgins de la Escuadra Libertadora que en la fecha han recibido 4 meses 
de: pago. 31 de marzo de 180 


3583. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la cual le informa que fue desobe- 
decido por dos oficiales que servían a las órdenes del capitán Guise. A bordo 
del navío San Martín, bahía de Pisco, (sin día) marzo de 1821 ........... 


3584. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la cual le hace saber su opinión en 
el asunto de los oficiales insubordinados que fueron protegidos por el capitán 
Guise. Puerto de Pisco, marzo de 1821... ooo ooo... 


3585. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la cual le informa del transbordo 
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de cañones de la Valdivia a la O'Higgins y causas de la entrada de buques 
neutrales en la bahía del Callao. Bahía del Callao, 3 de abril de 1821...... 


3586. — Carta del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual le informa que la 
tropa destinada al sur, a órdenes del teniente coronel Miller, desembarcó en 
Pisco así como otros pormenores de la situación en esa zona. Bahía del 
Calo ACADEL O IL ii AAA A ADA 


3587. — Carta del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que informa la salida de la 
masa de las tropas de Lima y del Callao, considerando que un desembarco 
inmediato podrá decidir la conquista de Lima, al parecer sumida en una 
epidemia. A bordo del San Martín. Bahía del Callao, 8 de abril de 1821.... 


3588. — Carta del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane al general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual le informa del 
despacho de la correspondencia, y se queja de la conducta del capitán Guise. 
A bordo del San Martín, 3 de abril de 1821 .............o.ooooooooooo... 


3589. — Carta del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Pe- 
rú, capitán general D. José de San Martín, en la que le solicita un préstamo 
en dinero, que dice devolverá tan pronto como pueda. 4 de abril de 1821... 


3590. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, al señor secretario de Guerra y Marina, Dr. 
Bernardo Monteagudo, en que se incluye una orden del Consejo Británico 
para gobierno de una Escuadra y consideraciones acerca de la goleta Ameri- 
cana. Bahía del Callao, 5 de abril de 182] ............................ 


3591. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, al secretario de Guerra y Marina del Gobierno 
Libertador del Perú, Dr. Bernardo Monteagudo, en el que le informa el viaje 
desde Valparaíso de una fragata inglesa con equipo y vestuario que es im- 
prescindible comprar para poder continuar el bloqueo. Bahía del Callao, 5 de 
A O 


3592. — Carta del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, al señor secretario de Guerra y Marina, Dr. 
Bernardo Monteagudo, a fin de solicitarle provisiones. Bahía del Callao, 5 de 
ADA TAIL 30 ERAS AA EA AEREA AAA RATA 


3593. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, al señor secretario de Guerra y Marina, Dr. 
Bernardo Monteagudo, en el que le informa la llegada de correspondencia 
proveniente de Chile. A bordo del navío San Martín, 5 de abril de 1821.... 


3594. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
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18 


19 


20 


21 


Alejandro Cochrane, al señor ministro de Guerra y Marina, Dr. Bernardo 
Monteagudo, en el cual le solicita la provisión de la leña para la Escuadra. 
Bahía del Callao, 5 de abril de 1821 ..........oooooocoooooococoo oo... 


3595. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al ministro de Guerra de la República de Chile, para 
solicitar anclas y cables para los buques de la Escuadra. Bahía del Callao, 6 
A A 


3596. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al señor ministro de Marina de la República de Chile, en 
el que informa que el velamen de la fragata O'Higgins y el navío San Martín 
está enteramente deteriorado y fuera de servicio. Bahía del Callao, 6 de abril 
O 


3597. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al señor ministro de Marina de la República de Chile, en 
el que informa inconvenientes en el bloqueo y salida y entrada subrepticia de 
varias naves. Bahía del Callao, 6 de abril de 1821 ...............o.o...o.o.o. 


3598. — Carta de doña María Josefa Morales de Ruiz Huidobro, Condesa 
de los Ríos, viuda del general Pascual Ruiz Huidobro (quien fuera gobenador 
de Montevideo en 1806, radicada en Mendoza desde 1813), al general D. José 
de San Martín, cuya familia tenía estrecha amistad con ella y a quien San 
Martín ayudó y encargó el cuidado de sus bienes en Mendoza. Mendoza, 13 
ASADAS iii ARA 


3599. — Oficio del comandante en jefe de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, para informar sobre fallas en el 
bloqueo de la bahía del Callao. A bordo del navío San Martín a la vela, 16 de 
ADEMASBZE 2000 aro REE ARAN TARA AAA 


3600. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, sobre la situación de los capitanes 
Guise y Spry. A bordo del San Martín, 14 de abril de 1821 .............. 


3601. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que le informa las razones de su 
actitud al sacar parte de los oficiales del Potrillo. Navío San Martín, 14 de 
ADEMAS ASBL: ASADOS AAA AA 


3602. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al secretario de Guerra y Marina, Dr. Bernardo Mon- 
teagudo, en la cual le informa del pago de sueldos a los marineros. A bordo 
del Sas Mort, 14 dSabriide 1821 xr 


3603. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la cual le informa de los problemas 
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de la Escuadra y de la tripulación. A bordo del navío San Martín, 14 de abril 
de TAL: SE LENTE ARA A AA AASENETES 


3604. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la que le informa sobre el envío de 
dos notas dirigidas al Gobierno de Chile. A bordo del San Martín, 14 de abril 
¡CIMAS ESAS AAA RRA AAA RRA SARRIA 


3605. — Carta del director supremo de Chile, brigadier Bernardo O'Higgins, 
al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de 
San Martín, acerca del bloqueo por expresiones del capitán Sheriff y el envío 
de abastecimientos para la Escuadra y el Ejército. Santiago de Chile, 17 de 
abriide IB ¿.0o. om A A 


3606. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, sobre la enfermedad del teniente 
coronel Miller y de sus soldados y noticias provenientes de Europa. A bordo 
del.¡San Martín, 17.deabrilde 1821 siii 


3607. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que le informa haber entregado 
un mes de sueldo a la división al mando del teniente coronel Miller. Pisco, 18 
de:sabrilde TELE AAA AA 


3608. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que informa sobre el pago de 
marineros extranjeros. Pisco, 18 de abril de 1821 ........oooooooooo..... 


3609. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, en el que le informa de la 
insubordinación de los oficiales de la fragata Valdivia, incluyendo la traduc- 
ción del documento agregado. A bordo del navío San Martín, 18 de abril de 
IB ANNIE NS ERA AGAR ASS 


3610. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que le informa sobre la venta de 
un buque apresado por el Pueyrredón. A bordo del navío San Martín, 18 de 
A A E E A, 


3611. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la que le informa sobre la falta de 
medicamentos. Pisco, 18 de abril de 1821 ...............o.ooooooo.o.... 


3612. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
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capitán general D. José de San Martín, donde le informa acerca de las 
sanciones por las presas de mar. Bahía de Pisco, 18 de abril de 1821 ...... 


3613. -— Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el cual le solicita leña para los 
buques de la Escuadra. Bahía de Pisco, 18 de abril de 1821 .............. 


3614. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el cual le informa de los enfermos 
que tiene la Escuadra, y la falta de medicamentos. Bahía de Pisco, 19 de abril 
¿A AA 


3615. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la cual le recomienda al capitán 
Crosbie para su ascenso a capitán de navío por sus méritos en la toma de la 
Esmeralda y servicios. Bahía de Pisco, 19 de abril de 1821 .............. 


3616. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, donde le informa de la llegada de 
buques neutrales. Bahía de Pisco, 19 de abril de 1821 .................. 


3617.-— Traducción del inglés de la carta del vicealmirante lord Cochrane, 
comandante en jefe de la Escuadra Libertadora, al secretario de Guerra y 
Marina del Gobierno Libertador del Perú, Dr. Bernardo Monteagudo, en la 
que informa sobre la epidemia en la Fuerza Expedicionaria del teniente 
coronel Miller al sur, la necesidad. urgente de medicinas, y que envía los 
enfermos en la Valdivia y otros detalles de la situación en la zona. A bordo 
del navío San Martín, bahía de Pisco, 19 de abril de 1821 ............... 


3618. -— Instrucciones que deberá observar el comandante en jefe y general 
de la división de la Sierra, mariscal de campo D. Juan Antonio Álvarez de Are- 
nales, para la segunda campaña a la Sierra. Huaura, 20 de abril de 1821 .. 


3619. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la cual le informa que se hacen a la 
vela, desde el navío San Martín. Bahía de Pisco, 21 de abril de 1821 ...... 


3620. — Oficio del comandante de la Escuadra Libertadora, vicealmirante 
lord Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, para informarle que ha otorgado licencia por 
un mes por razones de salud al capitán Guillermo Carter del bergantín 
Araucano, agregándose la solicitud de éste y el dictamen de dos médicos 
(traducidos al inglés así como el memorándum para constancia). A bordo del 
navío San Martín, bahía de Pisco, 21 de abril de 1821 .................. 


3621. - Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
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capitán general D. José de San Martín, en el que le informa haber pagado a 
los marineros de la Valdivia e Independencia. A bordo del navío San Martín, 
bahía de Pisco, 21 de abril de 1821 ....cooo..cooomso rones 


3622. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que solicita la entrega de fusiles 
a la tropa. A bordo del navío San Martín, 21 de aDHTASUESZL e: mem ieieereoce 


3623. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que le informa sobre el envío de 
dos cajas del señor obispo de Trujillo al capitán Forster. A bordo del navío 
San Martín, bahía de Pisco, 21 de abril de 1821 .........ooooooooom.oo.. 


3624. — Instrucciones del general San Martín al comandante general de 
la división de Huaura, teniente coronel D. José Manuel Borgoño. Cuartel 
general de Huaura, 22 de abril de 1821 ......0oooooommmmommm+9P..»*.o.”.. 


3625. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, ca- 
pitán general D. José de San Martín, en la que informa sobre la llegada de la 
fragata de guerra británica Owen Glendowen con información; y sobre la 
necesidad de buques menores para continuar con el bloqueo. A bordo del San 

. Martín, bahía del Callao, 9 de abril de 1821 ............ooooooommmom.... 


3626. — Carta de Manuela Noriega al capitán general D. José de San 
Martín, general en jefe del Ejército Libertador del Perú, en la cual le pide a 
éste por la vida de su hijo, José Fernández Paredes, cuando entre en Lima. 
(Sin Jugar; DI MECHA) só mm 000 000 OACI INEA 


3627. — Nota de la secretaría de San Martín al general Luis de la Cruz, 
comandante de Valparaíso, en la cual le informa de inconvenientes surgidos 
dentro de la Escuadra y el lord Cochrane, sugiriendo mantenerse alerta y 
cumplir con instrucciones que imparte. 6 de mayo de 1821 .............. 


3628. — Carta del señor Nicolás Rodríguez Peña al capitán general San 
Martín, general en jefe del Ejército Libertador del Perú, en la cual le informa 
que su encargo de ropa será satisfecho, y otras apreciaciones y cuestiones 
personales. Valparaíso, 7 de mayo de 1821........oooooococcrconrcro.os. 


3629. — Carta del señor Juan Andrés Alvarado a su hermano Rudecindo, 
coronel del Regimiento de Granaderos a Caballo, en la cual le informa sus 
problemas personales. Lima, 9 de mayo de 1821 ......0oooooooommmm.o.o.. 


3630. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el cual le informa del viaje a Arica 
para aprovisionarse de elementos básicos. A bordo del navío San Martín. 
Arica, 11 de mayo de 1821 ¿..cooccuociccrcoricccc 


3631. -— Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
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Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, ca- 
pitán general D. José de San Martín, para informar su desembarco en Arica y 
el encuentro con los españoles. Puerto de Arica, 11 de mayo de 1821 ...... 


3632. — Traducción del inglés de los informes producidos por el teniente 
Juan Pascual Grenfell, de la fragata O'Higgins al capitán Crosbie, coman- 
dante de la bahía de Ancón, sobre un incidente con el capitán de la fragata 
Emprendedora que motivó la investigación ordenada por el general San 
Martín al coronel Diego Paroissien que se agrega en castellano. Bahía de 
PR 


3633. — Carta del director supremo de Chile, brigadier general D. Ber- 
nardo O'Higgins, al capitán general D. José de San Martín, general en jefe 
del Ejército Libertador del Perú, en la que le informa el envío de víveres y 
medicina a través de la fragata inglesa Laura y detalles de la situación en las 
Provincias Unidas, especialmente en Córdoba y Cuyo, por la invasión de José 
Miguel Carrera. Santiago de Chile, 16 de mayo de 1821...........0...... 


3634. — Certificado firmado por Salvador Iglesias, capitán del Ejército y 
ler. oficial de la secretaría del Ejército Libertador del Perú, en virtud de las 
negociaciones de Punchauca. Puerto de Ancón, 16 de mayo de 1821....... 


3635. — Traducción del inglés del oficio del capitán T. Jackville Crosbie, 
comandante del Puerto de Ancón, al capitán general D. José de San Martín, 
general en jefe del Ejército Libertador del Perú. A bordo de la fragata 
O'Higgins, en el puerto de Ancón, 16 de mayo de 1821 .......ooooooo.o.... 


3636. — Pedido de remedios para el uso de los marineros y/o tropa de la 
fragata de guerra O'Higgins. Bahía de Ancón, 17 de mayo de 1821........ 


3637. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, en el cual le informa de la toma 
del navío Columbia, infractor. Navío San Martín, 23 de mayo de 1821..... 


3638. — Oficio dirigido al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, de autor anónimo, sobre oficiales pa- 
triotas en el campo realista. 24 de mayo de 1821 .........ooooooooooo... 


3639. — Carta del señor Eustaquio Barron al general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual se 
disculpa, entre supuestas acusaciones a su persona, de haber hablado mal del 
general argentino. Lima, 24 de mayo de 1821 .......oooooooommmmm+..... 


3640. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, al señor general en jefe del Ejército Libertador 
del Perú, capitán general D. José de San Martín, donde informó sobre el 
triunfo del teniente coronel Miller, comandante de la división Libertadora en 
el sur sobre las fuerzas enemigas y traducción del inglés de los partes eleva- 
dos por Miller a lord Cochrane. Ho, 28 de mayo de 1821 .........o.o.o...... 


3641. -— Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
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Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la cual le hace mención de la 
acción de Mirabé y de Miller. llo, 28 de mayo de 1821................... 


3642. — Carta de Nicolás Rodríguez Peña al general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que le 
informa estar esperando un barco proveniente de Inglaterra con mercadería 
para satisfacer sus requerimientos, la escasez de géneros para vestuarios y la 
situación rioplatense. Valparaíso, 28 de mayo de 1821 .................. 


3643. — Carta de Benigno Rodríguez al señor D. Matías Zapiola, coronel 
mayor y jefe de la Escuadra de Buenos Aires, en la que le comenta la 
conveniencia de un cambio en los planes para la Escuadra debido a la derrota 
de Francisco Ramírez. Santa Fe, 28 de mayo de 1821 ................... 


3644. — Oficio del señor vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, que adjunta el parte del coronel 
Miller, comandante de la División Libertadora del Sur, para informar sobre 
el aniquilamiento del enemigo y traducción del inglés de este parte. llo, 29 de 
2 AAA 


3645. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, para comunicarle su optimismo ante 
las próximas empresas. llo, 29 de mayo de 1821 .........0.ooooooooooo.o.. 


3646. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, sobre la fuga de una fragata inglesa. 
A AMA 


3647. — Carta del agente secreto “Febo” dirigida al señor general en jefe 
del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en 
la cual le da noticia de cómo está la capital Lima, el estado de la opinión y 
el movimiento de los espías que sirven a la causa. S/l; s/f (30 de mayo de 
VO Diseno RELATED RIAS ECON EIAN 


3648. — Carta de un agente secreto al general en jefe del Ejército Liberta- 
dor del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual le informa de 
un determinado círculo de sediciosos y otras nuevas. S/l; s/f (30 de mayo de 
ORI AAA AA AA AA ATA 


3649. — Oficio del capitán de fragata Carlos F. Forster al general en jefe 
del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en 
el que se asegura que la Escuadra accidentalmente a sus órdenes en la bahía 
del Callao, impedirá la navegación del buque General Brown con el ex-virrey 
de Lima. A bordo de la corbeta Independencia, frente al Callao, 30 de mayo 
A E A NT IN 


3650. — Carta de Mariano Mendizábal al general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que le 
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informa estar ocupando el cargo de segundo del coronel D. José Miguel 
Lanza; y su procedencia. Campamento general en Inquicibi, 30 de mayo de 
A A 


3651. — A — Oficio del coronel José Miguel Lanza al general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en el 
cual le explica su situación al frente de la provincia de La Paz. Campamento 
general en Inquicibi, 31 de mayo de 1821 .........oooooooccoocrrcooo.. 


3651.-— B - Instrucciones que debe observar el coronel José Miguel Lanza 
en su marcha y en la provincia de La Paz, a donde se designa en comisión 
ioportante del Estado: <= AAA 


3652. — Traducción del inglés del oficio del capitán Carlos F. Forster, 
comandante de la corbeta Independencia, a cargo del bloqueo del puerto del 
Callao, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. 
José de San Martín, sobre una carta recibida del general de Marina español 
D. Antonio Vicara, que aquél contestó en la forma que se adjunta también 
traducida del inglés. A bordo de la corbeta Independencia fuera del Callao, 31 
El MA TO OS IO 


3653. — Oficio del señor «José Teodoro Murillo al excelentísimo señor 
capitán general D. José de San Martín, en el cual le informa de su destino 
militar. Campamento de Inquicibi, 31 de mayo de 1821 ................. 


3654. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el cual le informa y adjunta una 
lista traducida del inglés de los individuos a sus órdenes, y de 44 convalecien- 
tes, para justificar su imposibilidad. de actuar. Puerto de Arica, mayo de 
VIVÍ. NARRAR AIR ERICA EAS ATRAS 


3655. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que le informa que Arica, Tacna 
y Moquehua están con la independencia. A bordo del navío San Martín, mayo 
ASTRAL ARDALES ANN AAA 


3656. — Carta del agente secreto “Febo” en la que se informa sobre varios 
asuntos y acerca de Ricafort y Pezuela. S/l; s/F(1* de junio de 1821?) ...... 


3657. — Proyecto de reglamento y ordenanza para el cargo de Contador de 
Cuerpos del Ejército, donde se establecen sus deberes y obligaciones. 1821. 


3658. — Oficio del Virrey del Perú, capitán general D. José de la Serna, al 
general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de 
San Martín, sobre la propuesta hecha por éste, para informarle que los jefes 
del Ejército a su mando no se prestan a reconocer la Independencia, sin 
antes anunciarlo al Gobierno Nacional de España .......ooooocooooooo.. 


3659. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general 
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D. José de San Martín, donde le informa del resultado satisfactorio de las 
actividades en la región peruana del interior. También recomienda el ascenso 
del teniente coronel Guillermo Miller. Ho, 4 de junio de 1821 ............ 


3660. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que resume los hechos acaecidos 
últimamente, entre ellos, la buena marcha de la insurrección de los patriotas 
en aquellas provincias peruanas del sur. Ho, 4 de junio de 1821 .......... 


3661. — Carta del director supremo de Chile, brigadier general D. Ber- 
nardo O'Higgins, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, en la que le informa sobre la situación de 
Cuyo, Córdoba y en Concepción. También remite un informe sobre subver- 
sión de Blanco y Díaz. Santiago de Chile, 5 de junio de 1821 ............. 


3662. — Informe de un agente secreto ul general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín. Se notifica sobre 
la falta de víveres, presumiblemente en Lima y el deseo de ver a San Martín 
en esta ciudad y noticias sobre la adhesión a la causa patriota. S/l; s/f (5 de 
junio de 18219). ...oooccooccccorcnn nono 


3663. — Pasaporte del virrey del Perú, teniente general D. José de la 
Serna e Inojosa, para el coronel D. Jerónimo Valdés, jefe del Estado Mayor 
del Ejército y el comandante de escuadrón D. Andrés García Camba, para 
pasar a bordo de la goleta Moctezuma para hablar con el general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín. Lima, 5 
AS TULIO AR ISR: 0 ii AA A E E 


3664. -— Carta del virrey del Perú, teniente general D. José de la Serna, al 
general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de 
San Martín, en la que le solicita un pase para la falúa que debe transportar los 
comisionados para la conferencia de Miraflores. Lima, 6 de junio de 1821 .. 


3665. — Carta de un agente secreto en la cual informa del estado de 
opinión y lo que se dice aparentemente en Lima, de atentar contra la vida del 
capitán general D. José de San Martín con motivo de la conferencia de 
MUTADOLOS: noi RAE AAN A 


3666. — Oficio del Cabildo del pueblo de Chorrillos al general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, donde 
le ratifican su adhesión por la causa de la Independencia. Chorrillos, 6 de 
A 


3667. — Carta del agente secreto El Eclesiástico dirigida al señor Isidoro 
Villar, en la cual le comenta el estado de la opinión en Lima, la elección de 
una junta soberana presidida por el virrey La Serna, con la participación de 
delegados del general en jefe del Ejército Libertador del Perú. Pre- 
sumiblemente en Chorrillos (proximidades de Lima), 8 de junio de 1821 ... 


3668. — Traducción del inglés del oficio del comandante de la corbeta 
Independencia, capitán de fragata Carlos F. Forster, al general en jefe del 
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Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, con las 
novedades en las costas de Huacho, Chancay y El Callao. A bordo de la 
corbeta Independencia, bahía del Callao, 8 de junio de 1821 ............. 


3669. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que le informa haber bajado en 
solicitud de los buques que estaban cargando trigo. A bordo del navío San 
Martín, frente a Quilca, 8 de junio de 1821 ............oooooooooooo... 


3670. — Carta de Pablo de la Torre a D. Gerónimo Andrade en la que le 
informa haber recibido orden del virrey La Serna de abandonar Chorrillos 
con las familias para ir a Lima en 4 horas. Chorrillos, 9 de junio de 1821... 


3671. — Traducción del inglés del oficio del comandante de la corbeta 
Independencia, capitán de fragata Carlos F. Forster, al general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, para 
informarle sobre partes de éste que aquél envió a Chancay por un bote 
anoche y por mar en la fragata Valdivia en el día de hoy. A bordo de la 
corbeta Independencia, bahía del Callao, 10 de junio de 1821 ............ 


3672. -— Cartas de un agente secreto, presumiblemente en Lima: 
A) s/l; s/f(11 de junio de 1821 ?) en la que comenta la proclama de Bolívar. 
B) S/N; s/f (12 de junio de 1821 ?) carta en la que informa sobre un plan para 
trasladar la tropa desde Lima a Jauja............. «<<< «o oo.oo.o..... 


3673. — Carta de Marcos Deneira a D. Isidoro Villar, en la que le informa 
que se ha tratado en la Junta pacificadora destruir la ciudad y retirarse al 
Alto:Perú:: SL 12de JUDO ALE 


3674.-— Primera prórroga del armisticio de Punchauca. Dado en Miraflores 
a las cinco de la tarde del doce de junio de 1821 ..........o.oooooooomo... 


3675. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la cual le comenta sobre el armisti- 
cio, que no sabe nada de Miller, que estuvo con fiebre terciana y otras 
novedades. A bordo del navío San Martín, 12 de junio de 1821 ........... 


3676. — Traducción del inglés del oficio del comandante de la corbeta 
Independencia, capitán de fragata Carlos F. Forster, al general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, con las 
novedades de la Escuadra en la bahía del Callao y en Chancay. A bordo de la 
corbeta Independencia, bahía del Callao, 12 de junio de 1821 ............ 


3677. — Carta de Nicolás Rodríguez Peña al general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual le 
informa que le envía lo solicitado, y le da noticias de lo acaecido con Carreras 
y con Blanco, por otro lado. Valparaíso, 12 de junio de 1821 ............. 


3678.-— Carta dirigida al señor comandante Orantía, por un agente secre- 
to al servicio del Ejército Libertador del Perú. S/l; s/£(13 de junio de 1821 ?) 
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3679. — Carta del señor Marcos Deneira al ministro de Gobierno y Ha- 
cienda del Gobierno Libertador del Perú, D. J. García del Río, en la que 
informa la inminente retirada del ejército español de Lima al Alto Perú, 
previo degúello de patriotas, incendio de edificios, incautación de tesoros, así 
como las novedades y los últimos acontecimientos y de personas vinculadas a 
la causa patriota. S/l; s/£(13 de junio de 1821 ?).........oooooomommmoo... 


3680. — Razón de la jarcia alquitranada embarcada en la fragata Laura, 
de cuenta del Estado (Documento A). 

Razón del cargamento de víveres y demás que lleva a bordo la fragata 
Laura de cuenta del Estado para entregar a la Escuadra y Ejército Liberta- 
dor del Perú (Documento B). Juan Bayon, apoderado. Valparaíso, 13 de junio 
de1821 ii ASS ASE 


3681. -— Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al Dr. Bernardo Monteagudo, secretario de Guerra y 
Marina del Gobierno Libertador del Perú, para requerir información sobre su 
autoridad para juzgar a los buques neutrales. Navío San Martín a la vela, 14 
de:abrilide 18921 iii O SSA 


3682. — Traducción del inglés del oficio del comandante de la corbeta 
Independencia, capitán de fragata Carlos Forster, al general en jefe del Ejér- 
cito Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, que reco- 
mienda que los barcos ingleses detenidos sean enviados a Chile y liberados. A 
bordo de la corbeta Independencia, bahía del Callao, 16 de junio de 1821... 


3683. — Carta de un agente secreto, 180.7, en la que se dice que quieren 
los españoles apresar al general D. José de San Martín. A bordo de la goleta 
Moctezuma; 81), 15 de juniode 182 Li IA AAA 


3684. -— Carta de un agente secreto, 180.7, en la que pide llegue la adjunta 
urgente a manos de su destinatario y acusar recibo con sobre remitido al 
general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de 
A A O LR 


3685. — Carta cifrada en parte (la clave que se publica fue por separado) 
al ministro de Gobierno y Hacienda del Gobierno Libertador del Perú, Juan 
García del Río, por Marcos Deneira, en la cual le informa la próxima retirada 
del Ejército realista de Lima, la situación si se dilata la campaña. S/l, s/f 
ES A A 


3686. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capi- 
tán general D. José de San Martín, en el cual le solicita su conformidad para 
proveerse de elementos para la Escuadra. Paracas, 17 de abril de 1821.... 


3687. -— Carta de Marcos Deneira al señor Juan García del Río, en la cual 
le dice del plan enemigo para atacar a Villar, y los planes de La Serna. S/l, s/f 
A A A ES 


3688. — Carta del comandante de la división del Sur, coronel D, Guillermo 
Miller, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. 
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José de San Martín, en la que informa sobre la situación general, los movi- 
mientos de Lanza en La Paz, las actitudes de los enemigos y recomienda a 
varios jóvenes oficiales que se han distinguido por sus servicios. Tacna, 18 de 
JODIO O LLL iii RIBA AAA ARA 


3689. — Carta del señor Mariano Álvarez al señor Dr. D. Fernando López 
Aldana, en la cual le informa la situación que se vive en Lima, antes de la 
entrada de las tropas libertadoras. Lima, 18 de junio de 1821 ............ 


3690. — Carta de Pilades a destinatario no indicado en la que le comenta 
el estado de la población de Lima, los españoles y las medidas que piensan 
tomar. Y: s/fGunio 187 de 1821 DVrvion ria A 


3691. — Nómina de los señores oficiales agregados a la división del Sur. 
Cuartel principal en Tacna, 18 de junio de 1821 ........ooooocoooomoo... 


3692. — Reproducción del texto de una exacción de dinero impuesto a los 
comerciantes de Lima, por las autoridades españolas con comentario al pie 
de Deneira, para explotación de acción psicológica a favor de los patriotas. 
Lima, 18 de júnio de 182000 ANDEAN 


3693. — Carta de Santiago Urloqui sin destinatario en la que se dice que 
está preparando un golpe similar al pase del Batallón Numancia a las filas de 
los patriotas.S/l, 19. de junio. de 1821 Li..oio.oiioc.oriciaera as 


3694. — Carta de Marcos Deneira al ministro de Gobierno y Hacienda del 
Gobierno Libertador del Perú, D. Juan García del Río, en la cual le informa 
que puede continuar la correspondencia entre ellos. S/l, 19 de junio de 1821 . 


3695. — Carta del agente secreto 180.7 sin destinatario explícito, en la que 
le comenta de un sueño de un amigo en el cual ve la entrada triunfal del 
Libertador a Lima. S/, s/£( 20 de junio de 1821?) ........oooooooomoo... 


3696. — Oficio de Juan Bautista de Lavalle al señor vicealmirante de la 
Escuadra de Chile, lord Cochrane, en el que agradece por la libertad de dos 
prisioneros de guerra. Es copia literal del original que quedó en poder de 
Luis Benito Benet, secretario. Arequipa, 20 de junio de 1821 ............ 


3697. — Carta de Antonio González a D. José Constancia en la cual le 
comenta que se está por pasar a las filas patriotas un batallón o cuanto 
menos tres compañías, merced al dinero. Pide más dinero, comenta lo que 
dicen cartas interceptadas. S/l, 21 dejunio de 1821........ooooooooooo.. 


3698. — Carta del agente secreto 180 al señor D. Fernando López en la 
cual le informa que el último plan de los godos es retirarse al Alto Perú y 
proclamar un descendiente de los Incas. Que pudo pasar la mujer de Carratalá, 
que los godos reciben harina y están todavía fuertes en sus posiciones. S/l, 23 
dejunio de 182 Lui ra ARRE 


3699. — Carta de Marcos Deneira al secretario de Gobierno y Hacienda 
del Gobierno Libertador del Perú, D. Juan García del Río, en la cual le in- 
forma del ganado que pudo reunirse. Lima, 25 de junio de 1821 .......... 
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3700. — Carta del agente secreto 180 T a 190-160 en la cual le informa el 
movimiento de los regimientos españoles desde Lima a los diferentes puntos. 
WA A 


3701. — Carta de 180.T a 190-160 en la cual se informa de los batallones 
que salen de Lima y los que se quedan. S/l, 26 de junio de 1821........... 


3702. -— Carta del señor Marcos Deneira, donde se refiere a los batallones 
godos que salen de Lima y a ciertas medidas que han tomado los españoles. 
Lima,:26.4e junio de 18 ll isos ra 


3703. — Carta del señor Marcos Deneira al secretario de Gobierno y 
Hacienda del Gobierno Libertador del Perú, D. Juan García del Río, en la 
cual le informa del número de soldados de los españoles, que La Serna va 
expoliando a la ciudad y otros asuntos. Lima, 27 de junio de 1821......... 


3705. — Carta de un agente secreto en la que se resume cómo van a atacar 
los españoles a Arenales, el movimiento de los batallones y el de pertrechos 
de guerra así como el ataque de Canterac y demás jefes del Ejército contra el 
Cabildo de Lima. S/, s/£(27 de junio de 1821 ?) .........oooooomomo.m..... 


3706. — Carta del director supremo de Chile, brigadier general D. Ber- 
nardo O'Higgins, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, en la cual le dice que le envía papeletas de 
Mendoza. Santiago, 28 de junio de 1821 ..................«.«o.o..o.o... 


3707. — A) Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord 
Tomás Alejandro Cochrane al general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, en el cual le incluye el estado 
de las fuerzas que están bajo el comandante Miller, Navío San Martín, 2 de 
julio de 1821. B) Cuadro de la división Libertadora del Sur .............-. 


3708. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que le incluye una copia del 
gobernador intendente de Arequipa con opiniones de los españoles y otros 
temas. Navío San Martín, 2 dejulio de 1821 .........ooooooooooom..o.o.o. 


3709. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que, avisado de la prórroga del 
armisticio, espera instrucciones sobre la continuación de las hostilidades. 
Navío San Martín, 2 de julio de BL 0.0.0 rocas a asa 


3710. — Informe del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord To- 
más Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, titulado: “Exposición relativa al 
embarque de trigo por el bergantín inglés Coronel Allen y de la colectación de 
una cantidad considerable del mismo grano en el puerto de Mollendo con el 
destino de socorrer la ciudad sitiada de Lima”. A bordo del navío San Martín 
ala vela; 2 de julio de 182002 ESAS 
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3711. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que informa que recibieron los 
elementos necesarios para la Escuadra Libertadora, cuyo detalle agrega. A 
bordo del navío San Martín, 2 de julio de 1821 .........oooooomoomoo... 


3712. — Traducción del inglés del oficio del capitán Carlos F. Forster, 
comandante de la corbeta Independencia, al general en jefe de la Expedición 
Libertadora del Perú, capitán general D. José de San Martín, donde le infor- 
ma sobre la situación de la Escuadra y solicitudes de buques ingleses. A 
bordo de la corbeta Independencia, bahía del Callao, 3 de julio de 1821 .... 


3713. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, «al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el cual le informa de los efectos 
embarcados que deberán entrar a Perú, sin pagar derecho, dado que Chile ha 
tomado tal resolución. A bordo del navío San Martín, 3 de julio de 1821 ... 


3714. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que le informa que se tomó de 
unos arrieros una cantidad de dinero, que se repartió en parte. A bordo del 
navío San Martín, 11 dejulio de 1821...............<ooooooooom...... 


3715. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la cual le comenta del dinero que 
se embarca en naves neutrales, violando el bloqueo y preparándose la vola- 
dura de los castillos del Callao y el hundimiento de los buques, y le propone 
salvar esta fortaleza con los efectivos que pueda. A bordo del navío San 
Martín, 10 de julio de 1821................ «o .<.ooooo«ooconsoncona.. 


3716. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que le da a conocer un incidente 
que ha tenido con el capitán de fragata Forster y sus consecuencias. Á bordo 
del navío San Martín, 10 dejulio de 1821..........o.oooooocorrrrmom... 


3717. — Traducción del inglés del oficio del comandante de la Escuadra 
Libertadora de Chile, vicealmirante lord Tomás Alejandro Cochrane, al se- 
ñor secretario de Guerra del Gobierno Libertador del Perú, doctor D. Ber- 
nardo Monteagudo, para pedirle solicite al general en jefe alojamiento y 
atención para marineros y guardamarinas de la Escuadra afectados de es- 
corbuto. A bordo de la fragata O'Higgins, Cerro Azul, 10 de julio de 1821 .. 


3718. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la que le comenta que el primer 
teniente de la corbeta inglesa ha pasado a su nave e informó del desorden en 
El Callao. A bordo del Potrillo, 11 de julio de 1821 ...........oooooomo.. 


3719. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
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Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, donde informa que debido a un 
incidente con el capitán Forster no pudo enviar la corbeta Independencia. A 
bordo del navío San Martín, 11 dejulio de 1821 ......ooooococcccooo... 


3720. — Carta del comandante de la división de la Sierra, coronel mayor 
D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al señor general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la cual le dice 
que sería conveniente que todas las guerrillas se recostasen sobre él y que así 
emprendería una guerra distinta. Huancayo, 12 de julio de 1821 ......... 


3721.- Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, 
coronel mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la 
cual le informa sobre el coronel Agustín Gamarra, jefe del Estado Mayor de 
esa división, que desea ver personalmente a San Martín. Huancayo, 12 de 
JUMOAC AB 00 AA AAA AAA 


3722. — Carta del director supremo de Chile, brigadier general Bernardo 
O'Higgins, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán gene- 
ral D. José de San Martín, en la cual le comunica que partió ya una nave con 
medicamentos y alimentos para el Ejército y la Escuadra, que por falta de 
algunos elementos no pudo remitir 300 hombres a Intermedios y otros asun- 
tos. Santiago de Chile, 19 de julio de 1821 ............ooooommoooomo... 


3723. — A- Oficio de Nicolás Rodríguez Pena al general en jefe del Ejérci- 
to Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en el cual le 
informa los efectos que le remite para el Ejército Libertador. Valparaíso, 19 
de julio de 1821. 

B- Razón de los bultos que conduce el arriero Pascual Loyola a entregar en 
Valparaíso a D. Nicolás Rodríguez Pena, marcados con NP y que contienen lo 
que se detalla. 

C- Recibo del señor Carlos Taylor, encargado de llevar los efectos en su 
buque, entregándoselos al capitán general D. José de San Martín. Valparaíso, 
Dri STILL: rr A es 


3724. -— Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, 
coronel mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al coronel Mariano 
Necochea, comandante del Regimiento de Cazadores a Caballo, en la cual le 
comenta que está preparado, esperando encontrarse con La Serna para ba- 
tirlo, que Carratalá queda por el lado de Huancavélica y que espera nuevas 
instrucciones e informes. Cachi-cachi, 20 de julio de 1821 ............... 


3725.-— Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, 
coronel mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la 
que informa de la situación de su división, procurando no ser tomado entre 
las divisiones de La Serna y Canterac, por lo que salió de Jauja y continuará 
observando a los enemigos, procurando mantener la Sierra, pero del modo 
más prudente. Cachi-cachi, 20 de julio de 1821 ............ooo...o.ooo... 
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3726. Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, 
coronel mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la 
cual le reitera lo dicho en la carta de esa manana, estando acorde con los 
pensamientos de San Martín, y que no es probable encuentre a La Serna 
para batirlo. Campamento en Cachi-cachi, 20 de julio de 1821 ........... 


3727.-— Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que hace referencia a problemas 
existentes con los oficiales de la Escuadra. Lima, 20 de julio de 1821 ...... 


3728.- Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, 
coronel mayor D. Antonio Álvarez de Arenales, al señor general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la 
que dice que hará en todo como le indicó e informa que La Serna se encuen- 
tra próximo, pero piensa buscar reunirse con Carratalá. Campamento en la 
Oroya, 21 dejuliode 1821 ...........ooooooooccooocoocccccon ra 


3729. — Cuaderno en que consta la razón de los libros que se hallan en 
Mendoza pertenecientes al señor D. José de San Martín. Todos los libros que 
contiene este cuaderno fueron regalados por San Martín a la Biblioteca 
Pública de Lima. 21:de julio de 1821 00000 


3730. — Recibo por víveres del capitán de la fragata Laura, D. R. L. L. 
Lavos, refrendado por el vicealmirante Cochrane. Bahía de El Callao, 21 de 
ia AA O 


3731. — Recibo por los productos para la Escuadra, traídos desde 
Valparaíso, refrendados por Cochrane y Pablo del Río. Bahía de El Callao, 21 
COTA OI a ES ISS 


3732. — Recibo por catorce palos de pino de diferentes tamaños para uso 
de la Escuadra, enviados por Chile, refrendado por Cochrane y Alejo Ruiz. 
Bahía de El Callao, 21 de julio de 1821 .............ooocoooc.oo...oo.o.. 


3733. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la cual le informa que los españo- 
les van a mandar buques hacia Perú, y que hay que establecer el más riguro- 
so bloqueo. A bordo de la O'Higgins, 22 dejulio de 1821.........0.oo.o..... 


3734. — Carta del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en la que le comenta que tratará de 
sacar agua del Rimac, que todo se hace para salvar lo que se pueda del San 
Martín. A bordo de la O'Higgins, 22 dejulio de 1821 ................... 


3735. — Traducción del inglés del recibo por medicinas para la Escuadra. 
IZA DO TUIO ARIADNA RES AA IET 


3736. — Traducción del inglés de la carta del coronel Guillermo Miller, 
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comandante de la División del Sur, al vicealmirante Cochrane, comandante 
de la Escuadra Libertadora, donde describe la situación de sus fuerzas embar- 
cadas y hace una recomendación personal sobre la toma del bergantín Rebeca. 
A bordo de la goleta Macedonia, frente a Quilca, 26 de julio de 1821 ...... 


3737.— Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, 
coronel mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la 
que le reitera lo poco probable que le resulta mantenerse en la Sierra, sin 
comprometer una acción desventajosa, como San Martín le ha ordenado, 
habiendo ocupado su centro el enemigo y que se debe ahora adoptar otro 
sistema de guerra por lo que desearía hablar con San Martín, lo que no es 
fácil ni conveniente escribirlo. San Juan de Matucana, 27 de julio de 1821 


3738. — Carta del señor Bernardo de Tagle al general en jefe del Ejército 
Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la que le 
comenta el problema de sedición ocurrido en la región, que fue sofocado 
ejemplarmente, también le dice que le envía dinero y artículos para la tropa. 
Trujillo;:23:0e julio de 18200 asia IAEA 


3739. -— Carta del señor José Bernardo de Torre Tagle, marqués de Torre 
Tagle, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. 
José de San Martín, en la cual le pide interceda en favor de un amigo suyo, el 
doctor de la Hermosa. Trujillo, 28 de julio de 1821 ..................... 


3740. — Carta de la marquesa de Torre Tagle, Mariana Echeverría de 
Tagle, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, capitán general D. 
José de San Martín. Trujillo, 28 de julio de 1821 ....................... 


3741. - Oficio del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, 
coronel mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en el 
que le adjunta un parte proveniente del teniente de cura del pueblo de 
Chupaca, de José de Herrera, sobre el movimiento de los enemigos y la gran 
:antidad de desertores. San Juan de Matucana, 29 de julio de 1821 ... 


3742. -— Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, 
coronel mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la 
cual le comenta que tiene en su poder las joyas de la señora de González de 
Prada, dama caritativa y patriota, ahora en la pobreza. Le pide instrucciones o 
su parecer para colaborar con dicha dama. Matucana, 29 de julio de 1821 .. 


3743.-— Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, 
coronel mayor D. Juan Antonio Álvarez de Arenales, al general en jefe del 
Ejército Libertador del Perú, capitán general D. José de San Martín, en la 
que objeta sus proposiciones, explica la situación de la división, que no puede 
volverla a Jauja sin pelear, que la división no está en condiciones para ello y 
que debe adoptarse otro sistema de guerra que propone por medio de un 
enviado. Matucana, 30 de julio de 1821 ............oooooomomomm.o.... 


3744. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
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Alejandro Cochrane, al señor general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, en el que incluye el parte del 
coronel Miller, embarcado en Arica ante fuerzas superiores, solicitando se 
ordene su desembarco en Boca Negra. Lima, 30 de julio de 1821 ......... 


3745. -— Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al señor general en jefe del Ejército Libertador del 
Perú, capitán general D. José de San Martín, en el cual le solicita limones, 
naranjas y verduras para las tripulaciones de los buques de guerra, en pre- 
vención del escorbuto. Lima, 30 de julio de 1821 ....................... 


3746. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al señor general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el cual le informa que parte de los 
oficiales y tripulación de la Escuadra está enferma. Lima, 30 de julio de 1821 


3747.-— A- Oficio del capitán de fragata T. S. Crosbie al vicealmirante de 
la Escuadra Libertadora, lord Tomás Alejandro Cochrane, en el que informa 
del ataque a los castillos de El Callao, su resultado y la actuación valerosa de 
los hombres de la Escuadra. Fragata O'Higgins, bahía del Callao, 25 de julio 
de 1821. 

B- Lista de los buques tomados al enemigo por el capitán Crosbie. 

C- Lista de los oficiales y botes de la Escuadra empleados en la bahía de 
El Callao, en la noche del 24 de julio de 1821 ...........oooooooooooo... 


3748. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que informa que los tenientes y 
oficiales de la Escuadra han firmado una representación (cuya traducción del 
inglés se agrega a continuación) porque se les deben cerca de dos años de 
sueldos, y en el mejor de los casos no menos de un año, situación que, 
inevitablemente, tendrá consecuencias desfavorables. Lima, 30 de julio de 
OE a AEREO ORAR 


3749. — Carta de la señora Condesa María Josefa Morales de los Ríos al 
general en jefe de la Expedición Libertadora del Perú, capitán general D. 
José de San Martín, en la que le comenta el comportamiento de Pedrito 
Núñez en la lucha contra Carrera, también le da buenas noticias llegadas 
desde Buenos Aires. Mendoza, 30 de julio de 1821 ...............o.o..... 


3750. — Carta del señor Pascual Caparros al señor D. Rafael Gabino 
Vivas en la que se le da a conocer el lugar por el cual andan los enemigos. 
O 


3751. -— Carta del señor José Bernardo de Tagle, marqués de Torre Tagle, 
al general en jefe de la Expedición Libertadora del Perú, capitán general D. 
José de San Martín, en la cual le da su opinión sobre los sucesos de Guayaquil, 
sus mandatarios y otros asuntos. Trujillo, 31 de julio de 1821 ............ 


3752. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra Libertadora, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al general en jefe del Ejército Libertador del Perú, 
capitán general D. José de San Martín, en el que se incluye una lista de 
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españoles prófugos de la fragata San Patricio y Lord Snyndoch. Lima, 31 de 
A E A A A 


3753. — Oficio del general en jefe realista José Canterac al cura interino 
de Yauli, en el que le comenta que será recompensado por sus servicios y que 
de inmediato le informe cuanto sepa sobre el enemigo y qué dirección tomó el 
virrey La Serna a su salida de Lima y dónde se halla. Cuartel general en 
Jauja, 31 dejulio de 1821 ................ ETS 


3754. — Oficio de Manuel Montejo al comandante en jefe y general de la 
división de la Sierra, coronel mayor D. Antonio Álvarez de Arenales, en el 
cual da noticia sobre el plan de La Serna. Rumichaca, 1* de agosto de 1821. 


3755. — Copia del oficio del ministro de Guerra y Marina del Perú, Ber- 
nardo Monteagudo, al vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Cochrane, 
en la cual le hace referencia a la nota sobre prisioneros españoles, aprehendi- 
dos en dos fragatas. Lima, 2 de agosto de 1821 ..........oooooomoom..o.o.. 


3756. — Copia del oficio del ministro de Guerra y Marina del Perú, Ber- 
nardo Monteagudo, al vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Cochrane, 
para informar que no puede continuar en el cargo de auditor de guerra de la 
Escuadra por incompatibilidad con el que ahora ejerce. Lima, 2 de agosto de 
TL AIRES ARRANCAR 


3757. — Oficio de Guillermo Prunier al Protector del Perú, capitán gene- 
ral D. José de San Martín, en el cual se hace referencia a unos sebos que 
fueron sacados de su buque y solicita la debida restitución. Lima, 3 de agosto 
E AR A A A 


3758. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al Protector del Perú, capitán general D. José de San 
Martín, en el que le manifiesta la necesidad de nueva marinería a raíz de 
muerte, enfermedad y deserción. Lima, 3 de agosto de 1821 ............. 


3759. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, «al Protector del Perú, capitán general D. José de San 
Martín, en el que se hace mención a la formación de un tribunal de presas. 
INTERESA MAA 


3760.- Oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al Protector del Perú, capitán general D. José de San 
Martín, en el cual le da información del sentimiento levantisco que embarga 
a los marineros de la Escuadra, a raíz de la falta de paga; dando sus recomen- 
O: AA 


3761.- Traducción del inglés de la carta del vicealmirante de la Escuadra 
de Chile, lord Tomás Alejandro Cochrane, al Protector del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, en la que brinda consejos y precave sobre la 
falta de pago a los miembros de la Escuadra. Lima, 4 de agosto de 1821 . 


3762. — Oficio de Francisco Ignacio Benavídez al comandante en jefe y 
general de la división de la Sierra, coronel mayor D. Juan Antonio Álvarez de 
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Arenales, en el cual le informa algunos acontecimientos ocurridos en Yauli, 
con soldados enemigos. Yauli, 4 de agosto de 1821 ...... SAS a 


3763. — Nota del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord "Tomás 
Alejandro Cochrane, al ministro de Guerra y Marina del Gobierno del Perú, 
Dr. Bernardo Monteagudo, en la que pide sea nombrado un representante 
del auditor de la Escuadra ante el Consejo de Guerra que debe examinar la 
pérdida del navío San Martín. Lima, 5 de agosto de 1821 ...... AIN D NS 


3764. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al ministro de Guerra y Marina del Gobierno del Perú, 
Dr. Bernardo Monteagudo, por el que solicita se provea aguardiente para las 
tripulaciones de la Escuadra. Lima, 5 de agosto de 1821 ............. 


3765. — Nota del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al ministro de Guerra y Marina del Gobierno del Perú, 
Dr. Bernardo Monteagudo, en la cual le dice que espera las determinaciones 
de S.E., respecto de asuntos de la Escuadra. Lima, 5 de agosto de 1821 .... 


3766. — Carta de Rafael G. Vivas al comandante en jefe y general de la 
división de la Sierra, coronel mayor D. Antonio Álvarez de Arenales, en la 
que expone datos muy importantes acerca del movimiento de españoles y da 
referencias geográficas. Cochas, 5 de agosto de 1821 ........<<o.o.... 


3767. — Carta del director supremo de Chile, brigadier general D. Ber- 
nardo O'Higgins, al Protector del Perú, capitán general D. José de San 
Martín, en la cual lo felicita por haber entrado en Lima, le da noticias y se 
queja del proceder del Senado de su país. Santiago, 6 de agosto de 1821 


3768. — Oficio del fray José Julián Urquieta al Protector del Perú, capitán 
general D. José de San Martín, en el cual le da información respecto de 
sumas de dinero que circularon en varios pueblos y sus fines. Canta, 6 de 
agosto de 1821 ¿cion 


3769. — Oficio del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, 
coronel mayor Juan Antonio Álvarez de Arenales, al Protector del Perú, 
brigadier general D. José de San Martín, en el que le dice que debe llegar el 
Batallón de Numancia, Cazadores del Ejército, el N* 2 y el Hospital, como 
estaba previsto. El Rincón, 7 de agosto de 1821... .00oooomororrrrrrrsrss 


3770. -— Copia del oficio del ministro de Guerra y Marina del Perú, doctor 
Bernardo Monteagudo, al vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, en el que le comunica un decreto del Protector del Perú, 
brigadier general D. José de San Martín, por el cual se permite entrar al 
puerto de Ancón al pailebot Proserpina, propiedad de los señores Leguerica y 
Reboredo. Lima, 8 de agosto de 1821. Hay sello oficial que dice ministerio de 
Guerra y Marina, “es copia” y firma Monteagudo .....oooooommm. mo... 


3771. — Traducción del inglés del oficio del vicealmirante de la Escuadra 
de Chile, lord Tomás Alejandro Cochrane, al ministro de Guerra y Marina 
del Perú, doctor Bernardo Monteagudo, en que manifiesta esperar una res- 
puesta inmediata del Protector del Perú al reclamo anterior del pago de los 
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oficiales y tripulaciones que no podrán ser mantenidos en la ignorancia sobre 
las últimas condiciones de los consejeros del Protector del Perú de no pagar a 
menos que Chile venda los buques al Perú, transacción que escapa a los 
marineros y al mismo Cochrane. A bordo de la fragata O'Higgins, 9 de agosto 
CA O O 


3772.-— Traducción del inglés de la carta del vicealmirante de la Escuadra 
de Chile, lord Tomás Alejandro Cochrane al ministro de Guerra y Marina del 
Perú, doctor Bernardo Monteagudo. A bordo de la fragata O'Higgins, 9 de 
AS A A E O 


3773.-— Correspondencia del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord 
Tomás Alejandro Cochrane, con el gobenador de la plaza de El Callao, coro- 
nel mayor D. José de La Mar, en la cual se dice que en el caso de rendirse 
dicha fortaleza lo depositado en ella podrá ser trasladado donde sus dueños 
quisieran. La contestación dice que no existió tal propuesta. Bahía de El 
CHI, TASAS LLL os 


3774, — Extracto del libro de registro de la corbeta Independencia de la 
Escuadra de Chile del 9 de agosto de 1821 sobre una goleta española encon- 
trada, confiscado por la firma del capitán de fragata Roberto Forster ..... 


3775. -— Traducción del inglés de la carta del vicealmirante de la Escuadra 
de Chile, lord Tomás Alejandro Cochrane, al Protector del Perú, brigadier 
general D. José de San Martín, en la que aquél se queja por una expresión de 
éste. A bordo de la fragata O'Higgins, 9 de agosto de 1821............... 


3776.- Carta del comandante en jefe y general de la división de la Sierra, 
coronel mayor Juan Antonio Álvarez de Arenales, al Protector del Perú, 
brigadier general D. José de San Martín, en la que informa sobre la situación 
desfavorable del enemigo en la Sierra y el movimiento de las unidades tácti- 
cas propias que se repliegan sobre Lima, adjunta el informe del teniente de 
Cava José de Herrera, desde Chupaca, el 4 de agosto de 1821, en el que 
detalla el estado y número de las fuerzas enemigas en Jauja. Pariache, 10 de 
o E 


3777.-— Oficio de R. S. Laws, comandante de la fragata inglesa Laura, al 
Protector del Perú, brigadier general D. José de San Martín, en el que le 
informa que el almirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás Alejandro 
Cochrane, se ha apoderado del cargamento destinado a la Escuadra y al 
Ejército. Puerto de Ancón, 11 de agosto de 1821 ............o.o.oooooo... 


3778. — Oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al ministro de Guerra y Marina del Perú, doctor Ber- 
nardo Monteagudo, por el que solicita el pago de los sueldos debidos a la 
Escuadra y advierte sobre sus ruinosas consecuencias de no cumplirse. A 
bordo de la fragata O'Higgins, 12 de agosto de 1821 ...........o.oo.oo.. 


3779, — Oficio del vicealmirante de la Escuadra de Chile, lord Tomás 
Alejandro Cochrane, al ministro de Guerra y Marina del Perú, doctor Ber- 
nardo Monteagudo, en el cual le incluye un recibo de cuatro mil pesos desde 
Huacho. Callao, 12 de agosto de 1821 
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